
                                          คําชี้แจง 
        หนังสือสมันตปาสาทิกา   อรรถกถาพระวินัย  ภาค ๓  วาดวย 
มหาวรรค  วรรณนา  จุลวรรค  วรรณนา  และปริวาร  วรรณนา  ทานจัด 
เปนหลักสูตรบาลีประโยค  ๕  ซึ่งนักเรียนชั้นนี้ตองศึกษาโดยตรง  เนื้อ 
เรื่อง  พระวินัยปกรณนี้  อธิบายความท้ังมุขแหงปฏิบัติทั้งปญหา  ที่หาง 
ออกไป  ซึ่งนักวินัยและนักธรรมควรศึกษาเพ่ือใหความรูกวางขวาง 
ยิ่งข้ึน. 
        หนังสือน้ีวาโดยประโยคก็ไมสูยากนัก  แตเปนเรื่องวินัยจึงตอง 
ระมัดระวังไมใหเคลื่อนคลาด วาโดยศัพทก็มีศัพทที่แปลยาก ๆ  อยูไม 
นอย  ขาพเจาเคยเปนกรรมการตรวจบาลีประโยค  ๕  ไดพบนักเรียน 
แปลผิดความ  ผิดศัพท  เปนจํานวนไมนอยเลย  ถงึแมปรากฏวา  นัก 
เรียนประโยคน้ีมีจํานวนตกนอยกวาประโยคอื่น  แตถามีคูมือท่ีดี  ก็ควร 
จะไดมากกวาท่ีเปนอยูในเวลาน้ี. 
        หนังสือสมันตปาสาทิกา  แปลน้ี   ยอมเปนอุปการะโดยตรงแก 
นักเรียนบาลีประโยค  ๕  และเปนอุปการะแกนักวินัยและนักธรรมดวย 
เพราะฉะนั้น  พระราช๑เวที  (จวน  อุฏายี  ป. ๙)  วัดมกุฏกษัตริยาราม 
จึงแปลและใหพิมพข้ึนแต  พ.ศ.  ๒๔๖๙  ครั้งยังเปนเปรียญ  นับวาได 
อํานวยประโยชนแกบุคคลหลายจําพวกดังกลาวแลว  เมื่อพระราชเวที 
เปนกรรมการมหามกุฏราชวิทยาลัย  จึงไดมอบลิขสิทธิใหมหามกุฏ- 
ราชวิทยาลัย  ขาพเจาทราบวาหนังสือพิมพครั้งแรกขาดคราว  นักเรียน 
หาใชยาก  จึงจัดการใหพิมพข้ึนตอไป. 
        ในการพิมพครั้งน้ี  ไดต้ังขอยอหนาใชบทต้ังท่ีเปนคําบาลีดวย 
อักษรใหญ  และไดบอกเลขหนาสมันตปาสาทิกา  ภาค ๓  ไวภายใน 
วงเล็บเหลี่ยมแทรกลงในระหวางคําแปลตรงนั้น ๆ  เพ่ือใหคนดูคําบาลี 
ที่ตองการไดงาย  นอกจากน้ีไดบอกท่ีมแหงเรื่องไวในเชิงหนานั้น ๆ 
เพ่ือใหนักศึกษาจะไดดูควาพิสดารในท่ีอ่ืนดวย   สวนคําบาลีเชิงหนา 



เปนของทานผูแปลทําไวแตเดิม  ขาพเจาปรารถนาใหทานผูแปลได 
ตรวจแหดวยตนเองจนตลอด   แตทานติดราชการคณะมณฑล  จึง 
ถวายตรวจไดแตยกตน ๆ   สวนตอไปคณะกรรมการกองตําราไดชวย 
กันจัดการโดยตลอด  ไดแกไขคําแปลบางคําไปจากเมตามท่ียุติใน 
เวลาน้ีบาง  ลงบันทึกบอกความและบอกที่มาบาง  ขาพเจาเชื่อวา 
การพิมพครั้งน้ี  ดวยวางระเบียบเชนนี้  จักอํานวยความสะดวกแก 
นักเรียนบาลีประโยค  ๕  และนักศึกษาทั่วไป. 
        คณะกรรมการมหามกุฏราชวิทยาลัย  ขอขอบใจพระราชเวที 
ผูแปลดวยอุตสาหวิริยภาพ   และมอบลิขสิทธิหนังสือน้ีแกมหามกุฏ- 
ราชวิทยาลัย. 
                                                พระศรวิีสุทธิวงศ 
                                                หัวหนากองตํารา 
มหามกุฏราชวิทยาลัย 
๒๒  เมษายน  ๒๔๘๐ 
 
๑-๒  สมเด็จพระอริยวงศาคตญาณ  สมเด็จพระสังฆราช. 

 
 
                                       คํานํา 
                            (พิมพครั้งท่ี ๒/๒๔๘๐) 
 
        พระวินยัปฎก  แบงเปน ๕ คัมภีร  คือ มหาวิภังค ภิกขุนีวิภังค   
มหาวรรค  จุลวรรค  ปริวาร  มีอรรถกถาชื่อสมันตปาสาทิกา  ที่ 
พรรณนาความในมหาวิภังคเฉพาะปาราชิก ๔  ที่เรยีกวาอาทิกรรม 
เรียกวาปฐมสมันตปาสาทิกา  พรรณนาความในมหาวิภังค  ต้ังแต 
สังฆาทิเสสถึงเสขิยวัตรและในภิกขุนีวิภังค  รวมเปนคัมภีรเดียวกัน 



เรียกวาทติสมันตปาสาทิกา  พรรณนาความในมหาวรรค  เรียกวา 
ตติยสมันตปาสาทิกา  พรรณนาความในจุลวรรค  เรียกวาจตุตถ- 
สมันตปาสาทิกา  พรรณนาความในปริวาร  เรียกวาปญจมสมันต- 
ปาสาทิกา  รวมเปน  ๕  คัมภีรเหมือนกัน  อรรถกถาวินัยทั้ง ๕  คัมภีรนี้ 
เมื่อชําระลงพิมพดวยอักษรไทย  ทานแบงเปน ๓  ภาค  คือ ปฐม- 
สมันตปาสาทิกาเปนภาคท่ี ๑   ทุติยสมันตปาสาทิกาเปนภาคท่ี ๒ 
ทั้ง ๒  ภาคใชเปนหลักสตูรประโยค  ๗ ตติย  จตุตถ  ปญจมสมันต- 
ปาสาทิการวมกันเปนภาคท่ี ๓  ใชเปนหลักสูตรประโยค ๕  ประกาศใช 
เมื่อ  พ. ศ.  ๒๔๖๙. 
        เมื่อประกาศใชสมันตปาสาทิกาภาคท่ี ๒   เปนหลักสุตรบาลี 
ประโยค  ๕  แลว  ขาพเจาไดแปลอรรถกถาคัมภีรนี้เปนภาษาไทยดวย 
เหตุ ๒  ประการ  ตามท่ีปรากฏในคํานําครั้งแรก คือ  ประการที ่๑ 
ตนเองตองการความรู  ทั้งยังไมเคยดู  ประการท่ี  ๒  มีหนาที่ชวยผูอ่ืน 
ในความรูชั้นนี้  เพราะเปนครู  เพียงแตดูหาความรูเฉพาะตัวและสอน 
นักเรียนบาง  คงดูไมทั่วถึง  ความต้ังใจท่ีจะดูใหทั่วถึงและใหสําเร็จ 
ประโยชนแกผูอ่ืนดวย  ชวยใหอุตสาหะแปลคัมภีรนี้สําเร็จเปนตอน ๆ 
ชั้นเดิมไมไดคิดจะพิมพ  เพราะหนังสือมากตองใชทรัพยมาก  คิดเพียง 
แตจะพิมพดีดไวใหมากสําเนา  พอนักเรียนในสํานักวัดมกุฏกษัตริย 
ไดดูเปนแบบเรียนเทาน้ัน  ภายหลังพระศรีวิสุทธิวงศ  ซึ่งในเวลานั้น 
ยังเปนพระมหาทองสืบ  ทราบเรื่องและเห็นวา  ถาไดพิมพจักสําเร็จ 
ประโยชนแกนักเรียนบาลีประโยค  ๕  ทั่วไป  จึงไดแจงใหขุนโสภิต-   
อักษรการ   เจาของโรงพิมพไทยทราบและแสดงประโยชนใหฟง  ขุน 
โสภิต ฯ  พอใจ  ปรารถนาจะรับพิมพ  จึงไดขออนุญาตพิมพ  โดย 
ยอมใหหนังสือแกขาพเจาสําหรับแจกนักเรียน  จึงเปนอันตกลงให 
ขุนโสภิต ฯ  พิมพ  แตมิไดมอบลิขสิทธิ์ใหแกขุนโสภิต ฯ  เพียงแตยอม 
ใหพิมพเทานั้น  ขอน้ีแล  เปนอันแกความสงสัยของบางทานท่ีวา 



เหตุไรขาพเจาจึงยอมใหโรงพิมพไทยพิมพ. 
        สวนหนังสือท่ีโรงพิมพใหนั้น  ขาพเจาไดแจกแกนักเรียน  มิตร 
สหาย  กรรมการบางทาน  และใหเปนสมบัติของสํานักเรียนใหญ ๆ 
ทั้งในกรุงและหัวเมือง  แตไมทั่วไป. 
        เมื่อ พ.ศ.  ๒๔๗๖  ขาพเจาไดรับเลือกเปนกรรมการมหามกุฏ- 
ราชวิทยาลัย  จึงคิดวา  จักมอบลิขสิทธิ์หนังสือน้ีแกมหามกุฏ ฯ เพราะ 
ขาพเจาไดรับความรูความฉลาดในธรรมวินัยนี้  เพราะมหามกุฏ ฯ เปน 
ผูประสิทธิ์ประสาทให  โดยสรางตําราเรียนใหขาพเจาไดอานไดดู จึง 
ใครจะสนองคุณ  ไดแจงความดํารินี้แกพระศรีวิสุทธิวงศ  หัวหนา 
กองตํารา  แหงมหามกุฏราชวิทยาลัย  เมื่อหนังสือนี้ขาดคราว  พระ 
ศรีวิสุทธิวงศ  จึงไดจัดการใหพิมพข้ึนเปนครั้งท่ี ๒  สงใบพิสูจนให 
ขาพเจาตรวจสอบทาน  ทําไดไมกี่ยกตองมอบใหเจาหนาท่ีกองตํารา 
ชวยตรวจและสอบทานแทน  เพราะขาพเจามีภาระในหนาท่ีเจาคณะ 
ตองออกหัวเมืองในเวลากําลังตรวจ  เปนอันวาหนังสือน้ี  พิมพสําเร็จ 
เปนสมบัติของมหามกุฏราชวิทยาลัย  สมความปรารถนาของขาพเจา 
ดวยการอุปการะของเจาหนาท่ีกองตํารา  มีพระศรีสทุธิวงศ เปนหัวหนา 
ขอขอบใจอยางสูงไวในท่ีนี้ดวย. 
                                                        พระราชเวที 
วัดมกุฏษัตริยาราม 
๒  พฤษภาคม  ๒๔๘๐ 
 
 
                                     คํานํา 
                          (พิมพครั้งท่ี ๑/๒๔๖๙) 
 
        อรรถกถาทั้งหลาย  ซึ่งแกความแหงบาลี  พระอาจารยผูรจนา 



มีความมุงหมายเพียงจะเปดเผยเนื้อความที่ยังลี้ลับโดยอรรถหรอืโดย 
พยัญชนะ  ใหปรากฏชัดเทาน้ัน  หาไดมุงหมายจะอธิบายบทบาลี 
ทุกขอทุกกระทงไม,  เพราะฉะนั้น  สภาพของอรรถกถา  จึงมีทาง 
ดําเนินเปน ๒  แพรง คือ  อธิบายบทพยัญชนะอยาง ๑  อธิบายความ 
อยาง ๑.  และทั้ง ๒  อยางนี้  ก็หาไดจัดสรรใหเปนหมวดเปนหมูไม,       
ทานทําคลุกคละกันไปตามลําดับแหงบทบาลีที่มาถึงเขา.  ที่อธิบายไว 
เปนเรื่องสั้น ๆ  ก็มี  เปนเรื่องยาวก็มี,  ลวนเปนเรื่องที่เกื้อกูลแก 
ความรูความเขาใจของผูใครศึกษาทุกอยาง,  ไมเฉพาะแตในทาง 
ศาสนา,  ยังเปนเครื่องสอใหเห็นความเปนไปของคนในสมัย ๒,๐๐๐ ป 
ลวงแลวอีกดวยวา  "ชนในครั้งน้ัน  มคีวามประพฤติอยางไร ?  มีความ 
นิยมอยางไร ?  มีจารีตประเพณีสืบเน่ืองมาถึงชนในครั้งน้ีอยางไร ?" 
ขอเหลาน้ีเปนเครื่องเทียบความเจริญความเส่ือมของหมูชน  ซึง่เกี่ยว 
เนื่องกับศาสนา โยงอดีตกับปจจุบันใหตอกัน.  เพราะฉะน้ัน  ปกรณ 
อรรถกถา  จึงไมจัดวา  "เกาเกินสมัย"  สําหรับคนยุคปจจุบัน,  จัด 
วาเปนเรื่องนาอานนาสนใจอยางยิ่งทีเดียว. 
        อีกประการหน่ึง  แบบแผนตาง ๆ ทั้งทางธรรมและทางวินัยที่ใช 
อยูในสมัยนี้   โดยมากทานผูรจนา  ไดถือเอานัยตามเคาอรรถกถามา 
รวบรวมปรุงข้ึนเปนเรื่อง  โดยเชื่อถือกนัวา  ปกรณอรรถกถาเปน 
ปกรณที่มีหลักฐานควรเชื่อมากเปนที่ ๒  รองพระบาลีลงมาดวยยืนยัน 
วา   "ทานพระอรรถกถาจารยเปนผูรูพระพุทธาธิบายของพระสัมมา- 
สัมพุทธเจา."  แมคัมภีรบาลีมุตตาวินัยวินิจฉัยสังคหะ,  ซึ่งไดเคยใช 
เปนหลักสูตรสําหรับบาลีประโยค ๕  แหงสนามหลวง,  ทานผูรจนาได 
เก็บรวบรวมเนื้อความในคัมภีรมันตปาสาทิกาอางไปกลาวเกือบทั้ง 
นั้น.  เพราะฉะนั้นคัมภีรสมันตปาสาทิกาจึงเปนคัมภีรที่นาอานนาสนใจ 
สําหรับผูใครศึกษา  ไมแพคัมภีรบาลีมุตตกเลยทีเดียว  และบัดนี้  คัมภีร 
สมันตปาสาทิกาภาคท่ี ๓  ก็ไดประกาศใชเปนหลกัสูตรสําหรับบาลี   



ประโยค  ๕  แหงสนามหลวง  แทนคัมภีรบาลีมุตตกแลว  เริ่มใชแต 
พ. ศ. ๒๔๖๙  นี้เปนตนไป. อาศัยเหตุนี้  ขาพเจาจึงเปนบุคคลผูหน่ึง 
ซึ่งจําเปนตองดูหนังสือคัมภีรนี้  ดวยเหตุ  ๒  ประการ  คือ ประการ 
ที่ ๑  ตนเองตองการความรูทั้งยังไมเคยอาน,  ประการที่ ๒ โดยมี 
หนาที่ตองชวยผูอ่ืนในความรูชั้นนี้.  และเหตุ ๒  ประการนี้แล  เปนปจจัย 
สนับสนุนแรงข้ึนโดยลําดับ  จนถึงใหแปลสมันตปาสาทิกาภาคที่ ๓  นี ้
กลับเปนภาษาไทย  ดวยหมายใจวา  "จักอาจใหสําเร็จประโยชนทาน 
ผูปรารถนาไดบาง." 
        การแปลน้ัน  ไดขอแรงทานผูอ่ืนชวยบาง,  เข็มของการแปล 
มุงใหไดความตามโวหารวินัย,  เพ่ือใหสําเร็จประโยชนในทางปฏิบัติ 
วินัย,  แปลเต็มภาคเทาท่ีมีอยู,  ไมตัดเติมแกไข,  ตามวิธีที่ใชกันอยู 
ในโรงเรียนท่ัวไป,   เพ่ือสําเร็จประโยชนในทางแปลสําหรับนักเรียน 
อาศัยปกรณสารัตถทีปนี,  วิมติวิโนทนี,  และโยนา,  เปนเครื่องมือ 
เพ่ือสะดวกแกการคนหา  ไดอาศัยพระบาลีเดิมเปนหลัก  ต้ังเปนหัวขอ 
ข้ึนใหม  โดยชื่อวา  "กถา"  เชนโพธกิถาเปนตนบาง,  โดยชือ่วา 
"วัตถุ"  เชนยสวัตถุเปนตนบาง. [และเพ่ือความสะดวกยิ่งข้ึนอีก 
ชั้น  ๑,  ไดพิมพคําบาลีแหงอรรถกถาชื่อไวในเลมเดียวกันเปนคูกับ 
คําแปล,  คําบาลีอยูตอนหนา,  คําแปลอยูตอนหลัง,  เปนไทวพากย 
ทุก ๆ  ตอนซึ่งจักมีตอไป].๑   
        เมื่อวาถึงประโยชนเกื้อกูลของหนังสือน้ี, นอกจากท่ีนักเรียน 
บาลีประโยค  ๕  จะพึงไดแลว,  ยอมเปนภูมิรูที่จําเปนสําหรับทานผูมี 
อายุพรรษาอยูในชั้นมัชฌมิะ  และชั้นพระเถระโดยตรงเทียว  เชนเรื่อง 
นิสัย,  อุโบสถ, สีมา,  และสังฆกรรมตางชนิดมีอุปสมบท, 
วุฏฐานวิธีเปนตน  เพราะฉะนั้น  หนังสือน้ีจึงนับวาเปนประโยชน 
เกื้อกุลในทางวินัยแกนักธรรมเปนอยางดีอีกสวนหนึ่ง. 
                                                        พระมหาจวน 



วัดมกุฏกษัตริยาราม 
กันยายน  พ.ศ.  ๒๔๖๙ 
 
๑.  มีไทวพากยเฉพาะเลม ๑ พิมพคร้ังแรก.  
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                                    ตติยสมันตปาสาทิกา 
                                         [อปโลกคาถา] 
        พระมหาเถระทั้งหลาย  ผูรูเนื้อความในขันธกะ   ไดสังคายนา 
ขันธกะอันใด  เปนลําดับแหงการสังคายนาปาฏิโมกขทั้ง  ๒.   บัดนี้ถึง 
ลําดับสังวรรณนาแหงขันธกะน้ันแลว,   เพราะฉะนั้น  สังวรรณนาน้ี 
จึงเปนแตอธิบายความยังไมชัดเจนแหงขันธกะน้ัน,   เนื้อความเหลาใด 
แหงบทเหลาใด  ขาพเจาท้ังหลายไดประกาศแลวในบทภาชนีย,   ถาวา 
ขาพเจาจะตองกลาวซ้ําเนื้อความเหลาน้ัน   แหงบทเหลาน้ันอีกไซร, 
เมื่อไรจักจบ.   สวนเนื้อความเหลาใดชัดเจนแลว  จะมีประโยชนอะไร 
ดวยการสังวรรณนาเนื้อความเหลาน้ัน.   ก็แลเนื้อความเหลาใด  ยังไม 
ชัดเจน  ดวยอธิบายและอนุสนธิ  และดวยพยัญชนะ  เนื้อความเหลาน้ัน 
ไมพรรณนาไว  ใคร ๆ  กไ็มสามารถจะทราบได,   เพราะฉะนั้น  จึงมี 
สิ่งวรรณนานัยเน้ือความเหลาน้ัน  ดังนี้ :- 
                                    มหาขันธก   วรรณนา 
                                             [โพธิกถา]      
        [๑]   ในคําวา  "เตน   สมเยน  พุทฺโธ  ภควา  อุรุเวลาย 
วิหรติ  นชชฺา   เนรฺชราย  ตีเร   โพธริุกฺขมูเล   ปมาภิกสมฺพุทฺโธ" 
นี้  
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        ถึงจะไมมีเหตุพิเศษเพราะตติยาวิภัตติ  เหมือนในคําท่ีวา  "เตน 
สมเยน   พุทโฺธ   ภควา   เวรฺชาย"   เปนตน  ก็จรงิแล,  แตโวหารน้ี 
ทานยกข้ึนดวยตติยาวิภัตติเหมือนกัน   เพราะเพงวินัย  [๒]   เพราะ  
ฉะน้ัน  ผูศึกษาพึงทราบสันนิษฐานวา  คําน้ันทานกลาวตามทํานอง 
โวหารท่ียกข้ึนแตแรกนั่นเอง.   ในคําอ่ืน  ๆ  นอกจากคําน้ี  แมอ่ืนอีก 
แตเห็นปานน้ีก็นัยนั้น. 
        ถามวา   "ก็อะไรเปนประโยชนในการกลาวคํานั้นเลา ?" 
        ตอบวา  "การแสดงเหตุต้ังแตแรกแหงวินัยกรรมทั้งหลาย  ม ี
บรรพชาเปนตน  เปนประโยชน." 
        จริงอยู  ผูศึกษาพึงทราบวา   ประโยชนในการกลาวคํานั้น   ก ็
คือการแสดงเหตุต้ังแตแรกแหงวินัยกรรมทั้งหลาย   มีบรรพชาเปนตน 
เหลาน้ัน อยางนี้วา   บรรพชาและอุปสมบทอันใด   ซึ่งพระผูมีพระภาค 
ทรงอนุญาตอยางน้ีวา  "ภิกษุทั้งหลาย   เราอนุญาตบรรพชาและ 
อุปสมบทดวยไตรสรณคมนเหลาน้ี"   ดังน้ี๑   และวัตรทั้งหลายมี 
อุปชฌายวัตร   อาจริยวัตรเปนตนเหลาใด   ซึ่งทรงอนุญาตในท่ีทั้งหลาย 
มีกรุงราชคฤหเปนตน,    บรรพชาอุปสมบทและอุปชฌายวัตรเปนตน 
เหลาน้ัน   พระผูมีพระภาคทรงบรรลอุภิสัมโพธิญาณแลว  ให  ๗ 
สัปดาหผานพนไปท่ีโพธิมัณฑ    ทรงประกาศพระธรรมจักรในกรุง 
พาราณสีแลว   เสด็จถึงสถานน้ี ๆ   โดยลําดับนี้   ทรงบัญญัติแลว 
เพราะเรื่องนี้  ๆ. 
 
๑.  มหาวคฺค.   ปม.  ๔๒.  
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        ในบทเหลาน้ัน  บทวา  อุรุเวลาย  ไดแกที่แดนใหญ.  อธบิาย 
วา   ที่กองทรายใหญ.   อีกประการหนึ่ง    ทราย   เรียกวาอุรุ.  เขตคัน  
เรียกวาเวลา.  แลพึงเห็นความในบทน้ี   อยางนี้วา  "ทรายที่เขาขนมา 
เพราะเหตุที่ลวงเขตคัน  ชื่ออุรุเวลา." 
        ไดยินวา    ในอดีตสมัย  เมื่อพระพุทธเจายังไมเสด็จอุบัติ 
กุลบุตรหม่ืนคนบวชเปนดาบสอยูที่ประเทศน้ัน   วันหน่ึงไดประชุมกัน 
ทํากติกาวัตรไววา  "ธรรมดากายกรรม   วจีกรรม  เปนของปรากฏแก 
ผูอ่ืนได,    ฝายมโนกรรม   หาปรากฏไม,   เพราะฉะนั้น  ผูใดตรึก 
กามวิตกหรือพยาบาทวิตก  หรือวิหงิสาวิตก   คนอ่ืนที่จะโจทผูนั้นยอม 
ไมมี,   ผูนั้นตองโจทตนดวยตนเองแลว  [๓]   เอาหอแหงใบไม๑   ขนทราย 
มาเกลี่ยในที่นี้   ดวยต้ังใจวา  'นี่พึงเปนทัณฑกรรม.'   จําเดิมแตนั้นมา 
ผูใดตรึกวิตกเชนนั้น  ผูนัน้ยอมใชหอแหงใบไมขนทรายมาเกลี่ยในที่นั้น. 
ดวยประการอยางนี้  กองทรายในที่นั้นจึงใหญข้ึนโดยลําดับ.   ภายหลัง 
มา   ประชุมชนในภายหลัง  จึงไดแวดลอมกองทรายใหญนั้นทําใหเปน 
เจดียสถาน. 
        ขาพเจาหมายเอากองทรายนั้นกลาววา  บทวา  อุรุเวลาย  ได 
แกที่แดนใหญ.  อธิบายวา   ที่กองทรายใหญ.  หมายเอากองทรายน้ัน 
เองกลาววา   อีกประการหน่ึง  ทราย   เรียกวาอุรุ.  เขตคัน  เรียกวา 
 
๑.  หรือวาใบไมสําหรับหอ  ตามนัยอรรถกถา  สตฺติคุมฺพชาตก    ท่ีทานชักมาไวใน 
มงฺคลตฺถทีปนีวา  ปตฺตปูฏสฺเสวาติ----ปลิเวนปณณฺสฺเสว.  นาจะเปนอยางท่ีเรียกวา 
กระทง   คือเอาใบไมมาเย็บมากลัดติดทนเปนภาชนะใสของได.   ในโยชนา  ภาค ๒ 
หนา  ๑๖๗  แกวา  ปตฺตปูเฏนาติ  ปณณฺปูเฏน.  
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เวลา.   และพึงเห็นความในบทนี้   อยางนี้วา  "ทรายที่เขาขนมา  เพราะ 
เหตุที่ลวงเขตคัน  ชื่ออุระเวลา."  
        บทวา   โพธิรุกฺขมฺเล   มีความวา  ญาณในมรรค  ๔   เรียกวา 
โพธิญาณ   พระผูมีพระภาคทรงบรรลุโพธิญาณนั้นที่ตนไมนี้  เพราะ 
ฉะน้ันตนไมจึงพลอยไดนามวา   โพธิพฤกษดวย,   ที่โคนแหงโพธิพฤกษ 
นั้นชื่อวา   โพธิรุกขมูล. 
        บทวา  ปมาภิสมฺพุทฺโธ  ไดแกแรกตรัสรู.    อธิบายวา  เปน 
ผูตรัสรูพรอมเสร็จกอนทุกอยางทีเดียว. 
        บทวา   เอกปลฺลงฺเกน   มีความวา  (ประทับนัง่)   ดวยบัลลงัก 
อันเดียว   ตามท่ีทรงคูแลวเทาน้ัน  ไมเสด็จลุกข้ึนแมครั้งเดียว. 
        บทวา   วิมุตฺติสุขปฏิสเวที   มีความวา  เสวยวิมุตติสุข  คือ 
สุขที่เกิดแตผลสมาบัติ. 
        บทวา  ปฏิจฺจสมุปฺปาท  ไดแกปจจยาการ.  จรงิ   ปจจยาการ 
ทานเรียกวา  ปฏิจจสมุปบาท    เพราะอรรถวิเคราะหวา  อาศัยกันและกัน 
ยังธรรมที่สืบเนื่องกันใหเกิดข้ึน.  ความสังเขปในบทวา  ปฏิจฺจสมุปฺปาท 
นี้  เทาน้ี.     สวนความพิสดาร  ผูปรารถนาวินิจฉัยที่พรอมมูลดวยอาการ 
ทั้งปวง  พึงถือเอาจากวิสุทธิมรรค๑   และมหาปกรณ. 
        บทวา  อนุโลมปฏิโลม   มีวิเคราะหวา   ตามลําดับดวย  ทวน 
ลําดับดวย  ชือ่วาท้ังตามลําดับทั้งทวนลําดับ.  ผูศึกษาพึงเห็นความใน 
บทอยางนี้แลวา   ในอนุโลมและปฏโิลมทั้ง  ๒  นั้น  ปจจยาการมีอวิชชา 
 
๑.  วิ.  ปุา. ตติย.  ๑๐๗.  
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เปนตน   ที่ทานกลาวโดยนัยเปนตนวา   อวิชฺชาปจฺจยา   สงฺขารา  
ดังน้ี   เรียกวา  อนุโลม   เพราะทํากิจท่ีตนพึงทํา.   ปจจยาการนั้นนั่นเอง 
ที่ทานกลาวโดยนัยเปนตนวา   อวิชฺชาย  เตฺวว   อเสสวิราคนิโรธา 
[๔]   สงฺขารนิโรโธ   ดังน้ี  เมื่อดับเพราะนิโรธ   คือไมเกิดข้ึนยอมไมทํา 
กิจน้ัน  เพราะฉะนั้น  จึงเรียกวา  ปฏิโลม   เพราะไมทํากิจน้ัน.  อีก 
อยางหน่ึง  ปจจยาการที่กลาวแลว  ตามนัยกอนน่ันแล   เปนไปตาม 
ประพฤติเหตุ,   นอกน้ีเปนไปยอนประพฤติเหตุ.   ก็แลความเปนอนุโลม 
และปฏิโลม   ในปจจยาการน้ี  ยังไมตองดวยเนื้อความอ่ืนจากนี้   เพราะ 
ทานมิไดกลาว   ต้ังแตตนจนปลาย  และต้ังแตปลายจนถึงตน. 
        บทวา   มนสากาสิ   ตัดบทวา  มนสิ  อากาสิ   แปลวา  ไดทําใน 
พระหฤทัย.   ในอนุโลมและปฏิโลมท้ัง  ๒   นั้น   พระผูมีพระภาคไดทรง 
ทําในพระหฤทัยดวยอนุโลมดวยประการใด   เพ่ือแสดงประการนี้กอน 
พระธรรมสังคาหกาจารยจึงกลาวคําวา  "อวิชฺชาปจฺจยา  สงฺขารา" 
เปนตน.    ในคําน้ันผูศึกษาพึงทราบความในบทท้ังปวงโดยนัยนี้วา 
อวิชชานั้นดวย  เปนปจจัยดวย  เพราะฉะนั้น  ชื่อวา  อวิชชาเปน 
ปจจัย,   สังขารท้ังหลายยอมเกิดพรอม  เพราะอวิชชาอันเปนปจจัยนั้น 
ความสังเขปในบทวา   มนสากาสิ   นี้เทาน้ี.   สวนความพิสดารผูตอง 
การวินิจฉัยที่พรอมมูลดวยอาการทุกอยาง  พึงถือเอาจากวิสุทธิมรรค๑ 

สัมโมหวิโนทนี๒   และอรรถกถาแหงมหาวิภังค.   และพระผูมีพระภาค 
ไดทรงทําในพระหฤทัย   โดยปฏิโลมดวยประการใด   เพ่ือแสดง 
 
๑.  วิ.  ปฺา.   ตติยา.  ๑๒๔.   ๒.   สมฺ.  วิ.   ๑๖๘.  
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ประการนี้   ทานจึงกลาวคําวา  "อวิชชฺาย  เตวฺว   อเสสวิราคนิโรธา 
สงฺขารนิโรโธ"  เปนตน.   
        ในคําน้ันพึงทราบวินิจฉัยดังนี้  บทวา  อวิชชฺาย  เตวฺว   ตัดบทวา 
อวิชฺชาย   ตุ   เอว. 
        บทวา  อเสสวิราคนิโรธา  มีความวา  เพราะดับไมเหลือดวย 
มรรค  กลาวคือวิราคะ. 
        บทวา  สงฺขารนิโรโธ   ไดแกความดับ  คือความไมเกิดข้ึน 
แหงสังขารทั้งหลาย.  ก็แลเพ่ือแสดงวา  ความดับแหงวิญญาณ  จะมี 
ก็เพราะดับแหงสังขารท้ังหลายที่ดับไปแลวอยางนั้น  และธรรมทั้งหลาย 
มีนามรูปเปนตน   จะเปนธรรมที่ดับดีแลวทีเดียว  ก็เพราะดับแหงธรรม 
ทั้งหลายมีวิญญาณเปนตน  ทานจึงกลาวคําวา   "สงฺขารนิโรธา 
วิฺาณนิโรโธ"   เปนตน  แลวกลาวคําวา   "กองทุกขทั้งส้ินนี้ 
เปนอันดับไปดวยประการอยางนี้" 
        ในบทเหลาน้ัน  บทวา   เกวลสฺส   ไดแกทั้งมวลหรือลวน  ความ 
วา   ปราศจากสัตว. 
        [๕]  บทวา  ทุกฺขกขฺนฺธสฺส  ไดแกกองทุกข. 
        สองบทวา  นิโรโธ   โหติ   มีความวา   ความไมเกิดยอมมี. 
        สองบทวา  เอตมตฺถ  วิทิตฺวา  มีความวา   เนื้อความน้ีใด 
ที่พระธรรมสังคาหกาจารยกลาววา  "กองทุกขมีสังขารเปนตน  เปน 
อันเกิดข้ึนดวยอํานาจแหงปจจัยมีอวิชชาเปนตน  และเปนอันดับไป 
ดวยอํานาจดับแหงปจจัยมีอวิชชาเปนตน"   ดังน้ี   ทรงทราบเน้ือความ  
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นั้นดวยอาการท้ังปวง.  
        สองบทวา   ตาย  เวลาย  ไดแก  ในเวลาท่ีทรงทราบเน้ือความ 
นั้น  ๆ. 
        บทวา  อิม  อุทาน   อุทาเนสิ   มคีวามวา   ทรงเปลง 
อุทานซ่ึงมีญาณอันสัมปยุตดวยโสมนัสเปนแดนเกิด   มีคําวา   ยทา 
หเว   ปาตุภวนฺติ   เปนตนนี้  ซึ่งแสดงอานุภาพแหงความทรงทราบ 
เหตุและธรรมท่ีเกิดแตเหตุ   ในเนื้อความท่ีทรงทราบแลวน้ัน  มีคํา 
อธิบายวา  ทรงเปลงพระวาจาแสดงความเบิกบานพระหฤทัย. 
        เนื้อความแหงอุทานน้ันวา  บทวา   ยทา  หเว   ไดแก  ในกาลใด 
แล. 
        บทวา   ปาตุภวนฺติ   ไดแก  ยอมเกิด.   โพธิปกขิยธรรม   ซึ่งให 
สําเร็จความตรัสรูปจจยาการโดยอนุโลม  ชื่อวาธรรม. 
        อีกอยางหนึ่ง  บทวา   ปาตุภวนฺติ   มีความวา   แจมแจง  คือ 
เปนของชัดเจน  ปรากฏดวยอํานาจความรูตรัสรู.   ธรรมคืออริยสัจ  ๔ 
ชื่อวาธรรม.   ความเพียรเรียกวา  อาตาปะ   เพราะอรรถวายางกิเลส 
ใหรอน. 
        บทวา  อาตาปโน  ไดแก  ผูมีความเพียรอันบุคคลพึงต้ังไวชอบ. 
        บทวา  ฌายโต   มีความวา  ผูเพงดวยฌาน  ๒  คือ  ดวยลกัษณะ 
คืออารัมมณูปนิชฌาน  ๑   ดวยลักษณะคือลักขณูปนิชฌาน ๑. 
        บทวา  พฺราหฺมณสฺส   ไดแก   พระขีณาสพผูลอยบาปแลว. 
        หลายบทวา  อถสฺส  กงฺขา  วปยนฺติ   มีความวา   เมื่อน้ันความ  
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สงสัยของพราหมณนั้น   คือผูมีธรรมปรากฏแลวอยางนั้นยอมสิ้นไป.  
        บทวา   สพฺพา  มีความวา    ความสังสัยในปจจยาการที่ทาน 
กลาวไวโดยนัยเปนตนวา   เมื่อเขาถามวา   ใครเลาหนอ ?   ยอมถูกตอง 
พระเจาขา    พระผูมีพระภาคไดตรัสวา   'ปญหาไมสมควรแก'๑ 

ดังน้ี   และโดยนัยเปนตนวา   เมื่อเขาถามวา   'ขาแตพระองคผูเจริญ 
ก็ชราและมรณะเปนอยางไรหนอ   ก็แลชราและมรณะน้ีจะมีแกใคร ? 
พระผูมีพระภาคไดตรัสวา  'ปญหาไมสมควรแก.'   ดังน้ี๒   [๖]   และ 
ความสงสัย  ๑๖   อยางเปนตนวา  "ในอดีตกาลเราไดมีแลวหรือหนอ ?" 
ซึ่งมาแลวเพราะยังไมไดตรัสรูปจจยาการน้ันเอง  (เหลาน้ี)   ทั้งหมด 
ยอมส้ินไป  คือยอมปราศจากไป  ยอมดับไป.  เพราะเหตุไร ?  เพราะ 
เหตุที่มาทราบธรรมพรอมทั้งเหตุ.   มอีธิบายวา  เพราะทราบ  คือทราบ 
ชัด   ตรัสรูธรรมคือกองทุกขทั้งมวล  มีสังขารเปนตนนี้พรอมท้ังเหตุ 
ดวยเหตุมีอวิชชาเปนตน. 
        พึงทราบวินิจฉัยในทุติวาร :- 
        สามบทวา  อิม  อุทาน   อุทาเนสิ  มีความวา   ทรงเปลงอุทาน 
มีประการดังกลาวแลวน้ี   ซึ่งแสดอานุภาพแหงความตรัสรู  ความสิ้น 
ปจจัย  กลาวคือนิพพานซ่ึงปรากฏแลวอยางนี้วา  อวิชฺชาย  เตฺวว 
อเสสวิราคนิโรธา   สงฺขารนิโรโธ  ในเน้ือความท่ีทรงทราบแลวน้ัน. 
        ความสังเขปในอุทานนั้นดังตอไปนี้ :- 
        เพราะไดรู   คือไดทราบชัดไดตรัสรูนิพพานกลาวคือความส้ิน 
 
๑.  นัย.  ส.   นิทาน.  ๑๖.   ๒.  นัย.   ส.  นิทาน.  ๗๒.  
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ปจจัยทั้งหลาย   เมื่อใดธรรมท้ังหลายมีประการดังกลาวแลวปรากฏแก 
พราหมณนั้น  ผูมีเพียรเพงอยู   เมื่อน้ัน  ความสงสัยทุกอยางที่จะพึงเกิด 
ข้ึนเพราะไมรูนิพพาน   ยอมส้ินไป.  
        พึงทราบวินิจฉัยในตติยวาร :- 
        สามบทวา   อิม  อุทาน  อุทาเนสิ   มีความวา    ทรงเปลงอุทาน 
มีประการดังกลาวแลวน้ี   ซึ่งแสดงอนุภาพแหงอริยมรรคที่เปนเหตุ 
ทรงทราบเน้ือความกลาวคือความเกิดและความดับแหงกองทุกขนั้น  ดวย 
อํานาจกิจ   และดวยทําใหเปนอารมณ. 
        ความสังเขปในอุทานนั้นดังตอไปนี้ :-  เมื่อใดและ   ธรรมท้ังหลาย 
ปรากฏแกพราหมณผูมีเพียรเพงอยู  เมื่อน้ัน  พราหมณนั้นยอมกําจัด 
เสนามารดวยโพธิปกขิยธรรมซึ่งเกิดแลวเหลาน้ัน  หรือดวยอรยิมรรคเปน 
เครื่องปรากฏแหงจตุสัจจธรรมดํารงอยู  ขอวา  วธิูปย  ติฏติ  มารเสน๑ 

ความวา   ยอมกําจัด  คือผจญ  ปราบเสนามาร   มีประการดังกลาวแลว 
โดยนัยเปนตนวา  การท้ังหลาย   เปนเสนาที่  ๑  ของทานดังน้ี๒   ดํารงอยู. 
        ถามวา  "กําจัดอยางไร ?" 
        ตอบวา  "เหมือนพระอาทิตยสองอากาศใหสวางฉะน้ัน." 
        [๗]   อริบายวา  พระอาทิตยข้ึนไปแลว  เมื่อสองอากาศใหสวาง 
ดวยรัศมีของตนแล   ชื่อวากําจัดมืดเสีย  ขอนี้ฉันใด.   พราหมณแมนั้น 
เมื่อตรัสรูสัจจะทั้งหลายดวยธรรมเหลาน้ันหรือดวยมรรคน้ันแล   ชื่อวา 
กําจัดเสนามารเสียได   ขอน้ีก็ฉันนั้น  เพราะฉะนั้น  ผูศึกษาพึงทราบ 
 
๑.  แปลเสร็จแลว   ก็ยกเปนบทต้ังอีกคร้ัง. 
๒.  ขุ.  สุ.   ๔๐๙.  
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สันนิษฐานวาใน  ๓  อุทานน้ี  อุทานท่ี  ๑  เกิดข้ึนดวยอํานาจความพิจารณา 
ปจจยาการ  อุทานท่ี  ๒  เกิดข้ึนดวยอํานาจความพิจารณาพระนิพพาน  
อุทานท่ี  ๓  เกิดข้ึนดวยอํานาจความพิจารณามรรค  ดวยประการฉะน้ี. 
        สวนในอุทาน๑   ทานกลาววา  (ทรงพิจารณา)   ปฏิจจสมุปบาท 
โดยอนุโลมตลอดยามตนแหงราตรี   โดยปฏิโลมตลอดยามท่ี  ๒  โดย 
อนุโลมและปฏิโลมตลอดยาวท่ี  ๓   คําน้ันทานกลาวหมายเอามนสิการ 
ที่พระผูมีพระภาคทรงใหเกิดข้ึนตลอดราตรี   ดวยทรงต้ังพระหฤทัยวา 
"พรุงน้ีเราจักลุกจากอาสนะ   เพราะครบ  ๗  วัน."   จริงอยู   ครั้งน้ัน 
พระผูมีพระภาค   ไดทรงพิจารณาสวนอันหน่ึง ๆ  เทาน้ัน  ตลอดปฐม- 
ยาม  และมัชฌิมยาม   ดวยอํานาจแหงความทราบชัดซึ่งปจจยาการ 
และความบรรลุความส้ินปจจัย   ซึ่งมีอานุภาพอันอุทานคาถา  ๒  เบื้อง 
ตนแสดงไว   แตในที่นี้  พระผูมีพระภาคไดทรงพิจารณาอยางนั้น 
ในราตรีวันปาฏิบท.   จริงอยู  ในราตรีเพ็ญวิสาขมาส  พระผูมีพระภาค 
ทรงระลึกปพุเพนิวาสในปฐมยาม   ทรงชําระทิพยจักษุในมัชฌิมยาม 
ทรงพิจารณาปฏิจจสมุปบาทโดยอนุโลมและปฏิโลมในปจฉิมยาม  ทรง 
บรรลุความเปนพระสัพพัญูในขณะที่จะพึงกลาววา๒   "อรุณจักข้ึน 
เดี๋ยวน้ี."    อรุณข้ึนในเวลาติดตอกับเวลาที่ไดทรงบรรลุความเปน 
พระสัพพัญูทีเดียว.   แตนั้นพระองคทรงปลอยวันนั้นใหผานพน 
ไปดวยการน่ังขัดสมาธินั้นแล   แลวทรงพิจารณาอยางนั้น  เปลงอุทาน 
 
๑.  ขุ.  อุ.   ๗๓. 
๒.  โยชนาภาค  ๒  หนา  ๑๗๐   ใหเติมคําวา  วตฺตพฺพกขฺเณ   เขามารับอิติศัพท.  
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เหลาน้ี  ในยามท้ัง  ๓   แหงราตรีวันปาฏิบทที่ถึงพรอมแลว.   พระผูมี  
พระภาคทรงพิจารณาอยางนั้นในราตรีวันปาฏิบท   ให  ๗  วันทีท่าน 
กลาวอยางนี้วา  "ประทับนั่นดวยบัลลงักอันเดียว   ที่โพธิรุกขมูลตลอด 
๗  วัน"   นั้นผานพนไปท่ีโพธิรุกขมูลนั้นนั่นแล  ดวยประการฉะน้ีแล. 
                                  [อชปาลนิโครธกถา] 
        [๘]   ในคําวา   อถ  โข   ภควา   ตสฺส   สตฺตาหสฺส   อจฺจเยน 
ตมฺหา   สมาธิมฺหา  วุฏหิตฺวา  โพธิรกฺุขมูลา,  เยน   อชปาลนิโคฺรโธ 
เตนุปสงฺกมิ  นี้   ผูศึกษาพึงทราบวินิจฉัยดังน้ี :- 
        พระผูมพีระภาคออกจากสมาธินั้นแลว  เสด็จเขาไปท่ีตนอชปาล- 
นิโครธ   จากโคนโพธิพฤกษ   ในทันทีทีเดียวหามิได   เหมือนอยางวา 
ในคําท่ีพูดกันวา  "ผูนี้กินแลวก็นอน"   จะไดมีคําอธิบายอยางนี้วา 
"เขาไมลางมือ   ไมบวนปาก  ไมไปใกลที่นอน   ไมทําการเจรจา 
ปราศรัยอะไรบาง  อยางอ่ืน   แลวนอน"   หามิได  แตในคําน้ี 
มีความหมายที่ผูกลาวแสดงดังน้ีวา    "เขานอนภายหลังแตการรับ 
ประทาน,   เขาไมไดนอนหามิได"   ขอน้ีฉันใด,   แมในคํานํ้าก็ฉันนั้น 
จะไดคําอธิบายวา   "พระผูมีพระภาคออกจากสมาธินั้นแลว  เสด็จ 
หลีกไปในทนัทีทีเดียว"   หามิได   ที่แทในคําน้ี   มคีวามหมายที่ทาน 
ผูกลาวแสดงดังน้ีวา  "พระองคเสด็จหลีกไปภายหลังแตการออก,   ไม 
ไดเสด็จหลีกไปหามิได." 
        ถามวา  "ก็พระผูมีพระภาคไมเสด็จหลีกไปในทันทีแลว  ไดทรง 
ทําอะไรเลา ?"  
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        ตอบวา   "ไดทรงให  ๓   สัปดาหแมอ่ืนอีกผานพนไปในประเทศ 
ใกลเคียงโพธิพฤกษนั่นเอง."  
        ในขอน้ัน  มีอนุปุพพีกถาดังน้ี :-  ไดยินวา   เมื่อพระผูมีพระภาค 
ไดตรัสรูเปนพระพุทธเจาแลว  ประทับนั่งดวยการน่ังขัดสมาธิอันเดียว 
สัปดาห  ๑  เทวดาบางพวกเกิดความแคลงใจข้ึนวา  "พระผูมีพระภาค 
ไมเสด็จลุกข้ึน   ธรรมที่ทาํความเปนพระพุทธเจา  แมอ่ืน  จะมีอีกละ 
กระมัง  ?   ลาํดับนั้น  พระผูมีพระภาคออกจากสมาบัติในวันท่ี  ๘ ทรง 
ทราบความแคลงใจของเหลาเทวดา  เพ่ือตัดความแคลงใจจึงทรงเหาะ 
ข้ึนในอากาศ   แสดงยมกปาฏิหาริย   กําจัดความแคลงใจของเหลา 
เทวดาเหลานั้นแลว   ประทับยืนจองดูดวยพระเนตรมิไดกระพริบ  ซึ่ง 
พระบัลลังกและโพธิพฤกษ   อันเปนสถานท่ีบรรลุผลแหงพระบารมีที่ 
ทรงสรางมาตลอด  ๔  อสงไขยกําไรแสนกัลป  ใหสัปดาห  ๑   ผานพนไป 
ทางดานทิศอุดรเฉียงไปทางทิศปราจีนหนอยหน่ึง  (ทิศอีสาน)   แต 
พระบัลลังก  สถานที่นั้น  ชื่ออนิมมิสเจดีย. 
        ลําดับนั้น  [๙]   เสด็จจงกรม  ณ  รัตนจงกรมอันยาวยืดไปขาง 
หนาและขางหลังระหวางพระบัลลังกกับที่เสด็จประทับยืน  (อนิมมิส- 
เจดีย)   ใหสปัดาหหน่ึงผานพนไป.  สถานที่นั้น   ชือ่รัตนจงกรมเจดีย. 
        ตอจากนั้น  เทวดาทั้งหลายนิรมิตเรือนแกวข้ึนทางดานทิศปศจิม 
พระผูมีพระภาคเสด็จน่ังขัดสมาธิ  ณ  เรือนแกวน้ัน    ทรงพิจารณา 
อภิธรรมปฎกและสมันตปฏฐาน   ซึ่งมีนัยไมสิ้นสุดในอภิธรรมปฎกน้ี 
โดยพิสดารใหสัปดาห  ๑  ผานพนไป.   สถานที่นั้น   ชื่อรัตนฆรเจดีย.  
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        พระผูมพีระภาคให  ๔  สัปดาหผานพนไป   ในประเทศใกลเคียง 
โพธิพฤกษนั่นเอง   จึงในสัปดาหคํารบ  ๕   เสด็จจากโคนโพธิพฤกษ 
เขาไปท่ีตนอชปาลนิโครธ  ดวยประการฉะน้ี.  
        ไดยินวา   คนเลี้ยงแพะไปน่ังท่ีรมเงาแหงตนนิโครธน้ัน  เพราะ 
เหตุนั้น  ตนนิโครธจึงเกิดชื่อวา   "อชปาลนิโครธ 
        สองบทวา   สตฺตาห   วมิุตฺติสุขปฏิสเวที   มีความวา  เมื่อ 
ทรงพิจารณาธรรมอยูที่ตนอชปาลนิโครธแมนั้นนั่นแล   ชื่อวาประทับ 
เสวยวิมุตติสุข   ตนไมนัน้  อยูดานทิศตะวันออกจากตนโพธิ.  ก็แล 
เมื่อพระผูมีพระภาคประทับนั่งอยางน้ันที่ตนอชปาลนิโครธน้ี   พราหมณ 
คนหน่ึงไดมาทูลถามปญหากะพระองค.  เพราะเหตุนั้น    พระธรรม- 
สังคาหกาจารยจึงกลาวคําวา  อถ  โข  อฺตโร  เปนตน. 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา  หุหุกชาติโก  มีความวา  ไดยินวา 
พราหมณนั้นชื่อทิฏฐมังคลิกะ   เที่ยวตวาดวา  หึหึ   ดวยอํานาจความ 
ถือตัว   และดวยอํานาจความโกรธ  เพราะฉะน้ัน   เขาจึงเรียกแกวา 
"พราหมณหุหุกชาติ."   บางอาจารยก็กลาววา   "พราหมณหุหุกชาติ" 
บาง. 
        สองบทวา  เอตมตฺถ   วิทิตฺวา   มคีวามวา   พระผูมีพระภาคทรง 
ทราบใจความสําคัญแหงคําท่ีแกกลาวน้ัน   จึงทรงเปลงอุทานน้ีในเวลา 
นั้น. 
        เนื้อความแหงอุทานน้ันวา   พราหมณใด   ชือ่วาเปนพราหมณ 
เพราะมีบาปธรรมอันลอยเสียแลว   จึงไดเปนผูประกอบดวยบาปธรรม  
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มีกิเลสเปนเครื่องขูผูอ่ืนวา   หึหึ   และกิเลสดุจน้ําฝาดเปนตน   เพราะคา 
ที่มาถือวา   สิ่งท่ีเห็นแลวเปนมงคล   ปฏิญาณขอท่ีตนเปนพราหมณ  
ดวยเหตุสักวาชาติอยางเดียวหามิได,   พราหมณนั้น   ชื่อวาเปนผูมีบาป- 
ธรรมอันลอยแลว   เพราะเปนผูลอยบาปธรรมเสีย   ชื่อวาผูไมมีกิเลส 
เปนเครื่องขูผูอ่ืนวา   หึหึ   เพราะมาละกิเลสเปนเคร่ืองขูผูอ่ืนวา  หึห ึ
เสียได  [๑๐]   ชื่อวาผูไมมีกิเลสดุจนํ้าฝาด   เพราะไมมีกิเลสดุจนํ้าฝาด 
มีราคะเปนตน   ชื่อวามีตนสํารวมแลว   เพราะเปนผูมีจิตประกอบ 
ดวยภาวนานุโยค  อนึ่ง   ชื่อวาผูมีตนสํารวมแลว   เพราะเปนผูมีจิต 
สํารวมแลวดวยศีลสังวร   ชื่อวาผูจบเวทแลว   เพราะเปนผูถึงท่ีสุด 
ดวยเวทท้ังหลาย   กลาวคือ   จตุมรรคญาณ   หรือเพราะเปนผูเรียนจบ 
ไตรเพท   ชือ่วาผูจบพรหมจรรยแลว   เพราะพรหมจรรยคือมรรค  ๔  อัน 
ตนไดอยูเสร็จแลว. 
        บาทพระคาถาวา   ธมฺเมน  โส   พฺรหฺมวาท  วเทยฺย   มีความวา 
กิเลสเครื่องฟูข้ึน  ๕  อยางนี้   คือ   ราคะ  โทสะ  โมหะ  มานะ  ทิฏฐิ 
ในเพราะอารมณนอยหน่ึง  คือวา   แมในเพราะอารมณอยางหน่ึง   ในโลก 
ทั้งมวลไมมีแกพราหมณใด   พราหมณนั้นโดยทางธรรม   ควรกลาว 
วาทะน้ีวา  "เราเปนพราหมณ." 
        เมฆท่ีเกิดข้ึนในเม่ือยังไมถึงฤดูฝน   ชื่อวา   อกาลเมฆ,  ก็แลเมฆ 
นี้เกิดข้ึนในเดือนทายแหงฤดูรอน. 
        บทวา  สตฺตาหวทฺทลิกา   มีความวา   เมื่ออกาลเมฆน้ันเกิดข้ึน 
แลว  ไดมีฝนตกพรําตลอด  ๗  วัน.  
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        บทวา   สีตวาตทุทฺทินี   มีความวา  ก็แลฝนตกพรําตลอด  ๗  วัน 
นั้น  ไดชื่อวา  ฝนเจือลมหนาว๑   เพราะเปนวันที่ลมหนาวเจือเม็ดฝน 
พัดวนไปโดยรอบโกรกแลว.  
                                        [มุจจลินทกถา] 
        หลายบทวา   อถ  โข  มุจฺจลินฺโท   นาคราชา   มีความวา   พระยา- 
นาคผูมีอานุภาพใหญ  เกิดข้ึนที่สระโบกขรณีใกลตนไมจิกนั่นเอง. 
        หลายบทวา   สตฺตกฺขตฺตุ   โภเคหิ   ปริกขฺิปตฺวา   มีความวา 
เมื่อพระยานาคนั้นวงรอบ  (พระกาย)  ดวยขนด   (๗  รอบ)   แผพังพาน 
ใหญปกเบื้องบนพระเศียรอยูอยางนั้น  รวมในแหงวงขนดของพระยา- 
นาคนั้น   มปีระมาณเทาหองเรือนคลังในโลหปราสาท,  เพราะเหตุนั้น 
พระผูมีพระภาคจึงเปนเหมือนประทับนั่งในปราสาทอันอับลม  มีประตู 
หนาตางปด." 
        คําวา  "มา   ภควนฺต  สีต"  เปนตน  แสดงเหตุที่พระยานาค 
นั้นทําอยางน้ัน.   จริงอยู  พระยานาคน้ันไดทําอยางนั้น  ก็ดวยต้ังใจวา 
"หนาวอยาไดเบียดเบียนพระผูมีพระภาค.  รอนอยาไดเบียดเบียนพระ 
ผูมีพระภาค.   และสัมผัสเหลือบเปนตน  อยาไดเบียดเบียนพระผูมีพระ 
ภาค"   [๑๑]  อันที่จริงเมื่อมีฝนตกพรําตลอด  ๗  วัน  ในที่นั้น   ไมมี 
ความรอนเลย,   ถึงอยางนั้น  ก็สมควรท่ีพระยานาคน้ันจะคิดอยางนี้วา 
"ถาเมฆจะหายไปในระหวาง ๆ   ความรอนคงจะมี  แมความรอนน้ัน 
อยาไดเบียดเบียนพระองคเลย." 
 
๑.  แปลกันวา  มีวันอันลมเยน็ประทุษรายแลวก็มี,   วามีวันช่ัวดวยลมหนาวก็มี.  
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        บทวา   วิทฺธ  ไดแก    หายแลว   อธิบายวา   เปนของมีไกลเพราะ 
หมดเมฆ.  
        บทวา  วิคตวลาหก  ไดแก  ปราศจากเมฆ. 
        บทวา  เทว  ไดแก   อากาศ. 
        บทวา  สกวณฺณ  ไดแก   รูปของตน. 
        สองบทวา   สุโข  วิเวโก   มีความวา   อุปธิวิเวก  กลาวคือ 
นิพพาน  เปนสุข. 
        บทวา   ตุฏสฺส   มีความวา   ผูสันโดษดวยความยินดีใน 
จตุมรรคญาณ. 
        บทวา   ๑สุตธมฺมสฺส   ไดแก  ผูมีธรรมปรากฏแลว. 
        บทวา   ปสฺสโต   มีความวา   ผูเห็นอยูซึ่งวิเวกนั้น  หรือธรรม 
อยางใดอยางหนึ่งซ่ึงจะพึงเห็นไดทั้งหมด   ดวยดวงตาคือญาณ   ซึ่ง 
ไดบรรลุดวยลําดับความเพียรของตน. 
        ความไมเกรี้ยวกราดกัน   ชื่อวาความไมเบียดเบียนกัน. 
        ธรรมเปนสวนเบื้องตนแหงเมตตา   พระผูมีพระภาคทรงแสดง 
ดวยบทวา   ความไมเบียดเบียนนั้น. 
        สองบทวา   ปาณภูเตสุ   สฺโม   มีความวา   และความสํารวม 
ในสัตวทั้งหลาย  อธิบายวา   ความท่ีไมเบียดเบียนกัน   เปนความสุข. 
        ธรรมเปนสวนเบื้องตนแหงกรุณา   พระผูมีพระภาคทรงแสดง 
 
๑.  สุต   ศัพทในท่ีนี้   ทานใหแปลวา   ปรากฏ.  เชนอางไวใน  สุมงฺคลวิลาสินี  ภาค ๑ 
หนา  ๓๗.  
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        บาทคาถาวา   สุขา   วิราคตา  โลเก   มีความวา  แมความ 
ปราศจากกําหนัด   ก็จัดเปนความสุข.  
        ถามวา  "ความปราศจากกําหนัดเปนเชนไร ?" 
        ตอบวา  "คือความลวงกามท้ังหลายเสีย." 
        อธิบายวา   ความปราศจากกําหนัดอันใด   ที่ทานเรียกวาความ 
ลวงกามท้ังหลายเสีย   แมความปราศจากกําหนัดอันนั้น   ก็จัดเปน 
ความสุข.   อนาคามิมรรค   พระผูมีพระภาคตรัสดวยบทวา   ความ 
ปราศจากกําหนัดนั้น. 
        สวนพระอรหัต  พระผูมีพระภาคตรัสดวยคํานี้วา   ความกําจัด 
อัสมิมานะเสีย.   จริงอยู  พระอรหัตทานกลาววาเปนความกําจัดดวยระงับ 
อัสมิมานะ.   ก็ข้ึนชื่อวาสุขอ่ืนจากพระอรหัตน้ีไมมี  เพราะเหตุนั้น 
พระผูมีพระภาคเจาจึงตรัสวา   "ขอน้ีแลเปนสุขอยางยิ่ง." 
                                         [ราชายตนกถา] 
        บทวา   มุจฺจลินฺทมูลา   ไดแก  จากโคนตนไมจิก  (?)   ซึ่งต้ัง 
อยูในแถบทศิปราจีนแตมหาโพธิ์. 
        บทวา  ราชายตน   มีความวา   เสด็จเขาไปยังโคนไมเกต  ซึ่ง 
ต้ังอยูดานทิศทักษิณ. 
        ขอวา  เตน  โข   ปน   สมเยน   มคํีาถามวา  โดยสมัยไหน ? 
[๑๒]   ตอบวา   เมื่อพระผูมีพระภาคประทับนั่งดวยการน่ังขัดสมาธิ 
อยางเดียวตลอด  ๗   วันที่โคนตนไมเกต   ทาวสักกเทวราชทรงทราบ 
วา  "ตองมีกิจเน่ืองดวยพระกระยาหาร"  จึงทรงนอมถวายผลสมอเปน  
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พระโอสถ   ในเวลาอรุณข้ึน   ณ  วันที่ทรงออกจากสมาธิทีเดียว.  พระ 
ผูมีพระภาคเสวยผลสมอพระโอสถน้ัน,   พอเสวยเสร็จเทาน้ัน  ก็ไดมีกิจ  
เนื่องดวยพระสรีระ   ทาวสักกะไดถวายนํ้าบานพระโอษฐแลว.   พระผูม ี
พระภาคทรงบานพระโอษฐแลวประทับนั่งที่โคนตนไมนั้นนั่นแล.   เมื่อ 
พระผูมีพระภาคประทับน่ังในเม่ืออรุณข้ึนแลว   ดวยประการอยางนั้น. 
ก็โดยสมัยนัน้แล. 
        สองบทวา   ตปุสฺสภลฺลิกา   วาณชิา  ไดแก   พานิชสองพ่ีนอง 
คือ   ตปุสสะหน่ึง   ภัลลิกะหน่ึง. 
        บทวา  อุกฺกลา  ไดแก  จากอุกกลชนบท. 
        สองบทวา   ต  เทส  มีความวา  สูประเทศเปนท่ีเสด็จอยางของ 
พระผูมีพระภาค. 
        ถามวา  "ก็พระผูมีพระภาคเสด็จอยูในประเทศไหนเลา ?" 
        ตอบวา  "ในมัชฌิมประเทศ.   เพราะฉะนั้น   ในคําน้ีจึงมีเนื้อ 
ความดังน้ี"   สองพานิชนั้น   เปนผูเดินทางไกล   เพ่ือไปยังมัชฌิม- 
ประเทศ. 
        สองบทวา   าติสาโลหิตา   เทวตา  ไดแก   เทวดาผูเคยเปน 
ญาติของสองพานิชนั้น. 
        สองบทวา   เอตทโวจ   มีความวา   ไดยินวา   เทวดานั้น  ได 
บันดาลใหเกวียนทั้งหมดของพานิชนั้นหยุด.   ลําดับนั้น  เขาท้ัง 
สองมาใครครวญดูวา  "นีเ่ปนเหตุอะไรกัน ?"   จึงไดทําพลีกรรมแก 
เทวดาผูเปนเจาทางท้ังหลาย.   ในเวลาทําพลีกรรมของเขา  เทวดานั้น  
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สําแดงกายใหเห็น   ไดกลาวคํานี้.  
        สองบทวา   มนฺเถน   จ   มธุปณฺฑกิาย  จ  ไดแก  ขาวสัตตุผล 
และขาวสัตตุกอน  ปรุงดวยเนยใสนํ้าผ้ึงและนํ้าตาลเปนตน. 
        บทวา   ปฏิมาเนถ   มีความวา  จงบํารุง. 
        สองบทวา   ต  โว   มคีวามวา   ความบํารุงน้ัน  จักมีเพ่ือ 
ประโยชนเกือ้กูลเพ่ือความสุขแกทานท้ังหลายตลอดกาลนาน. 
        สองบทวา  ย  อมฺหาก   มีความวา   การรับอันใดจะพึงมีเพ่ือ 
ประโยชนเกือ้กูลเพ่ือความสุขแกเหลาขาพระองคตลอดกาลนาน. 
        สองบทวา   ภควโต   เอตทโหสิ   มีความวา   ไดยินวา  บาตรใด 
ของพระองคไดมีในเวลาทรงประกอบความเพียร   บาตรน้ันไดหาย 
ไปแตเมื่อนางสุชาดามาถวายขาวปายาส.   เพราเหตุนั้น  พระองคจึง 
ไดทรงมีพระรําพึงน้ีวา   บาตรของเราไมมี,   ก็แลพระตถาคตท้ังหลาย 
องคกอน ๆ   ไมทรงรับดวยพระหัตถเลย.   เราจะพึงรับขาวสัตตุผล 
และขาวสัตตุกอนปรุงนํ้าผ้ึงดวยอะไรเลาหนอ ?" 
        บทวา   ปริวิตกฺกมฺาย   [๑๓]   มีความวา   กระยาหารท่ีนาง 
สุชาดาถวายแดพระผูมีพระภาคในกาลกอนแตนี้   ยังคงอยูดวยอํานาจ 
ที่หลอเลี้ยงโอชะไว,   ความหิว   ความกระหาย  ความเปนผูมีกายอิด 
โรยหาไดมีไม   ตลอดกาลเทานี้,    ก็บัดนี้พระรําพึงโดยนัยเปนตนวา 
"น  โข   ตถาคตา"    ไดเกิดข้ึน   ก็เพราะพระองคใครจะทรงรับพระ 
กระยาหาร.    ทราบพระราํพึงในพระหฤทัยของพระผูมีพระภาคซ่ึงเกิด 
ข้ึนอยางนั้นดวยใจของตน.  
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        บทวา   จตุทฺทิสา   คือจากส่ีทิศ. 
        สองบทวา   เสลมเย   ปตฺเต   ไดแก   บาตรท่ีแลวดวยศิลามี 
พรรณคลายถั่วเขียว.   พระผูมีพระภาคทรงรับบาตรนี้แล.   คําวาบาตร  
แลวดวยศิลา   ทานกลาวหมายเอาบาตรเหลาน้ัน.   ก็ทาวมหาราช 
ทั้งส่ี   ไดนอมถวายบาตรแลวดวยแกวอินทนิล๑กอน.   พระผูมพีระภาค 
ไมทรงรับบาตรเหลาน้ัน.   ลําดับนั้นจึงนอมถวายบาตรแลวดวยศิลา 
มีพรรณดังถั่วเขียวท้ังส่ีบาตรน้ี.   พระผูมีพระภาคไดทรงรับทั้งส่ีบาตร 
เพ่ือตองการจะรักษาความเลื่อมใสของทาวมหาราชท้ังส่ีนั้น   ไมใช 
เพราะความมักมาก.    กแ็ลครั้งทรงรับแลว   ไดทรงอธิษฐานบาตร 
ทั้งส่ีใหเปนบาตรเดียว.    ผลบุญแหงทาวเธอท้ังส่ีไดเปนเชนเดียวกัน. 
พระผูมีพระภาคทรงรับขาวสัตตุผงและขาวสัตตุกอนปรุงนํ้าผ้ึงดวยบาตร 
ศิลามีคามาก    ที่ทรงอธิษฐานใหเปนบาตรเดียวดวยประการฉะน้ี. 
        บทวา  ปจฺจคฺเฆ   คือ  มีคามาก   อธิบายวา   แตละบาตรมีคามาก. 
        อีกอยางหนึ่ง   บทวา   ปจฺจคฺเฆ   ไดแก   ใหมเอ่ียม  คือ  เพ่ิง 
ระบมเสร็จ,   ความวา  เกิดในขณะน้ัน.   เขาชื่อวามีวาจาสอง  เพราะ 
อรรถวิเคราะหวา  ไดเปนผูมีวาจาสอง.   อีกอยางหน่ึง   ความวา 
สองพานิชนั้น  ถึงความเปนอุสาสก  ดวยวาจาสอง.   สองพานิชนั้น 
ครั้นประกาศความเปนอุบาสกอยางนั้นแลว   ไดกราบทูลพระผูมีพระ 
ภาควา   "ทีนี ้  ต้ังแตวันนี้ไป   ขาพระองคพึงทําการอภิวาทและยืนรับ 
 
๑.  มีพรรณเขยีวเล่ือมประภสัสร   ดังแสดงปกแมลงทับ   ในตําหรับไสยศาสตรช่ือวา 
แกวมรกต.  
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ใครเลา   พระเจาขา  ?"   พระผุมีพระภาคทรงลูบพระเศียร.   พระเกศา 
ติดพระหัตถ   ไดประทานพระเกศาเหลาน้ันแกเขาทั้งสอง  ดวยตรัสวา  
"ทานจงรักษาผมเหลาน้ีไว."   [๑๔]  สองพานิชนั้น   ไดพระเกศธาตุ 
ราวกะไดอภิเษกดวยอมตธรรม   รื่นเรงิยินดีถวายบังคมพระผูมีพระภาค 
แลวหลีกไป. 
                                        [พรหมยาจนกถา] 
        ครั้งน้ันแล   พอลวงเจ็ดวัน  พระผูมีพระภาคทรงออกจากสมาธิ 
นั้น   เสร็จกิจท้ังปวงมีประการดังกลาวแลวนั้นแล   ออกจากโคนตน 
ไมเกต  เสด็จเขาไปยังตนอชปาลนิโครธแมอีก. 
        สองบทวา   ปริวิตกฺโก   อุทปาทิ   มีความวา   ความรําพึง 
แหงใจนี้   ทีพ่ระพุทธเจาทุกพระองคทรงประพฤติกันมาเปนอาจิณ 
เกิดข้ึนแกพระผูมีพระภาคผูพอประทับนั่งที่โคนตนอชปาลนิโครธน้ัน 
เทาน้ัน. 
        ถามวา  "ก็เพราะเหตุไร   ความรําพึงแหงใจน้ี  จึงเกิดข้ึนแก 
พระพุทธเจาทุกพระองค ?" 
        ตอบวา    "เพราทรงพิจารณาขอที่พระธรรมเปนคุณใหญ   เปน 
คุณเลิศลอย   เปนของหนัก   และเพราะเปนผูใครจะทรงแสดงตามคํา 
ที่พรหมทูลวิงวอน." 
        จริงอยู   พระพุทธเจาท้ังหลายยอมทรงทราบวา   เมื่อพระองค 
ทรงรําพึงอยางนั้น   พรหมจักมาทูลเชิญแสดงธรรม.   ทีนั้น  สตัว 
ทั้งหลายจักใหเกิดความเคารพในธรรม,  เพราะวา  โลกสันนิวาสเคารพ  
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พรหม.   ความรําพึงน้ี  เกิดข้ึนเพราะเหตุสองประการน้ี   ดวยประการ 
ฉะน้ีแล.  
        บรรดาบทเหลาน้ัน   หลายบทวา   อธิคโต   โข  มยาย  ตัดบทวา 
อธิคโต  โข  เม  อย  ความวา  ธรรมนี ้  อันเราบรรลแุลวแล. 
        บทวา  อาลยรามา   มีความวา   สัตวทั้งหลายยอมพัวพันใน 
กามคุณหาอยาง   เพราะเหตุนั้น   กามคุณหาเหลานั้น  ทานจึงเรียก 
วา   "อาลัย"   หมูสัตวยอมรื่นรมยดวยกามคุณเปนที่พัวพันเหลาน้ัน 
เหตุนั้น  จึงชื่อวา   ผูรื่นรมยดวยอาลัย.   หมูสัตวยนิดีแลวในกามคุณ 
เปนที่พัวพันทั้งหลาย   เพราะฉะนั้น   จึงชื่อวาผูยินดีในอาลัย.   หมูสัตว 
เพลินดวยดีในกามคุณเปนที่พัวพันทั้งหลาย   เพราะฉะนั้น  จึงชื่อวา 
ผูเพลินในอาลัย. 
        บทวา  ยทิท  เปนนิบาต  ความแหงบทวา   ยทิท  นั้น  หมาย 
เอาฐานะ   พึงเห็นอยางนี้วา   ย  อิท   หมายเอาปฏิจจสมุปบาท   พึง 
เห็นอยางนี้วา   โอ  อย.  
        บทวา   อิทปฺปจฺจยตาปฏิจฺจสมุปฺปาโท   มีอรรถวิเคราะหวา 
ธรรมเหลาน้ี   เปนปจจัยแหงธรรมเหลาน้ี   ชื่อ   อทิปฺปจฺจยา   อิทปฺ- 
ปจฺจยา   นั่นชื่อวา  อิทปฺปจฺจยตา,   ธรรมเหลาน้ีเปนปจจัยแหงธรรม 
เหลาน้ีนั้น  เปนธรรมอาศัยกันเกิดข้ึน  เพราะฉะนั้น  จึงชื่อวา  ธรรม 
เหลาน้ีเปนปจจัยแหงธรรมเหลาน้ี   เปนธรรมอาศัยกันเกิดข้ึน. 
        ขอวา   โส  มมสิส   กิลมโถ   มีความวา   ข้ึนชื่อวาเทศนา 
แกเหลาชนผูไมรู   พึงเปนความเหน็ดเหน่ือยแกเรา   พึงเปนความ  
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ลําบากแกเรา.  
        [๑๕]  บทวา  ภควนฺต  แปลวา  แกพระผูมีพระภาค. 
        บทวา   อนจฺฉริยา  ไดแก ที่เปนอัศจรรยนักหนา๑. 
        บทวา   ปฏิภสุ   มีความวา  ไดเปนอารมณแหงญาณกลาวคือ 
ปฏิภาณ    คือถึงความเปนคาถาอันพระองคพึงรําพึง.   ห   อักษรใน 
บทวา   หล   นี้  สักวาเปนนิบาต,   ความวา  ไมควร. 
        บทวา  ปกาสิตุ   ไดแกเพ่ือแสดง.   มีคําอธิบายวา   บัดนี้ไม 
ควรแสดงธรรมที่เราบรรลุไดโดยยากนี้. 
        บาทคาถาวา  นาย  ธมฺโม  สุสมพฺุทฺโธ  มีความวา  ธรรมน้ีทํา 
ไดงาย ๆ เพ่ือจะตรัสรูหามิได,  อธิบายวา  การท่ีจะรูมิใชทําไดงาย ๆ. 
        บทวา  ปฏิโสตคามึ   มีความวา  ใหถึงนิพพานที่ทานเรียกวา 
ธรรมอันทวนกระแส. 
        บทวา   ราครตฺตา  มีความวา  สัตวทั้งหลาย ผูอันเครื่องยอม 
คือกาม   เครื่องยอมคือภพ   และเครื่องยอมคือทิฏฐิยอม  (ใจ)  แลว. 
        บทวา น  ทกขฺนฺติ  ไดแกยอมไมเห็น. 
        สองบทวา  ตโมกฺขนเฺธน  อาวุฏา  มีความวา  ผูอันกอง 
แหงอวิชชาปกคลุมไวแลว. 
        บทวา   อปฺโปสฺสุกฺกตาย  มีความวา  เพ่ือความเปนผูไม 
ประสงคจะแสดง   เพราะคาท่ีเปนผูปราศจากความขวนขวาย. 
         
๑.  แปลเอาความตามนัยฎีกา   สารติถทีปนี  ภาค  ๑  หนา  ๕๓๐  ซ่ึงแกไววา  อนุอจฺฉริยาติ 
สวนกาเล  อุปรปริ  วิมฺหยกราติ  อตฺโถ.  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๑ - หนาท่ี 24 

        บทวา  ยตฺร  ห ิ นาม  มีความวา  ในโลกชื่อใด. 
        บทวา  ภควโต  ปุรโต  ปาตุรโหสิ  มีความวา  ทาวสหัมบดี-  
พรหมไดพามหาพรหมท้ังหลาย  ในหมื่นจักรวาล  มาปรากฏเฉพาะ 
พระพักตรพระผูมีพระภาค  เพ่ือทูลวิงวอน  ใหทรงแสดงธรรม. 
        บทวา  อปฺปรชกฺขชาติกา   มีอรรถวิเคราะหวา  ธลุี  คือ  ราคะ 
โทสะ  โมหะ  นอย  ในจักษุ   มีแลวดวยปญญา   เปนปกติแหงตน 
ของสัตวเหลาน้ี  เหตุนั้นสัตวเหลาน้ี ชื่อผูมีชาติแหงสัตวผูมีธุลีนอย 
ในจักษุ. 
        บทวา  ภิวิสฺสนฺติ  ธมฺมสฺส   ไดแก  ธรรมคือ  สัจจะ  ๔. 
        บทวา  อฺาตาโร  ไดแก  ผูตรสัรู. 
        บทวา  ปาตุรโหสิ  ไดแก  มีปรากฏ. 
        สองบทวา   สมเลหิ  จินฺติโต  มีความวา   อันครูทั้งหกผูมี 
มลทินมีราคาเปนตน  คิดแลว. 
        บทวา   อปาปุเรต  มีความวา  ขอจงเปดประตูนั้น. 
        สองบทวา  อมตสฺส   ทฺวาร  มีความวา  อริยมรรคเปนประตู 
แหงนิพพานซึ่งเปนธรรมไมตาย. 
        บาทพระคาถาวา  สุณนฺตุ   ธมฺม  วิมเลนานุพุทฺธ   มีความวา 
สัตวเหลาน้ีจงฟงธรรมคือสัจจะ  ๔  ทีพ่ระสัมพุทธเจา  ซึ่งเปนผูปราศจาก 
มลทินเพราะไมมีมลทินมีราคาเปนตน   ตรัสสมควรแลว. 
        บทพระคาถาวา    เสเล     ยถา     ปพฺพตมุทฺธนิฏ ิโต     [๑๖] 
มีความวา   เหมือนอยางวา   บุรุษผูมดีวงตานั้น  ยืนบนยอดภูเขาซึ่ง  
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ลวนแลวดวยศิลาเปนเทือกเดียวกัน   จะพึงเห็นประชุมชนไดรอบดาน 
ฉันใด ;     ขาแตพระผูมีพระภาคผูมีเมธาดี   คือผูมีปญญาดี   ผูมี  
พระจักษุรอบคอบดวยพระสัพพัญุตญาณ   แมพระองคเสด็จข้ึนสู 
ปราสาท   ซึง่แลวดวยธรรม  คือ  ลวนดวยพระปญญา   พระองคเอง 
ปราศจากความโศกแลว   ขอจงทรงแลดู   คือทรงพิจารณาประชุม 
ชนผูคับค่ังดวยความโศก   ถูกความเกิดและความแกครอบงําแลว 
ฉันนั้นเถิด.   ทาวสหัมบดีพรหมเมื่อจะทรงวิงวอนใหพระผูมีพระภาค 
เสด็จจาริกไปเพ่ือทรงแสดงธรรม   จึงทูลวา   "ขอจงเสด็จลุกข้ึน 
เถิด." 
        พึงทราบวินิจฉัยในบทวา  วีร   เปนตน   ดังนี้  พระผูมีพระภาค 
มีพระนามวา  วีระ   เพระทรงมีความเพียร,  ทรงพระนามวา  วิชิตสงคราม 
เพราะทรงชนะเทวบุตรมาร  มัจจุมาร  กิเลสมาร  และอภิสังขารมาร, 
ทรงพระนามวา  สัตถวาหะ  เพราะทรงสามารถชวยหมูสัตวใหพนจาก 
กันดารมีชาติกันดารเปนตน,  ทรงพระนามวา  ผูไมมีหน้ี  เพราะไมมี 
หนา  คือ  กามฉันท. 
        บทวา   อชฺเฌสน  ไดแก  คําวิงวอน. 
        บทวา  พุทฺธจกฺขุนา   คือ  ดวยอินทริยปโรปริยติัญาณ   และ 
อาสยานุสยญาณ.   จริงอยู  คําวา "พุทธจักษุ"  เปนชื่อแหงพระญาณ 
๒ อยางนี้. 
        บทวา  อปฺปรชกฺเข   เปนตน  มีความวา  ธุลีมีราคะเปนตนใน 
ปญญาจักษุของสัตวเหลาใดมีนอย   สตัวเหลาน้ัน  ชื่อผูมีธุลีในจักษุ  
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นอย;    ของสัตวเหลาในมีมาก   สัตวเหลาน้ัน  ชื่อผูมทีธุลีในจักษุมาก. 
อินทรียมีศรทัธาเปนตน  ของสัตวเหลาใดกลา   สัตวเหลาน้ัน  ชือ่ผูมี 
อินทรียกลา,   ขอสัตวเหลาใดออน  สัตวเหลาน้ัน   ชื่อผูมีอินทรีย  
ออน.   อาการมีศรัทธาเปนตน  ของสัตวเหลาใดดี  สัตวเหลาน้ัน  ชื่อ 
ผูมีอาการดี;     ของสัตวเหลาใดไมดี   สัตวเหลาน้ัน  ชื่อผูมีอาการชั่ว. 
สัตวเหลาใด   กําหนดเหตุที่ทานกลาวได  คือเปนผูมีสามารถจะใหรูได 
โดยงาย   สัตวเหลาน้ัน  ชือ่ผูที่จะพึงสอนใหรูไดโดยงาย.  สัตวเหลาใด 
ไมเปนอยางน้ัน   สัตวเหลาน้ัน   ชื่อผูที่จะพึงสอนใหรูโดยยาก. 
สัตวเหลาใดเห็นปรโลกและโทษโดยความเปนภัย   สัตวเหลาน้ัน   ชื่อ 
ผูมีปกติเห็นปรโลกและโทษโดยความเปนภัย. 
        บทวา   อุปฺปลินิย   ไดแก   ในกออุบล.   แมในบทนอกจากน้ี  ก็นยั 
นี้เหมือนกัน. 
        บทวา  อนฺโตนิมุคฺคโปสินี  ไดแก  ดอกบัวท่ียังจมอยูภายใน 
น้ํา   อันน้ําเลี้ยงไว. 
        บทวา   สโมทกฏ ิตานิ  ไดแก   ดอกบัวท่ีต้ังอยูเสมอนํ้า. 
        หลายบทวา   อุทก  อจฺจุคฺคมฺม   ติฏนฺติ  ไดแก  ต้ังอยูพนน้ํา. 
        [๑๗]  บทวา  อปารุตา  ไดแก   เปดแลว. 
        สองบทวา  อมตสฺส  ทฺวารา  ไดแก  อรยิมรรค.  จริงอยู  อรยิ- 
มรรคนั้น   เปนประตูแหงพระนิพพาน   กลาวคือ  อมตธรรม. 
        สองบทวา  ปมุฺจนตฺุ  สทฺธ   มีความวา  ชนทั้งปวงจงปลอย 
คือ  จงสละความเชื่อของตน.   ในสองบทขางทาย   มีเนื้อความดังน้ี  
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นี่เอง:   เพราะวาเราเปนผูมีความวาจะตองลําบากกายวาจา   จึง 
ไมไดแสดงธรรมท่ีอุดมประณีตนี้  แมที่เปนไปดีแคลวคลองสําหรับตน 
ในหมูมนุษย  คือ  ในเทวดาและมนุษยทั้งหลาย.  
                                      [อุโภตาปสาทิกถา] 
        บทวา  ปณฺฑิโต  ไดแก  ผูประกอบดวยคุณเครื่องเปนบัณฑิต. 
        บทวา  พฺยตฺโต  ไดแก  ผูประกอบดวยคุณเครื่องเปนผูฉลาด.         
        บทวา  เมธาวี   ไดแก  ผูประกอบดวยปญญาอันเกิดข้ึนฉับพลัน๑. 
        บทวา  อปฺปรชกฺขชาติโก   มีความวา   จัดวาเปนผูมีชาติแหง 
คนไมมีกิเลส  คือ   เปนคนหมดจด  เพราะขมกิเลสไวดวยสมาบัติ. 
        บทวา   อาชานิสฺสติ  ไดแก   จักกาํหนดได  คือ  จักแทงตลอด. 
        หลายบทวา   ภควโตป    โข  าณ   อุทปาทิ   มีความวา 
พระสัพพัญุตญาณไดเกิดข้ึนวา  "อาฬารดาบส  กาลามโคตรน้ัน  ทํา 
กาลกิริยาแลวไปเกิดในอากิญจัญญายตนภพ   ในเวลา  ๗  วัน  ต้ังแต 
วันนี้ไป." 
        บทวา  มหาชานิโย   มีอรรถวิเคราะหวา   ความเสื่อมใหญชื่อวา 
มีแกเธอ  เพราะเปนผูเสื่อมเสียจากมรรคผลที่จะพึงบรรลุ   ในภายในเจ็ด 
วัน  เพราะฉะนั้น  เธอจึงชื่อผูมีความเส่ือมใหญ.   อน่ึงชื่อผูมีความ 
เสื่อมใหญ  เพราเกิดในอักขณะ๒. 
 
๑.  ฐานศัพทลงในอรรถวา   ขณ  คือ   พลัน,  ทันทีทันใด  เชนในคําวา  านโส  อุปกปฺปติ. 
อนึ่ง   คําน้ีก็มีคําไขไวในแกอรรถ   บทวา   วีมสาย  หนา   ๘๕  ขางหนา. 
๒.  สมัยมิใชคราวมีพระพุทธเจา.  
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        บทวา  อภิโทสกาลกโต  มีความวา  ไดทํากาลกิริยาเสียเม่ือ 
วันวาน.   พระผูมีพระภาคไดทรงเห็นวา  "แมอทุกดาบสน้ัน  ก็เกิดแลว  
ในเนวสัญญานาสัญญายตนภพ." 
        บทวา  พหูปการา  คือ   ผูมีอุปการะมาก. 
        บทวา  ปธานปหิตตฺต   มีความวา  ผูยอมตัวเพ่ือประโยชนแก 
ความเพียร. 
        บทวา  อุปฏหึสุ   มีความวา   ไดบํารุงดวยวัตรมีในน้ําบวน 
ปากเปนตน. 
        หลายบทวา  อนฺตรา   จ   โพธึ   อนฺตรา  จ  คย   มีความวา 
อาชีวกชื่อ  อุปกะ  ไดพบพระผูมีพระภาคท่ีระหวางโพธิมัณฑกับแมน้ําคยา 
ตอกัน. 
        บทวา  อทฺธานมคฺคปฏิปนฺน   มคีวามวา   เสด็จดําเนินทางไกล. 
        บทวา  สพฺพาภิภู   มีความวา  เราครอบงําไตรภูมิกธรรมทั้งปวง. 
        บทวา  สพฺพวิทู   มคีวามวา  ไดรู  คือไดเขาใจธรรมท่ีมี  ๔   ภูม ิ
ทั้งหมด. 
        บาทพระคาถาวา  สพฺเพสุ   ธมฺเมสุ  อนูปลิตฺโต    ความวา 
อันเครื่องฉาบทาคือกิเลส   ฉาบทาไมไดในไตรภูมิกธรรมท้ังปวง. 
        [๑๘]  บทวา  สพฺพฺชโห   ความวา   ตัดไตรภูมิกธรรมทั้งปวง 
ไดขาด. 
        บทวา  ตณฺหกฺขเย  วิมุตฺโต  ความวา   เปนผูพนวิเศษ   เพราะ 
ธรรมเปนที่สิ้นตัณหาคือนิพพาน  ดวยอํานาจทําใหเปนอารมณ. 
        บทวา  สย  อภิฺาย  ไดแก  เรารูธรรมม ี ๔  ภูมิทั้งหมดดวย  
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ตนเอง.  
        บทวา   กมุทฺทิเสยฺย   ความวา   จะพึงอางเอาใคร   คือคนอ่ืน 
วา   ผูนี้เปนอาจารยเราเลา. 
        หลายบทวา   น   เม  อาจริโย  อตฺถิ   มีความวา   ข้ึนชื่อวา 
อาจรยในโลกุตตรธรรมของเรายอมไมมี. 
        หลายบทวา   นตฺถิ  เม  ปฏิปุคฺคโล   มีความวา  ข้ึนชื่อวา 
บุคคลผูเปรียบปานกับเรายอมไมมี. 
         บทวา   สีติภูโต   มคีวามวา  จัดวาเปนผูมีความเย็นใจ  เพราะ 
ดับไฟคือกิเลสเสียทั้งหมด. 
        บทวา  นิพฺพุโต  มีความวา  จัดวาเปนผูดับแลว  เพราะกิเลส 
ทั้งหลายน่ันเองดับไป. 
        สองบทวา   กาลีน  ปุร  ไดแก  เมืองหลวงในแควนของชาว 
กาสี. 
        บาทคาถาวา  อหฺ ึ   อมตทุนทฺภึ   มีความวา  เราจะไปดวย 
คิดวา  "จักตีกลองอมฤตเพื่อไดดวงตาเห็นธรรม." 
        สองบทวา  อรหสิ   อนนฺตชิโน   มีความวา  ทานสมควรเปน 
ผูชนะไมมีที่สุดจริง. 
        บทวา  หุเวยฺยาวุโส   มีความวา  ผูมีอายุ   พึงเปนไดถึงอยางนั้น 
เทียวนะ๑. 
        สองบทวา  สีส  โอกมฺเปตฺวา  ไดแก  สั่นศรีษะ. 
         
๑.  ในปฐมสมโพธิวา  ดูกอนอาวุโส  นามวา   อนันตชิโน  พึงเปนช่ือได.  
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        บทวา  สณฺเปสุ  คือ  ไดทํากติกา.  
        บทวา  พาหุลฺลิโก  ไดแก  ผูปฏิบติัเพ่ือประโยชนแกความเปน 
ผูมีจีวรมากเปนตน. 
        บทวา   ปธานวิพฺภนฺโต  ไดแก  เปนผูคลายเสียแลว  คือตกเสีย 
แลว  เสื่อมเสียแลว  จากความเพียร. 
        สองบทวา   อาวตฺโต   พาหุลฺลาย  ไดแก  ผูเวียนมาเพ่ือ 
ประโยชนแกความเปนผูมักมากดวยปจจัยมีจีวรเปนตน. 
        หลายบทวา  โอทหถ   ภิกฺขเว  โสต   มีความวา  ภิกษุทั้งหลาย 
ทานจงเง่ียโสต  คือจงทําโสตินทรียใหบายหนา   เพ่ือฟงธรรม. 
        ดวยสองบทวา   อมตมธิคต   พระผูมีพระภาคทรงแสดงวา 
พระนิพพานเปนธรรมไมตาย  เราไดบรรลุแลว. 
        บทวา  จริยาย  คือดวยความประพฤติที่ทําไดยาก. 
        บทวา  ปฏิปทาย  ไดแก   ดวยขอปฏิบัติที่ทําไดยากง 
        หลายบทวา   อภิชานาถ   เม  โน   มีความวา  ทานทั้งหลาย 
จําไดอยู  คือเล็งเห็นอยูหรือ  (ซึ่งภาษิตเห็นปานน้ี)   ของเรา. 
        บทวา  เอวรูป  ภาสิตเมต   ไดแก  ความเผยกลาวเห็นปานนี้. 
        ขอวา  อสกฺขิ  โข   ภควา  ปฺจวคฺคิย  ภิกฺข ู สฺาเปตุ  มี 
ความวา  พระผูมีพระภาคไดทรงอาจใหภิกษุเบญจวัคคียทราบวา  พระ 
องคไดเปนพระพุทธเจาแลว. 
        บทวา   จกฺขุกรณ ี  [๑๙]   พระผูมีพระภาคตรัสหมายเอาดวงตา 
คือ   ปญญา.   ตอจากนี้ไปทุกบท   วาโดยใจความเฉพาะบทแลว  
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เปนคําต้ืน ๆ ทั้งน้ัน   วาโดยตางแหงอธิบายอนุสนธิและคําประกอบ 
พึงทราบตามนัยที่กลาวแลวในอรรถกถาแหงมัชฌิมนิกาย   ชือ่ปปญจ-  
สูทนี๑  เถิด.  และต้ังแตนี้ไป   เมื่อขาพเจาจะคอยรักษาน้ําใจของมหาชน 
ผูขยาดตอความพิสดารเกินไป   จําตองไมพรรณนาสุตตันตกถา  จัก 
พรรณนาแตวินัยกถาเทานั้น. 
        ขอวา  สา  ว  ตสฺส   อายสฺมโต  อุปสมฺปทา   อโหสิ   มีความ 
วา   ในวันเพ็ญเดือนแปด  เมื่อพระผูมีอายุโกณฑัญญะกับเทวดาสิบแปด 
โกฏ ิ  ต้ังอยูในโสดาปตติผลแลว  พระวาจานั้นแล  ซึ่งสําเร็จดวย 
พระพุทธพจนของพระผูมีพระภาควา   "ทานจงเปนภิกษุมาเถิด"  ดังน้ี 
ไดเปนเอหิภิกขุอุปสัมปทาของพระผูมีอายุนั้น. 
        ในคําวา   อถ  โข  อายสฺมโต  จ   วปฺปสฺส   เปนตน   มีวินิจฉัย 
วา   ในวันแรมคํ่าหนึ่ง   ดวงตาเห็นธรรมไดเกิดข้ึนแกพระวัปปเถระ 
ในวันแรม  ๒  คํ่า   ไดเกดิข้ึนแกพระภัททิยเถระ   ในวันแรม  ๓  คํ่า 
ไดเกิดแกพระมหานามเถระ  ในวันแรม  ๔  คํ่า  ไดเกิดข้ึนแกพระอัสสชิ- 
เถระ.   ก็แลเพ่ือชําระมลทินซึ่งเกิดข้ึนในกัมมัฏฐานของภิกษุเหลาน้ี 
พระผูมีพระภาคไดเสด็จอยูภายในวิหารเทาน้ัน.   เมื่อมลทินแหง 
กัมมัฏฐานเกิดข้ึนทีไร   กไ็ดเสด็จลงมาทางอากาศแลวทรงชําระเสีย. 
ก็แลในวันแรม  ๕  คํ่า  แหงปกษพระองคใหเธอทั้งหมดประชุมพรอมกัน 
แลวตรัสสอนดวยอนัตตสูตร๒.  เพราะเหตุนั้น  พระธรรมสังคาหกาจารย 
จึงกลาวคําวา  อถโข  ภควา  ปฺจวคฺคิเย  เปนตน. 
 
๑.  ป.  สู.  ๑๔๔,      ๒.  อนตัตลักขณสูตร   มหาวคฺค.  ปม.  ๒๔.  
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        ขอวา   เตน    โข    ปน    สมเยน    ฉ    โลเก     อรหนฺโต  
โหนฺติ  มีความวา  ในวันแรม  ๕  คํ่า  มนุษย  ๖  คน  เปนพระอรหันต 
ในโลก. 
                                          [ยสวัตถุ] 
        บทวา   ปุพฺพานุปุพฺพกาน   มีความวา  เกาแกเปนลําดับดวย 
อํานาจความสืบสายกัน. 
        ขอวา  เตน    โข     ปน     สมเยน     เอกสฏ ี    โลเก 
อรหนฺโต   โหนฺติ   มีความวา  ภายในพรรษาเทานั้น  มีมนุษยเปน 
พระอรหันต  ๖๑   องค  คือ  พวกกอน  ๖  องค   และพวกนี้อีก  ๕๕  องค. 
บรรดามนุษยเหลาน้ัน  ยสกุลบุตรเปนตน  [๒๐]  มีบุรพประโยคดังตอ 
ไปน้ี :- 
        ดังไดยินมา   ในอดตีกาล    สหาย  ๕๕   คน   จะทําบุญรวม 
พวกกัน   จึงเที่ยวชวยกันจัดการศพคนอนาถา.    วันหน่ึงพวกเขาพบ 
หญิงมีครรภทํากาลกิริยา  คิดวา  "จักเผา"  จึงนําไปยังปาชา.  ใน 
พวกเขา  เวนไวที่ปาชา  ๕  คน  สั่งวา   "จงชวยกนัเผา"   สวนท่ีเหลือ 
พากันเขาบาน.   พอยศผูทรามวัย   แทงและพลิกศพนั้นใหไหมอยู  ก ็
ไดอสุภสัญญา.   เขาไดแสดงแกอีก  ๔   คนดวยวา   ผูเจริญจงเห็นของ 
ไมสะอาด   นาเกลียดนี่.  อีก  ๔  คนนัน้ก็ไดอสุภสัญญาในศพน้ันบาง. 
เขาทั้ง  ๕  พากันไปบานแลวบอกแกสหายท่ีเหลือ.  ฝายพอยสผูทรามวัย 
ไปบานแลวไดบอกแกมารดาบิดาและภรรยา.       ชนเหลาน้ันทั้งหมด 
ไดเจริญอสุภสัญญาบาง.  บุรพประโยคของชนเหลาน้ีเทาน้ี.  เพราะเหตุ  
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นั้นความสําคัญในเหลาชนฟอนวา  เปนปาชาน่ันแล   จึงไดเกิดข้ึนแก 
พระยสผูมีอายุ.   และดวยอุปนิสัยสมบัตินั้น   ความบรรลุธรรมพิเศษได  
เกิดแกทุกคนแล. 
        ขอวา  อถโข   ภความ  ภกิฺข ู  อามนฺเตสิ   มคีวามวา พระ 
ผูมีพระภาคเสด็จอยูที่กรุงพาราณสีจนถึงเพ็ญเดือนกัตติกาหลัง   วัน 
หน่ึงตรัสเรียกภิกษุ  ๖๐  รูป   ซึ่งเปนพระขีณาสพเหลาน้ัน.  บวง  คือ 
ความโลภในอารมณทั้งหลายที่เปนทิพย   จัดเปนของทิพย.   บวง 
คือ   ความโลภ   ในอารมณทั้งหลายซึ่งเปนของมนุษย   จัดเปนของ 
มนุษย. 
        หลายบทวา  มา  เอเกน  เทฺว   มคีวามวา   ทานท้ังหลาย 
อยาไดไปรวมกัน  ๒  รูปโดยทางเดียวกัน. 
        บทวา  อสฺสวนตา   มีความวา  เพราะเหตุที่ไมไดฟง. 
        บทวา  ปริหายนฺติ   มีความวา  เมื่อไมไดบรรลุธรรมพิเศษที่ยัง 
ไมไดบรรลุ   ชื่อวายอมเสื่อมจากความบรรลุธรรมพิเศษ. 
        บทวา   อนฺตก  ไดแกดูกอนมารผูเลยทราม   คือเปนสัตวตํ่าชา. 
พระผูมีพระภาคทรงหมายเอาบวง  คือ  ราคะ   ตรสัวา  เที่ยวไปใน 
อากาศ.  จริงอยู  พระองคทรงทราบบวง  คือ  ราคะน้ัน  จึงตรัสวา 
เที่ยวไปในอากาศ. 
                                    บรรพชาวินิจฉัย 
        สองบทวา  นานาทิสา   นานาชนปทา  มีความ   จากทิศ  
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ตาง ๆ  และจากชนบท๑ตาง ๆ. [๒๑] 
        คําวา  อนุชานิมิ   ภิกขฺเว   ตุมฺเหวทานิ    ตาสุ   ตาสุ 
ทิสาสุ   เตสุ  เตสุ  ชนปเทสุ   ปพฺพาเชถาติ   เปนตน   มีวินิจฉัย 
วา  เมื่อจะใหกุลบุตรผูเพงบรรพชาบวช    พึงเวนบุคคลท่ีทรงหาม 
ไว  เริ่มตนวา   "ภิกษุทั้งหลาย  คนทีถู่กอาพาธ  ๕  อยางเบียดเบียน 
แลว  อันทานทั้งหลายไมควรใหบวช"  ดังน้ี   จนถึงอยางนี้วา  "คน 
ตาบอดหรือใบหรือหนวก  อันทานทัง้หลายไมควรใหบวช"  ดงัน้ี  ขาง- 
หนาพึงใหบุคคลเวนจากบรรพชาโทษบวช.   บุคคลแมนั้น  อันมารดา 
บิดาอนุญาตแลวเทาน้ัน ;    ลักษณะแหงการอนุญาตซึ่งบุคคลผูสมควรน้ัน 
ขาพเจาพรรณนาในสูตรนี้วา   "ภิกษุทั้งหลาย   บตุรที่มารดาบิดา 
ไมอนุญาต   อันทานทั้งหลายไมควรใหบวช   ภิกษุใดพึงใหบวช  ภิกษุ 
นั้นตองทุกกฏ."   ก็แลเมือ่จะใหบวชกุลบุตรผูเวนจากบรรพชาโทษ 
ซึ่งมารดาบิดาอนุญาตแลวอยางนั้น   ถาวากุลบุตรผูเวนจากบรรพชาโทษ 
ซึ่งมารดาบิดาอนุญาตแลวอยางนั้น  ถาวากุลบุตรนั้น   ยังไมไดปลง 
ผม.   และภิกษุแมเหลาอ่ืนมีอยูในสีมาเดียวกัน.   พึงบอกภัณฑุกรรม๒ 

เพ่ือประโยชนแกการปลงผม,   อาการบอกภัณฑุกรรมน้ัน  ขาพเจา 
จักพรรณนาในสูตรนี้วา  "ภิกษุทั้งหลาย   เราอนุญาตใหภิกษุบอก 
เลากะสงฆ   เพ่ือทําภัณฑุกรรม."   ถามีโอกาส,  พึงใหบวชเอง.  ถาตอง 
ขวนขวายดวยกิจการมีอุทเทสและปริปุจฉาเปนตน,  ไมไดโอกาส,  พึง 
สั่งภิกษุหนุมรูปหน่ึงวา   "คุณจงใหกุลบุตรนี้บวช."  ถาภิกษุหนุม 
ซึ่งอุปชฌายไมไดสั่งเลย  แตเธอใหบวชแทนอุปชฌาย  การทําอยาง 
 
๑.  คําวา  ชนบท  หมายความวาประเทศหรือราชอาณาจักร.   ๒.  พิธีโกนผม.  
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นั้นสมควร.   ถาภิกษุหนุมไมมี,   อุปชฌายพึงบอกสามเณรก็ไดวา 
"เธอจงนําผูนี้ไปยังขัณฑสีมาใหปลงผม   ใหนุงหมผากาสายะเสร็จ  
แลวจึงมา."   สวนสรณะอุปชฌายพึงใหเอง.  กุลบุตรนั้น  เปนอัน 
ภิกษุนั้นเองใหบวชแลวดวยประการฉะน้ี.  จริงอยู  คนอ่ืนจากภิกษุ 
ไมไดเพ่ือใหบุรุษบวช.   คนอ่ืนจากภิกษุณีไมไดเพ่ือใหมาตุคามบวช 
เหมือนกัน.   สวนสามเณรหรือสามเณรี   ไดเพ่ือจะใหผากาสายะ 
ตามคําส่ัง.   [๒๒]   การปลงผมผูใดผูหน่ึงทําแลว  ก็เปนอันทําแลวดวย 
ดี.   กถ็าวา  กุลบุตรเปนผูมีรูปสมควร   มีกุศลกรรมเปนเหตุ 
มีชื่อเสียง   มยีศ    อุปชฌายแมทําโอกาสแลว  ก็ควรใหบวชเองแท. 
ทั้งไมควรปลอยไปวา   "จงถือเอาดินเหนียวกํามือหน่ึง    อาบแลวชุบ 
ผมแลว   จงมา."   เพราะวา  อุตสาหะของผูที่ใครจะบวช  เปนของรุน 
แรงกอน,   แตภายหลังไดเห็นผากาสายะและมีดโกนผมเขา  จะตก 
ใจ,   จงหนีไปเสียจากที่นั่นก็ได.  เพราเหตุนั้นอุปชฌายเอาน่ันแล 
ควรนําไปยังทาสําหรับอาบ  ถากุลบุตรนั้นไมเปนเด็กนัก   พึงบอกวา 
'จงอาบเสีย'   สวนผมของเขา  พึงถือเอาดินเหนียวสะใหเองทีเดียว. 
ฝายกุลบุตรที่ยังเปนเด็กยอม  อุปชฌายพึงลงน้ํา  ขัดสีดวยโคมัยและ 
ดินเหนียวอาบใหเอง๑.   ถาวา  เขาเปนหิดดานหรือฝอยูบาง๒   มารดา 
ไมเกลียดบุตรฉันใด   อุปชฌาย   ไมพึงเกลียดฉันนั้นทีเดียว   พึงให 
อาบขัดสีต้ังแตมือและเทาจนถึงศีรษะเปนอันดี. 
        ถามวา  "เพราะเหตุไร ?"  
 
๑.  เปนลัทธินยิมของคนบางพวก.    ๒.  นี้เปนโรคท่ีตองหาม   นับเปนอุปสมบทโทษ.  
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        ตอบวา  "เพราะวา  ดวยอุปการะเพียงเทาน้ี  กุลบุตรทั้งหลาย 
จะเปนผูมีความรักแรงกลามีความเคารพมากในอาจารยและอุปชฌาย  
และในพระศาสนา   จะเปนผูไมหวนกลับเปนธรรมดา,   จะบรรเทาความ 
เบื่อหนายที่เกิดข้ึนเสีย  อยูไปจนเปนพระเถระ   จะเปนผูกตัญู- 
กตเวที."    แลในเวลาที่ใหอาบนํ้าหรือในเวลาปลงผมและหนวด  ดวย 
อาการอยางนั้น  อุปชฌายไมควรพูดกะเขาวา   "เธอเปนคนมีชื่อ 
เสียง   มียศ   บัดนี้  พวกฉันไดอาศัยเธอแลว   จักไมลําบากดวย 
ปจจัย."   ถอยคําท่ีไมใชคําชักนําอยางอ่ืน   ก็ไมควรพูดเหมือนกัน. 
ที่ถูกควรพูดแกเขาวา  "ผูมีอายุ  เธอจงใครครวญดูใหดี  จงคุมสติ" 
แลวพึงสอนตจปญจกกัมมัฏฐาน๑ให,    และเม่ือบอก   พึงชี้แจงใหชัด 
เจนถึงขอท่ีสวนท้ัง  ๕  นัน้  เปนของไมสะอาด  นาเกลียด  ปฏิกลู  ดวย 
อํานาจสีสัณฐานกลิ่นที่อาศัยและโอกาส   [๒๓]  หรือขอท่ีสวนทั้ง  ๕  นั้น 
ไมใชผูเปนอยู  ไมใชสัตว.   กถ็าในกาลกอน  เขาเปนผูเคยพิจารณา 
สังขาร   เจริญภาวนามา  เปนเหมือนฝที่แกเต็มที่คอยรอการบงดวย 
หนาม  และเปนเหมือนดอกปทุมที่แก   คอยรอพระอาทิตยข้ึน,   ทีนั้น 
เมื่อการพิจารณากัมมัฏฐาน   สักวาเขาปรารภแลว   ญาณที่จะบด 
กิเลสเพียงดังภูเขาใหแหลกไปน่ันแล  ยอมเปนไป  ราวกะอาวุธของ 
พระอินทรแลงภูเขาใหแหลกละเอียดไปฉะน้ัน.   เขายอมบรรลุพระ 
อรหัตในเวลาปลงผมเสร็จทีเดียว.   จริงอยู  แตแรกทีเดียว  กุล- 
บุตรเหลาใดเหลาหนึ่ง  ไดสําเร็จพระอรหัต  ในขณะปลงผมเสร็จ 
 
๑.  ผม,  ขน,  เล็บ,   ฟน,  หนัง.  
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 ุกุลบุตรเหลาน้ันทั้งหมด   ไดการฟงเห็นปานน้ี  อาศัยนัยซึ่งอาจารย 
ผูเปนกับยาณมิตรให   จึงไดสําเร็จ,   ไมไดอาศัยแลวหาสําเร็จไม, 
เพราะเหตุนั้น  อุปชฌายจึงควรกลาวถอยคําเชนนั้นแกเขา,  อน่ึง เมื่อ 
ปลงผมเสร็จแลว   ควรใชขมิ้นผงหรือกระแจะทาศีรษะและรางกาย 
กําจัดกลิ่นคฤหัสถเสียแลว   พึงใหรบัผากาสายะ   ๓  ครั้ง   หรือ  ๒ 
ครั้ง  หรือครัง้เดียวก็ได.   แมถาอาจารยหรืออุปชฌาย  จะไมมอบให 
ในมือของเขา  จะนุงหมใหเอาทีเดียว  ขอน้ันก็สมควร  แมถาวา 
จะส่ังคนอ่ืนเปนภิกษุหนุมก็ตาม   สามเณรก็ตาม   อุบาสกก็ตาม  วา 
"ผูมีอายุ  ทานจงถือเอาผากาสายะเหลาน้ี  นุงหมใหผุนี้,"   หรือจะ 
สั่งกุลบุตรนั้นแหละวา   "เธอจงถือเอาผากาสายะเหลาน้ี  ไปนุงหม 
ควรทุกอยาง."   จริงอยู  ผากาสายะนั้นท้ังหมดเปนอันภิกษุนั้นเทียว 
ใหแลว.   แตเขานุงหรือหม   ผานุงหรือผาหมอันใด   โดยไมไดสั่ง, 
พึงเปลื้องผานุงหรือผาหมนั้นเสียแลวใหใหม.   เพราะผากาสายะที่ 
ภิกษุใหดวยมือของตนหรือดวยส่ังเทาน้ัน   จึงควร,   ที่ภิกษุไมไดให 
ไมควร,  แมวา  ผากาสายะน้ัน  จะเปนของเขาเอง  ก็ตองเปนเชน 
นั้น.   และจะตองกลาวอะไรในผากาสายะท่ีมีอุปชฌายเปนมูลเลา.  นี ้
เปนวินิจฉัยในขอวา   "พึงใหปลงผมและหนวดกอนแลว  ใหนุงหม 
ผากาสายะ  ใหทําอุตตราสงคเฉวียงบา"   นี.้ 
        [๒๔]  ขอวา   พึงใหไหวเทาภิกษุทั้งหลายเปนตน  มีความวา 
ภิกษุเหลาใด   ประชุมกันในท่ีนั้น  พึงใหไหวเทาภิกษุเหลาน้ันแลว 
ลําดับนั้น  พึงใหนั่งกระโหยงประคองอัญชลีแลวบอกวา  เอว  วเทหิ  
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คือพึงสั่งวา  ยมห   วทาม ิ ต  วเทหิ   เพ่ือรับสรณะ.  ลําดับนั้น 
อุปชฌายหรืออาจารยพึงใหสรณะแกเขา  โดยนัยเปนตนวา  พุทฺธ  
สรณ  คจฺฉามิ  ดังน้ี.  พึงใหตามลําดับท่ีกลาวแลวอยางไรเทียว  ไม 
พึงใหสับลําดับ.   ถาสับลําดับเสีย   บทหน่ึงก็ดี   อักษรหนึ่งก็ดี, 
หรือให  พุทธฺ   สรณ  เทาน้ัน    ถวน  ๓  ครั้งแลว  ภายหลังจึง 
ใหสรณะนอกน้ีอยางละ  ๓  ครั้ง,   สรณะไมจัดวาไดให.  ก็แลอุป- 
สัมปทาท่ีพระผูมีพระภาคทรงหามสรณะคมนูปสัมปทาน้ีเสียแลว  ทรง 
อนุญาตไว  บริสุทธิ์ฝายเดียวก็ควร.  สวนสามเณรบรรพชาบริสุทธิ์ 
ทั้ง  ๒  ฝายจึงควร.   บริสทุธิ์ฝายเดียวไมควร;   เพราะเหตุนั้น  ใน 
อุปสัมปทา   ถาอาจารยทํากรรมเวนญัตติโทษ  และกรรมวาจาโทษ 
แลว  กรรมเปนอันทําถูกตอง.  สวนในบรรพชา   ทั้งอาจารยทั้ง 
อันเตวาสิก  ตองวาสรณะ  ๓ เหลาน้ี  ไมใหเสียความพรอมมูลแหง 
ฐานกรณของพยัญชนะทั้งหลาย  มี  พุ   อักษรและ  ธ   อักษรเปนตน. 
ถาอาจารยอาจวาได   แตอันเตวาสิกไมอาจ,   หรืออันเตวาสิกอาจ 
แตอาจารยไมอาจ.   หรือท้ัง  ๒  ฝายไมอาจ,  ไมควร.  แตถาท้ัง 
สองฝายอาจ   ขอน้ันจึงควร.   ก็แลเม่ือใหสรณะเหลาน้ี  พึงใหวาบท 
ที่มีนิคหิตเปนที่สุด  ใหติดเน่ืองเปนอันเดียวกันอยางนี้วา  พุทฺธ 
สรณ  คจฺฉาม,ิ   หรือพึงใหวาบทท่ีมี  ม  อักษรเปนที่สุด   ใหขาด 
ระยะกันอยางนี้วา  พุทฺธมฺ   สรณมฺ  คจฺฉามิ๑   ในอันธกัฏฐกถา 
[๒๕]   ทานแกวา  "อันตวาสิกพึงประกาศชื่อรับสรณะอยางนี้วา 
 
๑.  เปนสําเนยีงวาอยางสันสกฤต  บัดนี้เราไมใชแลว.  
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อห   ภนฺเต   พุทธฺรกฺขิโต   ยาวชีว   พุทฺธ   สรณ   คจฺฉามิ  ดังน้ี. 
คําน้ันไมมีแมในอรรถกถาเดียว   ทั้งในพระบาลีก็ไมกลาวไว.  เปนแต 
เพียงความชอบใจของพระอาจารยเหลาน้ัน,  เพราะฉะนั้น  ไมควร  
ถือเอา.  แทจริง    เมื่อไมวาอยางนั้น  สรณะจะกําเริบก็หามิได. 
        ขอวา  อนุชานามิ  ภิกฺขเว   อิเมหิ  ตีติ  สรณคมเนหิ  ปพฺพชฺช 
อุปสมฺปท   มีความวา  เราอนุญาตบรรพชาและอุปสมบทดวยไตร- 
สรณคมนเหลาน้ี   ซึ่งวาหมดจดทั้ง  ๒   ฝาย  ครบ  ๓  ครั้ง  อยางนี้วา 
พุทฺฑ  สรณ  คจฺฉามิ   เปนตน.   ในบรรพชาและอุปสมบททั้ง  ๒  นั้น 
อุปสมบท   พระผูมีพระภาคทรงหามเสียขางหนาแลว  เพราะฉะนั้น 
บัดนี้  อุปสมบทน้ัน  จึงไมข้ึนดวยมาตรวาสรณะเทาน้ัน.  สวน 
บรรพชาทรงอนุญาตเฉพาะไวขางหนาวา  "ภิกษุทั้งหลาย  เรา 
อนุญาตสามเณรบรรพชาดวยไตรสรณคมนเหลานี้"   เพราะฉะนั้น 
ถึงในบัดนี้   บรรพชานั้น   ยอมข้ึนดวยมาตรวาสรณะเทาน้ัน.  จริงอยู 
กุลบุตรเปนอันต้ังอยูในภูมิแหงสามเณรดวยอาการเพียงเทาน้ี.  และ 
ถาสามเณรน้ันเปนผูมีปญญา   มชีาติแหงคนฉลาด,    ลําดับนั้น  พึง 
แสดงสิกขาบททั้งหลายแกเธอในท่ีนั้นทีเดียว.   แสดงอยางไร ?   แสดง 
เหมือนท่ีพระผูมีพระภาคทรงแสดงแลว.  จริงอยู   พระผูมีพระภาคไดตรัส 
ไวดังนี้วา  "ภิกษุทั้งหลายเราอนุญาตสิกขาบท  ๑๐   แกสามเณรท้ังหลาย 
และอนุญาตเพ่ือใหสามเณรศึกษาในสิกขาบท  ๑๐   เหลาน้ัน  คือ  :- 
        เวนจากทําสัตวมีชีวิตใหตกลวงไป  ๑. 
        เวนจากถือเอาสิ่งของท่ีเจาของเขาไมให ๑.  
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        เวนจากกรรมมิใชพรหมจรรย  ๑.  
        เวนจากพูดเท็จ ๑. 
        เวนจากด่ืมน้ําเมา  คือ   สรุาและเมรัย  อันเปนที่ต้ังแหงความ 
        ประมาท ๑. 
        เวนจากบริโภคอาการผิดเวลา ๑. 
        เวนจากฟอนขับประโคมและดูการเลน  ๑. 
        เวนจากการทัดทาระเบียบดอกไมของหอมและเครื่องทาอันเปน 
        ฐานแตงตัว  ๑. 
        เวนจากนอนบนท่ีนอนสูงท่ีนอนใหญ ๑. 
        เวนจากรับทองและเงิน๑ ๑. 
        สวนในอันธกอรรถกถา  พระอรรถกถาจารย  กลาวแมซึ่งการให 
สิกขาบทเหมือนการใหสรณะอยางนี้วา   อห   ภนฺเต   อิตฺถนฺนาโม 
ยาวชีว  ปาณาติปาตา  เวรมณี  สิกฺขาปท  สมทิยามิ   ดังน้ี.  [๒๖] 
แมวิธีนั้น  กไ็มมีในบาลี  ทั้งไมมีในอรรถกถาทั้งหลาย,  เพราะฉะนั้น 
ควรแสดงแตพอสมควรแกบาลี   จริงอยู   บรรพชาสําเร็จดวยสรณคมน 
เทาน้ัน.   สวนสิกขาบทท้ังหลาย   อันสามเณรควรทราบเพื่อทําสิกขา 
ใหบริบูรณอยางเดียว,   เพราะฉะนั้น  เมื่อสามเณรไมสามารถจะเรียน 
สิกขาบทเหลาน้ันตามนัยซึ่งมาในพระบาลีได  จะบอกแตเพียงใจความ 
ดวยภาษาอยางใดอยางหน่ึง  ก็ควร.  และสามเณรยังไมรูสิกขาบทที่ตน 
ควรศึกษา,   ยังไมฉลาดในการทรงผาสัง๒ฆาฏิ   บาตร   และจีวร  การยืน 
 
๑.  หมาวคฺค   ป.  ม.   ๑๗๐ 
๒.  สามเณรกมี็สังฆาฏิเหมือนกัน.  
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และการนั่งเปนตน   และในวิธีมีดื่มและฉันเปนอาทิเพียงใด   ยงัไมควร 
ปลอยเธอไปสูหอฉัน   หรือท่ีแจกสลาก  หรือสถานเชนนั้นอ่ืนเพียงนั้น. 
ควรใหเธอเที่ยวอยูในสํานักเทานั้น,   ควรสงวนเธอเหมือนเด็กออน. 
ควรบอกส่ิงท่ีควรและไมควรทุกอยางแกเธอ,   ควรแนะนําเธอในอภิสมา-  
จาริกวัตรมีนุงหมเปนตน.   แมสามเณรนั้นเลา  ก็ควรเวนใหไกลซ่ึงนาส- 
นังคะ  ๑๐   ที่พระผูมีพระภาคตรัสไวขางหนาอยางนี้วา   "ภิกษุทั้งหลาย 
เราอนุญาตใหนาสนะสามเณรผูประกอบดวยองค  ๑๐๑"   ดังน้ี   ทํา 
อภิสมาจาริกวัตรใหบริบูรณ   พึงศึกษาใหดีในศีล  ๑๐  อยาง   ฉะน้ีแล. 
                                  บรรพชาวินิจฉัย  จบ 
                              [ภัททวัคคิยสหายกวัตถุ] 
        หลายบทวา  มยฺห  โข  ภิกฺขเว   มีอรรถวา  มยา  โข. 
อีกอยางหนึ่ง   มีความวา   ความทําในใจโดยแยบคายของเรา๒  อธิบาย 
วา  เพราะความทําในใจโดยแบคายของเราเปนเหตุ.   ครั้นเปลี่ยนวิภัติ 
แลวก็พึงกลาววาคําวา  มยา   (เปนอนภิหิตกัตตา)  ในบทวา  อนุปฺปตฺตา 
นี้อีก   (เพราะ   มยฺห  เปนสามีสัมพันธไปแลว.) 
        บทวา  ภทฺทวคฺคิยา   มีความวา  ไดยินวา  สหายเหลาน้ันเปน 
ราชกุมาร   ผูมีความเจริญดวยรูปรางและจิต   เที่ยวไป   ดวยคุมกัน 
เปนพวกเดียวกัน,   เพราะฉะนั้น  ทานจึงเรียกวา   "ภัททวัคคีย"   [๒๗] 
โว  อักษรในบทวา  เตนหิ  โว  ดังน้ี  สกัวานิบาต. 
 
๑.  มหาวคฺค.  ปม.  ๑๗๓.    ๒.  ปาะในอรรถกถานาเปน   มยฺห  โยนิโสมนสิการา 
เพราะ----  เม่ือแปลเสร็จแลวเอาเปนบทต้ังอีกคร้ังวา  ขอวา   มยฺห  โยนิโสมนสิการา 
ความวา----  
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        สองบทวา   ธมมฺจกขฺุ   อุทปาทิ   มีความวา  โสดาปตติมรรค 
ไดเกิดข้ึนแกบางพวก   สกทาคามิมรรคไดเกิดข้ึนแกบางพวก  อนาคามิ-  
มรรคไดเกิดข้ึนแกบางพวก,   จริงอยู  มรรคเหลาน้ีทั้ง  ๓   ทานเรียกวา 
"ธรรมจักษุ."   ไดยินวา  สหายเหลาน้ันไดเปนนักเลง  ๓๐   คนในตุณฑิล- 
ชาดก๑.  ครั้งน้ันพวกเขาไดฟงตุณฑิโลวาทแลวรักษาศีล  ๕.   บพุพกรรม 
ของสหายเหลาน้ันเทาน้ี. 
                                    [อุรุเวลกัสสปาทิวัตถุ] 
        บทวา   ปมุโข  คือเปนหัวหนา. 
        บทวา  ปาโมกฺโข   มคีวามวา  เปนผูสูงสุด  คือมีปญญาผองแผว 
        บทวา  อนุปหจฺจ  ไดแกไมใหเสีย. 
        สองบทวา  เตชสา  เตช  มีความวา   (ขม)   เดชแหงนาค 
ดวยเดชของตน. 
        บทวา  ปริยาเทยฺย  มีความวา  พึงครอบงําเสีย  หรือพึงให 
วอดวายไป. 
        บทวา   มกฺข   ไดแกความโกรธ. 
        ขอวา  น   เตฺวว  จ  โข  อรหา  ยถา   อห   มีความวา  บุคคล 
ผูเชนดังเราสําคัญตนวา  "เราเปนอรหันต   อวดอางอยูฉันใด   จะไดเปน 
อรหันตฉันนั้น หามิไดทีเดียว." 
        สองบทวา   อชฺชุณฺเห   อคฺคิสรณมฺห ิ  มีความวา   เราพึง 
อยูตลอดวันหึ่งในวันนี้. 
        บทวา   ผาสุกาโม  คือมุงจะเกื้อกูล. 
         
๑.  ขุ.  ชา.   ปม.  ๒๐๑.   ชาตกฏกถา.  ปฺจม.  ๗๘.  
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        บทวา   สุมานโส   ไดแกผูมีใจประกอบพรอม  ดวยปติและ 
โสมนัส. 
        บทวา  น  วมิโน  ไดแกผูมีใจดี   อธิบายวา   ใจท่ีโทสะไม  
ครอบงํา. 
        สองบทวา  อคฺยาคาร   อุทิจฺจเร   มีความวา   เรือนไฟลุกโพลง. 
        บทวา  ชฏิลา  เชื่อมกับบทนี้วา  ภณนฺติ. 
        หลายบทวา   อหินาคสฺส   อจฺจิโย   น   โหนฺติ   มีความวา 
เปลวไฟแหงนาคมีแสงไมรุงเรือง  มีสีผิดรูป. 
        บทวา  ผลิกวณฺณาโย   คือมีวรรณะเหมือนแกวผลึก. 
        บทวา  องฺคิรสสฺส   มีความวา  พระผูมีพระภาคทรงพระนามวา 
อังคีรส   เหตุมีพระองคเปนแดนสรานออกแหงรัศมี,   แหงพระผูมีพระ 
ภาคผูทรงพระนามวา  อังคีรสพระองคนั้น๑. 
        สองบทวา  อภิกฺกนตฺาย   รตฺติยา   มีความวา   เมื่อราตรีสิ้นไป 
มากแลว  อธบิายวา   ยังเหลืออยูนอย. 
        บทวา   อภิกฺกนฺตวณฺณา   คือมีวรรณะงาม  ไดแกมีวรรณะนา 
ชอบใจนัก. 
        บทวา   เกวลกปฺป  ไดแกทั้งส้ิน  คือส้ินเชิง. 
        ชฎิลอุรเุวลกัสสปะ  หมายถึงรัศมีแหงวรรณะของทาวมหาราช 
ทั้ง  ๔  กลาววา  ปุริมาห ิ วณฺณนิภาหิ. 
 
๑.  ตั้งวิเคราะหใหบทปลงเปนปมาวภิัตกิอนแลว  จึงใชสรรพนามโยคตามรปเดิมทีหลัง. 
อนึ่ง  ในวิเคราะหนี้สงสัยวาจะตกศัพท  ฉัฏ ีวิภัตไิปศัพทหนึ่ง.  
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        [๒๘]  บทวา  ปาณินา  คือดวยมือ.  
        หลายบทวา  กกุเธ   อธิวตฺถา   เทวตา  ไดแกเทวดาผูสิงอยูที่ 
ตนรกฟา. 
        บทวา   วิสฺสชฺเชยฺย   มีความวา  พึงคลี่ผ่ึงไวเพ่ือตองการจะให 
แหง.   ตนรกฟาน้ัน   นอมลงราวกะวาจะทูลอยางนี้วา  "พระเจาขา 
ของพระองคทรงเอ้ือมพระหัตถมาเถิด"  เพราะฉะน้ัน  ตนรกฟาน้ันจึง 
ชื่อวา  อาหรหตฺโถ   (นอยลงดุจทูลวา  ขอจงทรงเอ้ือมพระหัตถมา). 
        บทวา  อุยฺโยเชตฺวา   ไดแกทิ้ง.   ภาชนะสําหรับติดไฟ   เรยีก 
มัณฑามุขี๑. 
        บทวา  จิรปฏิกา   มคีวามวา   จําเดิมแตกาลนาน. 
        บทวา  เกสมิสฺส  เปนตน  มีความวา  ผมท้ังหลายนั่งเอง 
ชื่อวา   เกสมสิฺส  มวยผม.   ทุกบทมีนยัเหมือนกัน.  หาบสําหรับ 
ใสบริขารของดาบส  ชื่อวา  ขาริกาชะ. 
                                       [พิมพิสารวัตถุ] 
        บทวา  ลฏ ิวเน  ไดแกสวนตาล. 
        สองบทวา  สุปฺปติฏเ    เจติเย   ไดแกที่ตนไทรตนใดตนหน่ึง 
ไดยินวา  คําวา  "สุประดิษฐเจดีย"   นี ้ เปนชื่อของตนไทรนั้น.   หมืน ๑ 
เปน  ๑  นหตุ  ในคําวา  ทฺวาทสนหุเตหิ  นี.้ 
        บทวา  อปฺเปกจฺเจ  ตัดบทวา  อป  เอกจฺเจ. 
        บทวา  อชฺฌภาสิ  มคีวามวา  ไดตรัสสําทับ   เพื่อตัดความ 
 
๑.  พระบาลีเปน   มนฺทามุขิโย  โบราณวา  เชิงกราน.  
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สงสัยของพราหมณและคฤหบดีเหลาน้ัน.  
        สองบทวา  กิเมว   ทสิฺวา   มีความวา  เห็นอะไรเลา ? 
        บทวา  อุรุเวลวาสี  คือผูมีปกติอยูที่อุรุเวลประเทศ.  ทานยอม 
เปนผูละไฟท่ีตนบูชาแลวบวช,   มีอุบายอะไร ? 
        บทวา  กิสโกวทาโน   มีความวา   เปนผูตักเตือนพร่ําสอน 
ดาบสท้ังหลาย   ซึ่งไดนามวา  ผูผอม   เพราะมีรางกายผอม  ดวย 
ความประพฤติของผูยางกิเลส. 
        อีกอยางหนึ่ง   มีความวา  เปนดาบสผูผอมเอง  และเปนผูให 
โอวาท    อธิบายวา   ตักเตือนพร่ําสอนดาบสผูผอมเหลาอ่ืนดวย. 
        สองบทวา  กถ  ปหนี   มีความวา  เพราะเหตุไรจึงละเสีย ? 
        มีคําอธิบายวา  ทานอยูอุรุเวลามานาน   ตนเองเคยเปนอาจารย 
สั่งสอนเหลาดาบสผูบําเรอไฟ   เห็นอุบายอะไรเลา   จึงละไฟเสีย ? 
เราถามเนื้อความน้ีกะทาน    เหตุไฉน   ทานจึงละการบูชาเพลิงของ 
ทานเสีย ? 
        ในคาถาท่ี  ๒  มีเนื้อความดังน้ี :- 
        ยญัท้ังหลาย    กลาวสรรเสริญกามท้ังหลาย   มีรูปเปนตนเหลาน้ี 
และสตรีทั้งหลาย   ขาพเจาน้ัน  ไดทราบชนิดของกามมีรูปเปนตนทั้ง 
หมดนี้วา  "เปนมลทินในขันธเปนที่หอบทุกขไว"  [๒๙]   จึงมิไดยินดี 
ในการเซนและการบูชา   อธิบายวา  ไดอภิรมณแลวในการเซนหรือ 
การบูชา   เพราะยัญท้ังหลาย  ตางโดยการเซนและการบูชาเหลาน้ีกลาว 
สรรเสริญผลเปนมลทินทั้งน้ัน.  
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        วินิจฉัยในคาถาที่  ๓:-  
        บทวา   อถ  โกจรห ิ มีความวา   กท็ีนั้น . . .  ในส่ิงไรเลา ?   บทที่ 
เหลือต้ืนทั้งน้ัน 
        วินิจฉัยในคาถาที่  ๔:- 
        บทวา   ปท  เปนตน   มีความวา  ทางคือพระนิพพาน  จัดวา 
สงบ   และมคีวามสงบเปนสภาพ,   จัดวาไมมีกิเลสอันเปนเหตุหอบ 
ทุกข  เพราะไมมีกิเลสทั้งหลายท่ีเขาไปหอบเอาทุกขไว,   จัดวาหากังวล 
มิได   เพราะไมมีกิเลสเคร่ืองกังวลท้ังหลายมีราคะเปนตน,   จัดวา 
ไมติดของแมในกามภพ   ซึ่งเปนที่กลาวสรรเสริญแหงยัญท้ังหลาย 
เพราะไมติดอยูในภพท้ัง  ๓   แลว   จัดวามีอันจะไมแปรเปนอยางอ่ืน 
เพราะไมมีเกิด   แก  ตาย,   จัดวาไมใชธรรมที่ผูอ่ืนจะพึงแนะใหได 
เพราะตองบรรลุดวยมรรคซึ่งตนเองเจริญแลวเทาน้ัน  อันคนอ่ืนจะเปน 
ใครก็ตามจะพึงใหบรรลไุมได,    ขาพเจาไมยินดีแลวในการเซนและการ 
บูชา  ก็เพราะเห็นทางเชนนี้.   พระอรุุเวลกัสสปะแสดงอยางไร  ?  ดวย 
คําวา  "ไดเห็นทางอังสงบ"   เปนตนนั้น ?   แสดงวา  "ขาพเจามิได 
ยินดีแลวในการเซนและการบูชา   ซึง่ใหสําเร็จสมบัติในเทวโลกและ 
มนุษยโลก   ขาพเจาน้ันจะกลาวอยางไร ?" 
        ครั้งน้ันแล   พระอุรุเวลกัสสปะผูมีอายุ  ครั้นประกาศความไมยินดี 
ในโลกท้ังปวงอยางนี้วา   "ใจของขาพเจาไมยินดีแลวในเทวโลก 
และมนุษยโลก   ชื่อน้ี"   ดังน้ีแลว  จึงประกาศขอที่ตนเปนสาวกของ 
พระผูมีพระภาคอยางนี้วา  "ขาพเจาเปนสาวก."   ก็แลทานแสดง  
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ปาฏิหาริยหลายอยางในอากาศ   เพ่ือประกาศขอที่ตนเปนสาวกของ 
พระผูมีพระภาคน้ันแล   แลวลงถวายบังคมพระผูมีพระภาคแลวน่ัง  
ณ   สวนเขาหนึ่ง. 
        บทวา  ธมฺมจกขฺุ  ไดแกโสดาปตติมรรคญาณ. 
        บทวา  อสฺสาสกา  ไดแกความหวัง  อธิบายวา  ความปรารถนา. 
        ก็วินิจฉัยในขอวา   เอสาห  ภนฺเต  นี ้  ผูศึกษาพึงทราบดังตอ 
ไปน้ี :- 
        อันที่จรงิ   สรณคมนของพระเจาพิมพิสารน้ัน,   สําเร็จแลวดวย 
ความตรัสรูมรรคเปนแท,   แตวาทาวเธอทรงตัดสินตกลงพระหฤทัยใน 
สรณคมนนั้นแลว,    บัดนี้จึงทรงทําการมอบพระองคถวายดวยพระ 
วาจา  (คือวา)  พระเจาพิมพิสารน้ี   ไดทรงถึงสรณคมนที่แนนอน   ดวย 
อํานาจแหงมรรคทีเดียวแลว,   เมื่อจะทรงทําการถึงสรณะนั้นใหปรากฏ 
แกผูอ่ืนดวยพระวาจา  และเม่ือจะทรงถึงดวยความนอบนอม  จึงตรัส 
อยางนั้น. 
        [๓๐]  บทวา  สิงฺคีนิกฺขสุวณฺโณ  มีความวา   มีวรรณะเสมอ 
ดวยลิ่มทองคําชื่อสิงคี. 
        บทวา   ทสวาโส   ไดแกทรงอยูประจําในธรรมเปนที่อยูของพระ 
อริยเจา  ๑๐  ประการ. 
        บทวา  ทสธมฺมวิทู  ไดแกทรงทราบกรรมบถ  ๑๐  ประการ. 
        สองบทวา   ทสภิ   จเุปโต  ไดแกทรงประกอบดวยองคของ  
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พระอเสขบุคคล  ๑๐  อยาง๑.  
        สองบทวา   สพฺพธิ   ทนฺโต  ไดแกผูทรมานแลวในอินทรยี 
ทั้งปวง. 
        จริงอยู  บรรดาอินทรียมีจักษุเปนตนของพระผูมีพระภาค  อินทรีย 
ไร ๆ  ทีช่ื่อวา  ยังไมไดทรมาน  ยอมไมมี. 
        ขอวา  ภควนิต   ภตฺุตาวึ   โอนีตปตฺตปาณึ  เอกมนฺต   นสิีทิ 
มีความวา   สังเกตเห็นพระผูมีพระภาคเสวยเสร็จแลว   ชกัพระหัตถออก 
จากบาตรแลว   จึงประทับนั่งที่ประเทศแหงหน่ึง 
        บทวา  อตฺถิกาน   มคีวามวา   ผูมีความตองการดวยการไป 
เฝาพระพุทธเจา  และดวยการฟงธรรม. 
        บทวา  อภิกฺกมนีย  มีความวา  พึงอาจไปเฝาได. 
        บทวา  อปฺปกิณฺณ  คือไมพลุกพลาน. 
        บทวา  อปฺปสทฺท  ไดแกเงียบเสียงที่พูดจากัน. 
        บทวา  อปฺปนิคฺโฆส  ไดแกเงียบเสียงถึกกอง  ดวยเสียงอ้ืออึง 
ในพระนคร. 
        บทวา  วิชนวาต  ไดแกปราศจากลมในสรรีะของชนท่ีสัญจร 
เนือง ๆ 
        บาลีวา   ปราศจากการพูดจาของชนบาง.   อธิบายวา  ปราศจาก 
การพูดจาของคนภายใน. 
        บาลีวา  ปราศจากการเท่ียวไปของชนบาง.  อธิบายวา   เวน 
 
๑.  สัมมาทิฏฐิ.   ฯลฯ   ๘.  สัมมาสมาธิ  ๙.  สัมมาญาณ.  ๑๐.  สัมมาวิมุตติ.  ม. ม.   ๑๗๗.  
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จากการทองเท่ียวของชน.  
        บทวา  มนุสฺสราหเสยฺยก  ไดแกควรเปนที่กระทํากรรมลบั 
ของหมูมนุษย. 
        บทวา   ปฏิสลฺลานสารุปฺป  คือสมควรเปนที่สงัด. 
                           [สารีปุตตโมคคัลลานบรรพชา] 
        บทวา  สารีปุตฺตโมคฺคลฺลานา   ไดแกพระสารีบุตร  ๑  พระ 
โมคคัลลานะ  ๑.  ทานท้ัง  ๒  ไดทํากติกากันไววา  "ผูใดพบอมตธรรม 
กอน  ผูนั้นจงบอกแกอีกฝายหน่ึง." 
        ไดยินวาทานท้ัง  ๒  นั้น  ในเวลาเปนคฤหัสถมีชื่อปรากฏอยางนี้ 
วา   อุปติสสะ   โกลิตะ  มีมาณพ   ๒๕๐  เปนบรวิาร  ไดไปดูมหรสพ 
ซึ่งมี  ณ  ยอดเขา๑.  สองสหายเปนมหาชนในที่นั้นแลว  ไดมคีวามรําพึง 
วา  "ข้ึนชื่อวาหมูมหาชนอยางน้ี ๆ  ยังไมทันถึง  ๑๐๐  ป  ก็จักตกอยู 
ในปากแหงความตาย." 
        [๓๑]  ลาํดับนั้น  สหายท้ัง  ๒  เมื่อบริษัทลุกข้ึนแลว  ไดไตถาม 
กันและกัน  มีอัธยาศัยรวมกัน  มีความสําคัญวาความตายปรากฏ 
เฉพาะหนา  ปรึกษากันวา  "เพ่ือน   เมื่อความตายมี   ธรรมที่ไมตาย 
ก็ตองมีดวย.  เอาเถิด  เราคนหาธรรมที่ไมตายกันเถิด"  ดังน้ี. 
        เพ่ือคนหาธรรมที่ไมตาย   จึงพรอมดวยบรษัิทบวชในสํานักสญชัย 
 
๑.  คิรคฺคสมชฺช   มหรสพฉลองประจําป  ณ  กรุงราชคฤห,   มหรสพยอดเขา  Name 
of   a  festival  celebrated  yearly  at  Rajagaha,  a  festival 
on  the  mountain   top.  
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ปริพาชกผูนุงผา   ไมกี่วันนักก็ถึงฝงในลัทธิสมัยซ่ึงเปนวิสัยแหงญาณ  
ของสญชัยนั้น. 
        เมื่อมองไมเห็นอมตธรรม  จึงถามวา  "ทานอาจารย  กระผม 
ขอถามแกนสารแมอ่ืนในบรรพชานีย้ังมีอยูหรือ ?" 
        ไดฟงคําตอบของทานวา   "ไมมี   ผูมีอายุ"  และวา  "ลัทธินี้ 
มีเทาน้ีแล" 
        จึงไดทํากติกาไววา  "ผูมีอายุ    ลทัธินี้เหลวไหลไมมีแกนสาร 
ทีนี้ในพวกเรา  ผูใดพบอมตธรรมกอน  ผูนั้นจงบอกแกอีกฝายหนึ่ง." 
        เพราะเหตุนั้น  พระธรรมสังคาหกาจารยจึงกลาวคําเปนตนวา 
"ทานท้ัง  ๒  ไดทํากติกากันไว." 
        ตติยาวิภัตติ  ในลักษณะแหงอิตถัมภูต  ผูศึกษาพึงทราบในบท 
ทั้งหลายวา  ปาสาทิเกน  อภิกฺกนฺเตน  เปนตน.  คําน้ีวา  อตฺถิ- 
เกหิ  อุปาต   มคฺค  เปนคําแสดงเหตุแหงการติดตาม.  จริงอยู  ม ี
คําท่ีทานอธิบายไวดังนี้วา  "อยากระน้ันเลย   เราพึงตามติดภิกษุนี้ 
ไปขางหลัง ๆ.   เพราะเหตุไร ?    เพราะเหตุวา  ธรรมดาการตามติดไป 
ขางหลัง  ๆ  นี้   เปนทางท่ีผูมีความตองการท้ังหลายรูจักเขาหาแกว 
อธิบายวา    เปนมารดา   อันชนทั้งหลายผูมีความตองการรูแลว 
และดําเนินเขาหาแลว. 
        อีกอยางหนึ่ง   พึงเห็นความในคําน้ีอยางนี้วา      "ข้ึนชื่อวา 
นิพพาน  อันเราท้ังหลายผูมีความตองการ   รูชัดแลววา  มีอยูแนนอน 
ดวยอนุมานอยางน้ีวา   'เมื่อความตายมี  ธรรมท่ีไมตายก็ตองมีดวย'  
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อยากระน้ันเลย  เราเม่ือแสวงหาคือเม่ือคนหา  นิพพานน้ัน  พึงตามติด 
ภิกษุนี้ไปขางหลัง ๆ  
        หลายบทวา  ปณฺฑปาต  อาทาย  ปฏิกฺกมิ  มีความวา  พระ 
อัสสชิผูมีอายุ  เขาไปน่ังชิดเชิงฝาแหงใดแหงหน่ึง  ซึ่งมีประการดัง 
กลาวแลวในสุทินนกัณฑ๑.  แมสารีบุตรเลา  ยืนคอยเวลาอยูวา  "ยัง 
ไมใชเวลาท่ีจะถามปญหากอน"   เพ่ือจะบําเพ็ญวัตตปฏิบัติ   จึงถวาย 
น้ําจากคนโทของตน   แกพรเถระผูเสร็จภัตตกิจแลว  [๓๒]  กระทํา 
ปฏิสันถารกบัพระเถระผูลางมือและเทาแลว  ถามปญหา. 
        เพราเหตุนั้น  พระธรรมสังคาหกาจารยจึงกลาววา   อถ  โข 
สารีปุตฺโต  ปริพฺพาชโก  เปนตน. 
        สองบทวา  น  ตฺยาห  สกฺโกม ิ ตัดบทวา  น   เต  อห  สกฺดโกม ิ
แปลวา  สําหรับทาน  เราไมอาจ. 
        แตวา  พระเถระถึงปฏิสัมภิทาญาณในธรรมวินัยนี้  จะไมอาจ 
เพ่ือแสดงธรรมเพียงเทานี้หามิได,  โดยที่แท   ทานคิดวา  'เราจักปลูก 
ความเคารพในธรรม  แกผูนี้'    ไดถือเอาขอท่ีการแสดงธรรมในพุทธ- 
วิสัยโดยอาการท้ังปวงไมใชวิสัย  (ของทาน)  จึงกลาวอยางนั้น. 
        บาทคาถาวา  เย  ธมมฺา   เหตุปฺปกวา  มีความวา   เบญจขันธ 
ชื่อวา  ธรรมมีเหตุเปนแดนเกิด.   พระเถระแสดงทุกขสัจ   แกสารีบุตร 
นั้นดวยคําน้ัน. 
        บทคาถาวา  เตส  เหตุ  ตถาคโต  อาห   มีความวา  สมุทัยสัจ 
 
๑.  มหาวภิงฺค.  ปม.  ๒๗.  
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ชื่อวาเหตุแหงเบญจขันธนั้น   พระเถระแสดงวา   พระตถาคตตรัส 
สมุทัยสัจน้ันดวย.  
        บาทคาถาวา  เตสฺจ  โย  นิโรโธ   มีความวา  พระตถาคต 
ตรัสความดับคือความไมเปนไปแหงสัจจะแมทั้ง  ๒  นั้นดวย.   พระ 
เถระแสดงนิโรธสัจแกสารีบุตรนั้นดวยคําน้ัน.  สวนมัคคสัจ   แมทาน 
ไมไดแสดงรวมไวในคาถานี้   ก็เปนอันแสดงแลวโดยนัย.   เพราะ 
วาเมื่อกลาวนิโรธ   มรรคซึ่งเปนเหตุใหถึงนิโรธน้ัน   ก็เปนอันกลาว 
ดวย. 
        อีกอยางหนึ่ง   ในบาทคาถาวา    เตสฺจ   โย  นิโรโธ  นี้  สจัจะ 
แม  ๒   เปนอันพระเถระแสดงแลว  อยางนี้วา  "ความดับแหงสัจจะ 
ทั้ง  ๒  นั้น  และอุบายแหงความดับแหงสัจจะทั้ง  ๒  นั้น"  ฉะน้ีแล. 
บัดนี้   พระเถระเม่ือจะยังเนื้อความน้ันนั่นแลใหรบักัน  จึงกลาววา 
"พระมหาสมณะมีปกติตรัสอยางนี้." 
        บาทคาถาวา  เอเสว  ธมฺโม  ยทฺ  ตาวเทว   มีความวา  แม 
ถาวา  ธรรมท่ียิ่งกวานี้ไมมีไซร,  ธรรมเพียงเทาน้ีเทาน้ัน  คือคุณมาตรวา 
โสดาปตติผลนี้เทาน้ัน  อันเขาพเจาจะพึงบรรล,ุ   ถึงอยางนั้นธรรมน้ีนั่น 
แล  อันขาพเจาคนหาแลว๑. 
        บาทคาถาวา  ปจฺจพฺยถา   ปทมโสก  มีความวา  พวกขาพเจา 
 
๑.  ปาฐะในอรรถกถาวา  ตถาป  เอโสเอว  ธมฺโม.  โยชนาหนา  ๑๘๔  แกขยายความ 
วา  ตถาป  เอโสเอว  มยา  คเวสิโต   นิพฺพานสงฺขาโต  ธมฺโติ  อตฺโถ.  จึงไดแปล 
ไวอยางนี้  หรืออีกนัยหนึ่งวา  ธรรมท่ีขาพเจาคนหาแลว  ก็ธรรมนี้นั่นแล.  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๑ - หนาท่ี 53 

เที่ยวคนหาทานอันไมมีความโศกใด,   ทานท้ังหลายนั่นแล  ยอมตรัสรู 
ทางอันไมมีความโศกน้ัน,   อธิบายวา  ทางนั้น  อันทานทั้งหลาย  
บรรลุแลว. 
        กึ่งคาถาวา  อทิฏ   อพฺภุติต  พหุเกหิ  กปฺปนหุเตหิ  ม ี
ความวา  ทางอันไมมีความโศกน้ี  ชื่ออันขาพเจาท้ังหลาย  ไมเห็น 
แลวทีเดียว  ลวงไปนักหนาต้ังหลายนหุตแหงกัลป  [๓๓]  สารบีุตร- 
ปริพาชกแสดงขอท่ีตนมีความเสื่อมใหญตลอดกาลนาน   เพราะเหตุ 
ที่ไมไดเห็นทางนั้นดวยประการดังน้ี. 
        บาทคาถาวา  คมฺภีเร  าณวิสเย   มีความวา   เปนธรรม 
อันลึกซึ้งดวย  เปนวิสัยแหงญาณอันลึกซึ้งดวย. 
        บาทคาถาวา  อนุตฺตเร  อุปธิสงฺขเย ไดแกนิพพาน. 
        บาทวา   วมิุตฺเต  มีความวา  ผูนั้นพนแลวดวยวิมุตติมีนิพพาน 
นั้นเปนอารมณ. 
        บทวา  พฺยากาสิ   มคีวามวา  พระศาสดาเมื่อตรัสวา  "คูแหง 
สหายน้ันจักเปนคูอัครสาวก   เปนคูที่เจริญของเรา"  ดังน้ี  ชื่อวาทรง 
พยากรณแลวซ่ึงคูแหงสหายในสาวกบารมีญาณ. 
        ขอวา  สา  ว  เตส   อายสฺมนฺตาน  อุปสมฺปทา  อโหสิ  ม ี
ความวา  เอหิภิกขุอัปสัมปทานั้นแล   ไดเปนอุปสัมปทาของทานท้ัง ๒ 
พรอมท้ังบริษัท, 
        ก็แลในพระเถระทั้ง  ๒  ซึ่งอุปสมบทแลวอยางนั้น  พระมหา- 
โมคคัลลานเถระ  ๗  วัน  จึงไดสําเร็จพระอรหัต,  พระสารีบุตรเถระ  
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กึ่งเดือนจึงไดสําเร็จพระอรหัต.  
        ไดยินวา  ในอดีตกาล  พระพุทธเจาทรงพระนามวาอโนมทัสสี 
เสด็จอุบัติในโลก.  ดาบสชื่อสรทะ   กระทํามณฑปดวยดอกไมตางๆ 
ที่อาศรมของตน  เพ่ือพระพุทธเจาน้ัน   อัญเชิญพระผูมีพระภาคให 
ประทับบนอาสนะดอกไมนั่นเทียว   กระทํามณฑปอยางนั้นแล   ต้ัง 
แตงอาสนะดอกไมสําหรับภิกษุสงฆดวย  แลวปรารถนาเปนอัครสาวก. 
ก็แลครั้นปรารถนาแลว  จึงสงขาวไปบอกแตเศรษฐีชื่อสิริวัฒนวา 
"ขาพเจาไดปรารถนาตําแหนงอัครสาวกแลว,  ถึงทานก็จงมาปรารถนา 
ตําแหนงหนึ่ง."   เศรษฐีกระทํามณฑปดอกไมอุบลเขียว  นิมนตภิกษุสงฆ 
มีพระพุทธเจาเปนประมุขฉันในมณฑปนั้น,  ครั้นใหฉันเสร็จแลว  ได 
ปรารถนาเปนสาวกท่ี  ๒  ในชนท้ัง  ๒  นั้น  สรทดาบส  เกิดเปนพระ 
สารีบุตรเถระ  สิริวัฒนเศรษฐีเกิดเปนพระมหาโมคคัลลานเถระ   ฉะน้ี 
แล.  บุรพกรรมของพระอัครสาวกท้ัง  ๒  นั้น  เทาน้ี๑. 
        วินิจฉัยในบทวา  อปุตฺตกตาย   เปนตน ดังตอไปนี้ :- 
        พระสมณโคดมปฏิบัติเพ่ือความท่ีชนทั้งหลาย    ผูมีบุตรบวช 
ตองเปนคนไรบุตร.   เพ่ือความท่ีหญิงทั้งหลายผูมีผัวบวชตองเปน 
หมาย  คือ   ตองเปนคนรางผัว.    เพ่ือเขาไปตัดสกุลเสีย  แมดวย 
อาการท้ัง  ๒  อยาง. 
        บทวา  สฺชยานิ   คือผูเปนอันเตวาสิกของสญชัย. 
 
๑.  ช่ือนี้ตรงกบัอรรถกถาธรรมบท   แตในอปทานวา   เดมิพระสารีบุตรช่ือ  สุรุจิดาบส 
พระโมคคัลลานะเปนพระยานาคช่ือ   อรุณ. 
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        [๓๔]  สองบทวา   มาคธาน  คิรพฺิพช   มีความวา  สูพระ 
นครมีเขาเปนคอกแหงชนบทของชาวคธท้ังหลาย.  
        บทวา   มหาวีรา   ไดแกผูมีความเพียรใหญ. 
        บทวา  นียมานาน   มีความวา   ครั้นเมื่อกุลบตุรทั้งหลาย  อัน 
พระองคทรงแนะนําอยู. 
        บทวา  นียมานาน  นี้เปนฉัฏฐีวิภัตติใชในอรรถแหงสัตตมีวิภัตติ 
อีกนัยหน่ึง  ใชในอรรถแหงทุติยาวิภัตติ. 
        บาทคาถาวา  กา  อสฺุสูยา   วิชานต  มีความวา  จะตองริษยา 
อะไรดวยเลา  เมื่อรูอยูอยางนี้วา  "พระตถาคตทั้งหลาย  ทรงแนะนํา 
โดยธรรม." 
                                [อุปชฌายวัตตกถา] 
        บทวา  อนุปชฺฌายา  มีความวา  เวนจากครูผูคอยสอดสอง 
โทษนอยโทษใหญ.         
        บทวา  อนากปฺปสมฺปนฺนา  ไดแก  ผูไมถึงพรอมดวยมารยาท. 
อธิบายวา   ปราศจากมารยาทซ่ึงสมควรแกสมณะ. 
        บทวา  อุปริโภชเน   ไดแก  เบื้องบนแหงโภชนะ. 
        บทวา  อุตฺติฏปตฺต  ไดแก  บาตรสําหรับเที่ยวไปเพ่ือบิณฑะ 
จริงอยู   มนษุยทั้งหลายมีความสําคัญในบาตรนั้นวาเปนแดน,  เพราะเหตุ 
นั้น  ทานจึงกลาววา  อุตฺติฏปตฺต.    อีกอยางหนึ่ง  ผูศึกษาพึงเห็น 
ความในบทวา  อุตฺติฏปตฺต  นี้อยางนี้วา   "ภิกษุทั้งหลายยืนข้ึน 
นอมบาตรเขาไป."  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๑ - หนาท่ี 56 

        ขอวา  อนุชานามิ   ภิกฺขเว  อุปชฌฺาย  มีความวา  เรา 
อนุญาตบัดนี้  เพ่ือใหภิกษุถืออุปชฌาย.  
        สองบทวา  ปุตฺตจิตฺต   อุปฏเปสฺสติ   มีความวา   พระ 
อุปชฌายจักเจาไปต้ังจิตไวดวยอํานาจความรักฉันบิดากับบุตรอยางนี้วา 
"ผูนี้เปนบุตรของเรา."   แมในบทที่สองก็นัยนี้. 
        สองบทวา  สคารวา   สปฺปติสฺสา   มีความวา   อุปชฌายกับ 
สัทธิวิหาริก  จักเขาไปต้ังความเปนผูหนัก  และความเปนผูใหญ 
(กะกันและกัน). 
        บทวา  สภาควุตฺติกา  ไดแก  มีความเปนอยูถูกสวนกัน. 
        ๕  บท   มีบทวา  สาหูติ  วา  เปนตน  เปนไวพจนแหงคํารับเปน 
อุปชฌาย. 
        สองบทวา  กาเยน  วิฺาเปติ  มีความวา   เมื่อสัทธิวิหาริก 
กลาว  ๓  ครัง้วา  "ขอทานจงเปนอุปชฌายของผมเถิดขอรับ."  อยาง 
นั้นแลว,   ถาพระอุปชฌายรับรองการถืออุปชฌายวา   "อุปชฌายอัน 
ทานถือแลว"   ดังน้ี  ดวยกายหรือวาจา  หรือท้ังกายวาจา  ดวยอํานาจ 
แหงบท ๆ หน่ึง  ใน  ๕  บทมี  สาห ุ เปนตน  อุปชฌายเปนอันสัทธิ- 
วิหาริกถือแลว. 
        จริงอยู  การใชวาจาประกาศหรือการใชกายเคลื่อนไหวใหทราบ 
เนื้อความ   แหงบทใดบทหน่ึง  ใน  ๕  บทนี้   ของพระอุปชฌาย  นี้แล 
เปนการถืออุปชฌาย  ในขอวา   "พึงถืออุปชฌาย"    นี.้   [๓๕]  ฝาย 
พระเกจิอาจารย   กลาวหมายเอาคํารับวา  สาธุ.  คําของพระเกจิ-  
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อาจารยนั้น  ไมเปนประมาณ.  เพราะวาอุปชฌายยอมเปนอันสิทธิ- 
วิหาริกถือแลว  ดวยเหตุมาตรวาคําขอและคําให ;     คํารับไมนับวา  
เปนองคในการถืออุปชฌายนี้.   ฝายสัทธิวิหาริกจะควรทราบแตเพียงวา 
"อุปชฌายเปนอันเราถือแลวดวยบทน้ี"    หามิได,  ความทราบความ 
ขอน้ีดวยคําวา  "บัดนี้มีวันนี้เปนตน   พระเถระเปนภาระของเรา  ถึง 
เราก็เปนภาระของพรเถระ." 
        ขอวา  ตตฺราย  สมมฺาวตฺตนา   มีความวา  คําใด   ซึ่งเรา 
กลาวแลววา   พึงประพฤติชอบ,  ความประพฤติชอบในคําน้ัน  ดังนี้. 
        หลายบทวา  กาลสฺเสว   อุฏาย  อุปหนา  โอมุฺจิตฺวา 
มีความวา   ถารองเทาของสัทธิวิหาริกนั้น  อันเธอสวมอยู  คือ   เปน 
ของท่ีอยูในเทา   เพ่ือประโยชนแกการจงกรมในเวลาใกลรุง  หรือ 
เพ่ือประโยชนแกการรักษาเทาซ่ึงลางแลว.   พึงลุกข้ึนแตเชาตรู  ถอด 
รองเทาเหลานั้นเสีย. 
        ขอวา   ทนฺตกฏ  ทายพฺพ  มีความวา  พึงนอมถวายไม 
สีฟน  ๓  ขนาด   คือขนาดใหญ  ขนาดกลาง   ขนาดเล็ก  จาก  ๓ 
ขนาดน้ัน  ทานถือเอาขนาดใดครบ  ๓  วัน  ต้ังแตวันที่  ๔  ไป  พึงถวาย 
ขนาดน้ันเทานั้น.   ถาวาทานถือเอาตามมีตามได  ไมมีกําหนดลงไป, 
ตอไปไดชนิดใด  พึงถวายชนิดนั้น. 
        ขอวา  มุโขทก  ทาตพฺพ   มีความวา   พึงนําเขาไปท้ังนํ้าเย็น 
และน้ํารอน  ทานใชอยางใดจากนํ้า  ๒  อยางนั้น  ครบ  ๓  วัน  ต้ังแต 
วันที่  ๔  ไป   พึงถวายนํ้าลางหนาชนิดนั้นเทาน้ัน.  ถาวาทานใชตามมี  
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ตามไดไมกําหนดลงไป,  ตอไปไดชนิดใดพึงถวายชนิดนั้น.  ถาวา 
ทานใชทั้ง  ๒  อยาง.  พึงนําเขาไปถวายท้ัง  ๒  อยาง.   พึงต้ังน้ําไวในที่  
ลางหนาแลว  พึงกวาดต้ังแตเว็จกุฎีมา.  เมื่อพระเถระไปเว็จกุฎี   พึง 
กวาดบริเวณ.  [๓๖]   ดวยประการอยางนี้  บริเวณเปนอันไมวาง.   พึง 
แตงต้ังอาสนะไว   แตเมื่อพระเถระยังไมออกจากเว็จกุฎีทีเดียว.  เมื่อ 
ทานทําสรีรกิจเสร็จแลวมานั่งบนอาสนะน้ัน,  พึงทําวัตรตามท่ีกลาวไว 
โดยนัยเปนตนวา  "ถาขาวตมมี  พึงถวาย." 
        บทวา  อุกฺกลาโป   มีความวา   เกลื่อนกลนดวยหยากเยื่อบาง 
อยาง,   แตถาไมมีหยากเย่ืออ่ืน   มีแตน้ําหยด,  ประเทศน้ันควรเช็ด 
แมดวยมือ. 
        สองบทวา  สคุณ  กตฺวา   มีความวา   พึงซอนจีวร  ๒  ผืนเขา 
ดวยกันแลว   ถวายสังฆาฏิทั้ง  ๒  ผืนที่ซอนแลวน้ัน.  จริงอยู  จีวร 
ทั้งหมด  เรียกวา  สังฆาฏิ  เพราะซอนกันไว.         
        เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา   "พึงถวายสังฆาฏิ 
ทั้งหลาย." 
        ในขอวา  นาติทูเร  คนฺตพฺพ   นาจฺจาสนฺเน   นี้  มีวินิจฉัย 
วา  ถาดวยยางเทาเพียงกาวเดียวหรือ  ๒  กาว  จะไปถึงอุปชฌาย  ซึ่ง 
เหลียวมามอง,  ดวยระยะเพียงเทาน้ี  พึงทราบวา  "เปนผูเดินไมหาง 
นัก  ไมชิดกนั." 
        ขอวา  ปตฺตปริยาปนฺน  ปฏิคฺคเหตุพฺพ   มีความวา  ถา 
อุปชฌายไดขาวตมหรือขาวสวยในท่ีภิกษุจารแลว   บาตรรอนหรือ  
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หนัก   พึงถวายบาตรของตนแกทาน  รับบาตรน้ันมา. 
        ขอวา   น  อุปชฺฌายสฺส   ภณมานสฺส   อนฺตรนฺตรา   กถา  
โอปาเตตพฺพา  มีความวา เมื่ออุปชฌายกําลังน่ังพูดอยูในละแวกบาน 
หรือในที่อ่ืน  เมื่อคําของทานยังไมจบ  ไมควรพูดสอดเรื่องอ่ืนข้ึน. 
        ก็แลต้ังแตนี้ไป   ในท่ีใด  ๆ   ทานทําการหามไวดวย  น  อักษร 
(ที่แปลวา  ไม  หรือ  อยา)   ในที่นั้นทกุแหงพึงทราบวา  เปนอาบัติ 
ทุกกฏ.  จริงอยู   ขอน้ีเปนธรรมดาในขันธกะ. 
        ขอวา  อาปตฺติสามนฺตา  ภณมาโน   มีความวา   เมื่ออุปชฌาย 
กลาววาจาใกลตออาบัติ  ดวยอํานาจปทโสธัมมสิกขาบท   และทุฏุลล- 
สิกขาบทเปนตน. 
        บทวา  นิวาเรตพฺโพ   ความวา   ๓๗   พึงหามเปนเชิงถาม 
อยางนี้วา  "พูดเชนนี้ควรหรือขอรับ  ไมเปนอาบัติหรือ ?   แตต้ังใจ 
วาจักหามแลว   ก็ไมควรพูดกะทานวา   "ทานผูใหญอยาพูดอยางนั้น." 
        ขอวา  ปมตร อาคนฺติวา   มีความวา  ถาบานอยูใกลหรอื 
ในวิหารมีภิกษุไข  พึงกลับจากบานเสียกอน.   ถาบานอยูไกลไมมีใคร 
มากับอุปชฌาย  ควรออกจากบานพรอมกับทานน่ันแล  แลวเอาจีวร 
หอบาตรสะพายรีบมากอนแตกลางทาง.   เมื่อกลับอยางนี้   มาถึงกอน 
แลวพึงทําวัตรทุกอยางมีปูอาสนะเปนตน. 
        สองบทวา   สินฺน  โหตฺ  มีความวา  เปนของชุม  คือ  เปยก 
เหง่ือ. 
        ขอวา   จติรงฺคุล    กณฺณ    อุสฺสาเทตฺวา    มีความวา  พึง  
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เหลื่อมมุมใหเกินกันประมาณ  ๔  นิว้  ตองพับจีวรอยางนี้.   เพราะเหตุ   
ไร ?    เพราะต้ังใจจะมิใหหักตรงกลาง.   จริงอยู   จีวรที่พับใหมุมเสมอ 
กันยอมหักตรงกลาง.  จีวรที่ชอกช้ําเปนนิตยเพราะพับดับนั้น  ยอมชํารุด. 
พระผูมีพระภาคตรัสขอนี้   ก็เพ่ือปองกันความชํารุดนั้น.   เพราะเหตุนั้น 
ในวันพรุงจีวรจะไมชอกช้ําเฉพาะตรงที่หักในวันนี้  ดวยวิธีใด   พึงพับ 
ใหเหลื่อมกันวันละ  ๔  นิ้วดวยวิธีนั้น. 
        ขอวา  โอโภเค  กายพนฺธน  กาตพฺพ   มีความวา  พึงพับ 
ประคดเอว   สอดเก็บไวในขนดจีวร. 
        ขอวา  สเจ  ปณฺฑปาโต  โหติ   นี ้  มีวินิจฉัยวา  อุปชฌาย 
ใด  ฉันในบานน่ันเอง   หรือในละแวกบาน  หรอืในหอฉัน  แลวจึง 
มา  หรือไมไดบิณฑะ.  บณิฑบาตของอุปชฌายนั้น  ชื่อวาไมมี  แตของ 
อุปชฌายผูไมไดฉันในบาน หรือผูไดภิกษา  ชื่อวามี 
        เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสคําเปนตนวา   "ถาบิณฑ- 
บาตมี."   ถาแมบิณฑบาตของทานไมมี  และทานใครจะฉัน  พึงถวาย 
น้ําแลว  นอมถวายบิณฑบาตแมที่ตนไดแลว. 
        [๓๘]  ขอวา  ปานีเยน   ปุจฺฉิตพฺโพ   มีความวา   พึงถาม 
อุปชฌายซึ่งกําลังฉัน  ถึงนํ้าฉัน  ๓   ครั้งวา  "ผมจะนําน้ําฉันมาไดหรือ 
ยังขอรับ ?"    ถาเวลาพอ   เม่ืออุปชฌายฉันเสร็จแลว  ตนเองจึงคอย 
ฉัน.   ถาเวลาจวนหมด   พึงต้ังน้ําฉันไวในที่ใกลอุปชฌายแลวตนเองพึง 
ฉันบาง. 
        ขอวา   อนนฺตรหิตาย   มีความวา  ไมควรวางบาตรบนพ้ืนซ่ึง  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๑ - หนาท่ี 61 

เจือดวยฝุนและกรวด   ไมไดปูลาดดวยบรรดาเคร่ืองปูลาดมีเส่ือออน  
และทอนหนังเปนตน   ชนิดใดชนิดหน่ึง.   แตถาพ้ืนเปนที่อันเขาลงรัก๑ 

หรือโบกปูน  หรือไมมีละอองและดิน   จะวางบนพ้ืนเห็นปานนั้นควร 
อยู.    จะวางแมบนทรายที่สะอาดก็ควร.   จะวางบนดินรวนฝุนและกรวด 
เปนตนไมควร.  แตพึงวางใบไมหรือเชิงบาตรบนส่ิงเหลาน้ันแลว  เก็บ 
บาตรบนใบไมหรือเชิงบาตรน้ันเถิด. 
        คําวา   "เอาชายไวขางนอกเอาขนดไวขางใน"  นี้   พระผูม-ี 
พรภาคตรัสไว   เพ่ือใหสอดมือไปใตราวจีวรเปนตนแลว  คอย ๆ 
พาดดวยมือซึ่งอยูตรงหนา.   กเ็มื่อจับ  ๒  ชายเอาขนดพาดข้ึนไปบน 
ราวจีวรเปนตน  ขนดยอมกระทบฝา,  เพราเหตุนั้น จึงไมควรทํา 
อยางนั้น. 
        ขอวา  จุณฺณ   สนฺเนตพฺพ   มีความวา  จุณณสําหรับอาบนํ้า 
พึงใหชุมดวยนํ้าแลวปนแทงไว. 
        ขอวา  เอกมนฺต  นิกขฺิปตพฺพ   มคีวามวา  จีวรพึงวางเฉพาะ 
ในที่ซึ่งไมมีควันไฟแหงหน่ึง.   กิจท้ังปวง   มีใหถานไฟ  ดินและน้ํารอน 
เปนตน  ชื่อบริกรรมในเรือนไฟ. 
        ขอวา   อุทเกป   ปรกิมฺม  ไดแกกิจทุกอยางมีถูตัวเปนตน. 
        ขอวา   ปานีเยน   ปุจฺฉิตพฺโพ   มคีวามวา   ความกระหายยอม 
มี   เพราะความรอนอบอาวในเรือนไฟ   เพราะฉะน้ัน  จึงควรถาม 
ทานถึงนํ้าฉัน. 
        ขอวา   สเจ   อุสฺสหติ   มีความวา   ถาสัทธิวิหาริกยังสามารถ 
 
๑.  ปาะในอรรถกถาวา   กาฬวณณฺกตา   ทําแลวใหมีสีดํา.  
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คือ  เปนผูไมถูกความเจ็บไขบางอยางครอบงํา.   จริงอยู   สัทธวิิหาริก 
ผูไมเจ็บไขแมมีพรรษา  ๖๐   ก็ควรทําอุปชฌายวัตรทุกอยาง.  [๓๙]   เมื่อ  
ไมทํา   ดวยไมเอ้ือเฟอตองทุกกฏ   เพราะวัตตเภท,   และเม่ือสัทธิ- 
วิหาริกผูเปนไขไปทําการที่ทรงหาม   ในบททั้งหลายท่ีมีอักษรวา  "ไม" 
กํากับอยู   ก็เปนทุกกฎเหมือนกัน. 
        บทวา   อปริฆสนฺเตน  มีความวา  อยาลากไปบนพ้ีน. 
        บทวา  กวาฏปฏ   มีความวา   อยาใหกระทบกระท่ังบานประตู 
และกรอบประตู. 
        บทวา  สนฺตานก  ไดแก  รังต๊ักแตนและใยแมลงมุมเปนตน 
อยางใดอยางหนึ่ง. 
        ขอวา  อุลฺโลกา  ปม   โอหาเรตพฺพ   มีความวา   พึงกวาด 
แตเพดานลงมากอน  คือ  ลงมือกวาดเพดานเปนตนลงมา. 
        บทวา   อาโลกสนฺธิกณฺณภาคา  ไดแกสวนหนาตางประตูและ 
สวนมุมหอง.   อธิบาย   พึงเช็ดบานหนาตางและบานประตูทั้งขาง 
ในขางนอก  และ ๔  มุมหอง. 
        ขอวา   ยถาปฺตฺต    ปฺาเปตพฺพ   มีความวา   เครื่องลาด 
พ้ืนเดิมเขาปูลาดไวอยางใด   พึงปูไวเหมือนอยางนั้น.   จริงอยู  เพ่ือ 
ประโยชนนีแ้ล   จึงทรงบัญญัติวัตรขอแรกไววา  "พึงสังเกตท่ีปูเดิม 
ไวแลวขนออกไปวางไวสวนหนึ่ง."   แตถาเครื่องลาดพ้ืนนั้นเปนของ 
บางคนซ่ึงไปเขาใจไดปูลาดไวกอน,   พึงปูใหหางฝาโดยรอบ  สัก  ๒  นิ้ว 
หรือ   ๓  นิ้ว.  
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        อันธรรมเนียมการปูลาดมีดังน้ี  :-  
        ถามีเสื่อลําแพนแตใหญเกินไป   พึงตัดพับชายเย็บผูกแลวจึงปู 
ถาไมเขาใจพับชายเย็บผูก  อยาตัด. 
        ขอวา   ปุรตฺถิมา   วาตปานา   ถเกตพฺพา   มีความวา  พึงเปด 
หนาตางทิศตะวันออก.   หนาตางแมที่เหลือ   ก็พึงปดอยางนั้น. 
        บทวา  วูปกาเสตพฺโพ   มีความวา   ตนเองพึงนําไปท่ีอ่ืน. 
        บทวา   วูปกาสาเปตพฺโพ   มีความวา   พึงวานภิกษุอ่ืนวา 
"ขอทานชวยพาพระเถระไปที่อ่ืนเถิด." 
        บทวา  วิเวเจตพฺพ  มีความวา   ตนเองพึงพูดใหทานสละเสีย. 
        บทวา   วิเวจาเปตพฺพ  มีความวา  พึงวานผูอ่ืนวา  "ขอทาน 
ชวยพูดใหพระเถระสละทิฏฐิทีเถิด." 
        [๔๐]  ขอวา     อุสฺสกฺุก      กาตพฺพ      มีความวา    ภิกษุนัน้อัน 
สัทธิวิหาริกพึงเขาไปหาสงฆขอรองเพ่ือใหปริวาส   ถาสัทธิวิหาริกเปน 
ผูสามารถดวยตน   พึงใหบริวาสดวยตนเอง   ถาไมสามารถ  พึงวาน 
ภิกษุอ่ืนใหชวยให. 
        ขอวา   กินฺติ  นุ  โข   มีความวา   ดวยอุบายอยางไรหนอแล. 
มีนัยเหมือนกันทุกแหง. 
        ขอวา   สหุกาย  วา  ปริณาเเมยฺย   มีความวา   สงฆอยาพึง 
ทําอุกเขปนียกรรมเลย   พึงทําตัชชนียกรรมหรือนิยสกรรมแทน. 
        จริงอยู   สัทธิวิหารินั้นไดทราบวา   "สงฆปรารถนาจะทํา 
อุกเขปนียกรรมแกอุปชฌายของเรา"   พึงเขาไปหาทีละรูป   ออนวอน  
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วา   "ขออยาทํากรรมแกอุปชฌายของผมเลยขอรับ."  
        ถาภิกษุทั้งหลายจะทําตัชชนียกรรมหรือนิยสกรรมใหได.   พึง 
ออนวอนเธอท้ังหลายวา  "โปรดอยาทําเลย." 
        ถาภิกษุทั้งหลายจําทําจริง ๆ,  ทีนั้น   พึงออนวอนอุปชฌายวา 
"ขอจงกลับประพฤติชอบเถิดขอรับ." 
        ครั้งออนวอนใหทานกลับประพฤติชอบไดอยางนั้นแลว  พึง 
ออนวอนภิกษุทั้งหลายวา  "โปรดระงับกรรมเถิดขอรับ" 
        สองบทวา   สมฺปริวตฺตก   สมฺปรวิตฺตก   ไดแกพลิกกลับไป 
รอบ ๆ. 
        ขอวา   น   จ   อจฺฉนิฺเน   เถเว   ปกฺกมิตพฺพ   มีความวา  ถา 
น้ํายอมแมเพียงเล็กนอย   ยังหยดอยู  อยาพึงหลีกไปเสีย. 
        วัตรทุกขอ   เปนตนวายังไมไดเรียนอุปชฌาย  อยาใหบาตรแก 
คนบางคน   ดังน้ี   พระผูมีพระภาคตรัสสําหรับบุคคลซ่ึงเปนวิสภาค 
ของอุปชฌาย. 
        ขอวา  น  อุปชฌาย   อานาปุจฺฉา   คาโม  ปวสิิตพฺโพ  มี 
ความวา   สทัธิวิหาริกปรารถนาจะเขไปดวยบิณฑบาท  หรือดวย 
กรณียะอยางอ่ืน   พึงบอกลากอนจึงเขาไป. 
        ถาอุปชฌายประสงคจะลุกข้ึนแตเชาไปภิกษุจารไกล,  พึงสั่งวา 
"พวกภิกษุหนุมจงเขาไปบิณฑบาตเถิด"   แลวจึงไป. 
        เมื่ออุปชฌายไมไดสั่งไวไปเสีย   สัทธิวิหารกิไปถึงบริเวณ 
ไมเห็นอุปชฌายจะเขาบานก็ควร.  
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        ถาแมกําลังเขาไปในบานและพบเขา,   [๔๑]  ควรจะบอกลาต้ังแต 
ที่ที่พบทีเดียว.  
        ขอวา   น   สุสาน   คนฺตพฺพ   มคีวามวา  ไมไปเพ่ือตองการ 
อยู   หรือเพ่ือตองการดู. 
        ในขอวา   น  ทิสา   ปกฺกมิตพฺพา  นี ้  มีวินิจฉัยวา   สัทธิวิหาริก 
ผูประสงคจะไป    พึงชี้แจงถึงกิจการแลวออนวอนเพียงครั้งท่ีสาม. 
ถาทานอนุญาต  เปนการสําเร็จ,   ถาไมอนุญาต   เม่ือเธออาศัยทาน 
อยู   อุทเทสก็ดี   ปริปุจฉาก็ดี   กัมมฏัฐานก็ดี  ไมสําเร็จ  (เพราะ) 
อุปชฌายเปนคนโงไมเฉียบแหลม  ไมยอมใหไปเชนนั้น  เพราะมุง- 
หมายจะใหอยูในสํานักของตนถายเดียว,   เมื่ออุปชฌายเชนนี้แมหาม 
จะขืนไป  ก็ควร. 
        ขอวา  วุฏานสฺส   อาคเมตพฺพ   มีความวา  พึงรอจนหาย 
จากความเจ็บไข,    ไมควรไปขางไหนเสีย.   ถามีภิกษุอ่ืนเปนผูพยาบาล 
พึงหายามามอบไวในมือของเธอ   แลวเรียนทานวา   "ภิกษุนี้จัก 
พยาบาลของรับ"  แลวจึงไป. 
                                 อุปชฌายวัตตกถา  จบ. 
                                  [สัทธิวิหาริกวัตตกถา] 
        พึงทราบวินิจฉัยในการที่อุปชฌายประพฤติชอบในสัทธวิิหาริก 
ตอไป :- 
        ขอวา   สงฺคเหตุพฺโพ   อนุคฺคเหตุพฺโพ   มีความวา   อุปชฌาย  
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พึงทําการชวยเหลือและอุดหนุนเธอดวยกิจมีอุทเทสเปนตน.   ในกิจมี  
อุทเทสเปนตนนั้น  อุทเทสน้ัน  ไดแกการบอกบาลี.    ปริปุจฉานั้น 
ไดแกอธิบายความแหงบาลี.   โอวาทน้ัน  ไดแกการกลาววา  "จงทํา 
อยางนี้   อยาทําอยางนี้"   ในเมื่อเรื่องยังไมเกิด.  อนุศาสนีนั้น  ไดแก 
การวากลาวอยางนั้น   ในเมื่อเรื่องเกิดแลว.   อีกประการหน่ึง  เรื่อง 
จะเกิดหรือไมเกิดก็ตาม  การวากลาวครั้งแรก   ชือ่โอวาท,   การวา 
กลาวพร่ําเพร่ือ  ชื่อนุศาสนี. 
        ขอวา  สเจ   อุปชฺฌายสฺส  ปตฺโต   โหติ   มีความวา  ถา 
อติเรกบาตรมี.   มีนัยเหมอืนกันทุกแหง.   สมณบรขิารแมอ่ืน   ชื่อวา 
บริขาร.   ความคนควาหาอุบายซ่ึงเกิดข้ึนโดยนัยอันชอบธรรม  ชื่อวา 
ความขวนขวาย  ในสัทธวิิหาริกวัตรนี้.   [๔๒]   ถดัจากน้ีไป   วัตร 
ต้ังตนแตใหไมสีฟน   ถึงท่ีสุดเติมน้ําในหมอชําระ   อุปชฌายควร 
ทําแกสัทธิวิหาริกเฉพาะผูเปนไข.   อนึ่ง  กิจมีพาเท่ียวเพื่อระงับความ 
กระสันเปนตน  แมสัทธวิิหาริกไมเปนไข  อุปชฌายก็ควรทําแท. 
        ขอวา  จีวร  รชนฺเตน   มีความวา   เมื่อไดฟงอุบายจาก 
อุปชฌายวา  "พึงยอมอยางนี้"   แลวจึงยอม.  คําท่ีเหลือ   พึงทราบ 
ตามนัยที่กลาวแลวน่ัน. 
                              สัทธิวิหาริกวัตตกถา  จบ. 
                                  [สัมมวัตตนาทิกถา] 
        ขอวา  น   สมมฺา   วตฺตนฺติ   มีความวา  ไมทําอุปชฌายวัตร 
ตามท่ีทรงบัญญัติไวใหเต็ม.  
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        ขอวา   โย   น  สมฺมา   วตฺเตยฺย   มีความวา  สัทธิวิหาริกใด 
ไมทําวัตรตามท่ีทรงบัญญัติไวใหเต็ม,  สัทธิวหาริกนั้นตองทุกกฏ.  
        บทวา   ปณาเมตพฺโพ  ไดแก   พึงรุกราน. 
        ขอวา   นาธิมตฺต  เปม  โหติ  มีความวา  ไมมีความรักฉัน 
บุตรกับธิดายิ่งนักในอุปชฌาย. 
        ขอวา   นาธิมตฺตา   ภาวนา  โหติ   มีความวา  ไมปลูกไมตรี 
ยิ่งนัก.   ฝายดีพึงทราบโดยปฏิปกขนัยกับที่กลาวแลว. 
        ขอวา  อล   ปณาเมตุ  มีความวา  สมควรประณาม. 
        ขอวา   อปฺปณาเมนฺโต  อุปชฺฌาโย   สาติสาโร  โหติ    ม ี
ความวา   (เมื่ออุปชฌายไมประณาม)   ยอมเปนผูมีโทษ   คือยอม 
ตองอาบัติ,    เพราเหตุฉะน้ัน  เมื่อสัทธิวิหาริกไมประพฤติชอบ   ควร 
ตองประณามแท.   ก็ในการไมประพฤติชอบ   มีวินิจฉัยดังนี้ :- 
        เมื่อสัทธิวิหาริกไมทําวัตรเพียงยอมจีวร   ความเสื่อมยอมมีแก 
อุปชฌาย.  เพราะเหตุนั้น  เมื่อสัทธิวิหาริกผูพนนิสัยแลวก็ดี   ยงัไม 
พนก็ดี   ไมทําวัตรนั้น  เปนอาบัติเหมือนกัน.   ต้ังแตใหบาตรแกคน 
บางคนไป   เปนอาบัติแกผูยังไมพนนิสัยเทานั้น.  เหลาสัทธิวิหาริก 
ประพฤติชอบ,    อุปชฌายไมพระพฤติชอบ   เปนอาบัติแกอุปชฌาย. 
อุปชฌายประพฤติชอบ,    พวกสัทธิวิหาริกไมประพฤติชอบ   เปน 
อาบัติแกพวกเธอ.  เมืออุปชฌายยินดีวัตร   พวกสัทธิวิหาริก  [๔๓] 
ถึงมีอยูมาก,    เปนอาบัติทุกรูป.   ถาอุปชฌายกลาวา  "อุปฏฐาก 
ของฉันมี,    พวกเธอจงทําความเพียรในสาธยายและมนสิการเปนตน  
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ของตนเถิด,"   ไมเปนอาบัติแกพวกสัทธิวิหาริก,   ถาอุปชฌายไมรูจัก 
ความยินดีหรือไมยินดี  เปนผูเขลา,  สัทธิวิหาริกมีมากรูป   ในพวกเธอ  
ถาภิกษุถึงพรอมดวยวัตรรูปหน่ึง   ปลอยภิกษุนอกน้ันเสีย    รับเปน 
ภาระของตนอยางนี้วา  "ผมจักทํากิจของอุปชฌายแทน,  พวกทานจง 
เปนผูมีความขวนขวายนอยอยูเถิด"   ดังน้ี  ไมเปนอาบัติแกเธอท้ังหลาย 
จําเดิมแตไวภาระแกภิกษุนั้นไป. 
                               สัมมาวัตตนาทิกถา  จบ. 
                            [ญัตติจตุตถกัมมอุปสัมปทา] 
        วินิจฉัยในเรื่องราธพราหมณตอไป.   พระสารีบุตรผูมีอายุยอม 
ทราบบรรพชาและอุปสมบท   ซึ่งพระผูมีพระภาคทรงอนุญาตดวยไตร- 
สรณคมน   ที่กรุงพราราณสี   แมโดยแท,   ถึงกระน้ัน  พระผุมพีระภาค 
ทรงประสงคจะหามอุปสมบทอันเพลานั้นแลว  ทรงอนุญาตอุปสมบท 
ทําใหกวดขัน   ดวยญัตติจตุตถกรรม  คราวนั้น  พระเถระทราบพระ 
อัธยาศัยของพระองค   จึงทราบทูลวา   "พระเจาขา  ขาพระองค 
จะใหพราหมณนั้นบรรพชาอุปสมบทอยางไร ?" 
        จริงอยู   บริษัทของพระพุทธเจาทั้งหลาย   ยอมเปนผูฉลาดใน 
อัธยาศัย.   และพระผูมีอายุสารีบุตรนี้   เปนผูประเสริฐเปนยอดของ 
พุทธบริษัท. 
        ในคําวา   พฺยตฺเตน   ภิกฺขุนา   ปฏพิเลน  นี้   มวิีนิจฉัยวา  วินัย- 
ปฎกพรอมท้ังอรรถกถาของภิกษุใด   ช่ําชองคลองปาก   ภิกษุนัน้  จัดวา 
ผูฉลาด,  เมื่อภิกษุเชนนั้นไมมี   พุทธวจนะ   โดยทีสุ่ด   แมเพียง  
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ญัตติจตุตถกัมมวาจานี้   ของภิกษุใด   เปนของท่ีจําไดถูกตองช่ําชอง 
คลองปาก   แมภิกษุนี้  กจั็ดวาเปนผูฉลาดในอรรถนี้ได.   ฝายภิกษุใด 
ไมสามารถสวดกัมมวาจาดวยบทและพยัญชนะอันเรียบรอย  คือ  วา  
พยัญชนะหรอืบทใหเสีย  หรือควรจะวาอยางอ่ืน   วาเปนอยางอ่ืนไป 
เสีย  เพราะความเจ็บไข   มีไอ  หืด  และเสมหะ  เปนตน  หรือเพราะ 
อวัยวะมีริมฝปาก   ฟนและลิ้น  เปนตน  ใชการไมได  หรือเพราะไม 
ไดทําความส่ังสมไวในพระปริยัติ  ภิกษุนี้จัดวา  เปนผูไมสามารถ 
ภิกษุผูแผกจากนั้น   พึงทราบวาเปนผูสามารถในอรรถน้ี. 
        [๔๔]   ขอวา  สงฺโฆ   าเปตพฺโพ  มีความวา  สงฆอัน 
ภิกษุนั้นพึงใหทราบ. 
        เบื้องหนาแตนี้  พระผูมีพระภาคตรัสคําวา  สุณาตุ  เม  ภนฺเต 
เปนตน   เพ่ือแสดงขอท่ีภิกษุนั้นควรใหสงฆทราบ. 
        ขอวา  อุปสมฺปนฺนสมนนฺตรา   มีความวา  เปนผูพออุปสมบท 
แลว  (ยอมประพฤติอนาจาร๑)    ในกาลเปนลําดับตอติดกันไป. 
        ขอวา   อนาจาร  อาจรติ  มีความวา  ยอมทําความละเมิด 
พระบัญญัติ. 
        บทวา  อุลฺลุมฺปตุ  ม   มีความวา   ขอจงยกขาพเจาข้ึนเถิด 
อธิบายวา  ขอใหขาพเจาของจากอกุศล  ใหต้ังเฉพาะในกุศลเถิด. 
หรือวา  ขอจงยกข้ึนจากความเปนสามเณร   ใหต้ังเฉพาะในความ 
 
๑.  ถา  อุปสมฺปนฺโน   หุตวฺาว. . .  อาจรติ  เปนประโยคเดยีวกันกจ็ะงาม  เพราะเม่ือแปล 
เสร็จแลว  เอา   อนาจาร   อาจรติ  มาเปนบทต้ังแกอรรถอีกคร้ัง.  
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เปนภิกษุเถิด.  
        สองบทวา   อนุกมฺป   อุปาทาย   ไดแกอาศัยความสงสาร 
อธิบายวา  กระทําความเอ็นดูในขาพเจา. 
        สองบทวา   อฏ ิตา   โหติ   มีความวา   เปนของเปนไปเปน 
นิตย. 
        สองบทวา  จตฺตาโร  นิสฺสเย   ไดแกปจจัยสี่.  ปจจัยสี่ 
พระผูมีพระภาคตรัสเรียกวา  "นิสัย"   เพราะเหตุวา   เปนที่อาศัยเปน 
ไปของอัตภาพ. 
                           [วาดวยองคแหงอุปชฌาย] 
        คําวา  กนิฺตาย  ภิกฺข ุ โหติ   มีความวา  ภิกษุนี้  เปนอะไร 
กับทาน. 
        ขอวา   อฺเหิ   โอวทิโย  อนุสาสิโย   มีความวา  ทาน 
อันภิกษุเหลาอ่ืนตองตักเตือนและตองพร่ําสอน. 
        ขอวา  พาหุลฺลาย   อาวตฺโต,   ยทิท  คณพนธฺกิ   มีความ 
วา  ความพัวพันดวยหมู  ของความเปนผูมักมากนี้มีอยู  เหตุนั้น 
ความเปนผูมักมากนี้  ชื่อวา  "มีความพัวพันดวยหมู"  มีคําอธิบาย 
วา  "ความเปนผูมักมากที่ชื่อวา   'มีความพัวพันดวยหมูนี้อันใด   ทาน 
เวียนมาเพ่ือประโยชนแกความเปนผูมักมากอันนั้น   เร็วนัก." 
        บทวา   อพฺยตฺตา  ไดแก  ผูปราสจากปญญาเครื่องเปนผูฉลาด. 
        สองบทวา  อฺตโรป  อ ฺติตฺถิยปุพฺโพ   ไดแกปริพาชก 
ชื่อปสุระ.  ไดยินวา  เขาคิดวา   "จักขโมยธรรม"   จึงบวชในสํานัก  
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พระอุทายีเถระ  ผูอันทานวากลาวอยูโดยชอบธรรม  ไดยกวาทะของทาน.  
        ภิกษุผูฉลาดในคําวา  อนุชานามิ  ภิกฺขเว  พฺยตฺเตน   ภิกขฺุนา 
เปนตน  [๔๕]   มลีักษณะดังกลาวแลวในอรรถกถาแหงภิกขุโนวาทก- 
สิกขาบทในหนหลังน้ันแล๑.   สวนภิกษุผูสามารถทํากิจเปนตนวา 'พยา- 
บาลอันเตวาสิก   หรือสัทธิวิหาริกซึ่งอาพาธ'   พระผูมีพระภาคทรง 
ประสงควา  "ผูสามารถ"   ในที่นี.้   จรงิอยู   พระผูมีพระภาคไดตรัส 
แมคํานี้ไววา  "ดูกอนอุบาลี  ภิกษุผูประกอบดวยองค  ๕  ควรใหกุล- 
บุตรอุปสมบท,  ควรใหนิสัย,   ควรใหสามเณรอุปฏฐาก,  ดวยองค ๕ 
เหลาไหน,?     เหลาน้ีคือ  เปนผูสามารถพยาบาลเอง  หรือใหผูอ่ืนชวย 
พยาบาลอันเตวาสิกหรือสัทธิวิหาริกผูอาพาธ,  เปนผูสามารถระงับเอง 
หรือใหผูอ่ืนชวยระงับความกระสันของอันเตวาสิก  หรือสัทธิวิหาริก, 
เปนผูสามารถบรรเทาเองหรือใหผูอ่ืนชวยบรรเทาความรังเกียจ  ซึ่งเกิด 
ข้ึนแลวเสียโดยธรรม,  เปนผูสามารถแนะนําในอภิธรรม.  แนะนํา 
ในอภิวินัย. 
                            [วาดวยทรงอนุญาตินิสยาจารย] 
        บทวา   ปกฺขสงฺกนฺเตสุ  ไดแก   ไปเขาพวกเดียรถีย 
        ขอวา  อนุชานามิ  ภิกฺขเว   อาจริย  มีความวา  เราอนุญาต 
อาจารยผูฝกหัดอาจาระและสมาจาร. 
        คําท้ังปวงเปนตนวา   อาจริโย   ภิกฺขเว   อนฺเตวาสิกมฺหิ  พึง 
 
๑.  สมนฺต.  ทุติย.   ๔๕๐. 
๒.  ดูคําอธิบายหนา  ๘๐  ขางหนา  
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ทราบดวยอํานาจคําท่ีกลาวแลวโดยนัยเปนตนวา  อุปชฺฌาโย  ภิกฺขเว  
สทฺธิวิหาริกมฺหิ   นั่นแล.  เพราะวา  ในคําวา   อาจริโย  เปนตน 
ตางกันแตเพียงชื่อเทาน้ัน. 
        สวนในคําวา  "อันเตวาสิกทั้งหลายไมประพฤติชอบในอาจารย 
ทั้งหลาย"   นี้ผูศึกษาพึงทราบวา  เปนอาบัติแกนิสสยันเตวาสิก  โดย 
ลักษณะท่ีขาพเจากลาวไวแลวในหนหลัง๑  นั้นแลวา  "ก็ในการไมประ- 
พฤติชอบ  มวิีนิจฉัยดังนี้ :-    เมื่อสัทธวิิหาริกไมทําวัตรเพียงยอมจีวร 
ความเสื่อมยอมมีแกอุปชฌาย,  เพราะเหตุนั้น  จึงเปนอาบัติเหมือนกัน 
ทั้งผูพนนิสัยแลว   ทั้งผูยังไมพน   ซึ่งไมทําวัตรนั้น"  แลวา  "ต้ังแตให 
บาตรแกคนบางคนไป  เปนอาบัติแกผูยังไมพนนิสัยเทานั้น"   เพราะวา 
นิสสยันเตวาสิก   ควรทําอาจริยวัตรทั้งปวง  เพียงเวลาท่ีตนอาศัยอาจารย 
อยู.   ฝายปพพชันเตวาสิก   อุปสัมปทันเตวาสิกและธัมมันเตวาสิก  [๔๖] 
แมพนนิสัยแลว  ก็คงทําวัตรต้ังแตตนจงถึงยอมจีวร, แตไมเปนอาบัติ 
แกอันตวาสิกเหลาน้ัน  ในเพราะเหตุมีไมเรียนถามกอนแลวใหบาตร 
เปนตน,   และในอันเตวาสิกเหลาน้ี  ปพพชันเตวาสิกและอุปสัมปทันเต- 
วาสิก   เปนภาระของอาจารยตลอดชีวิต   นิสสยันเตวาสิกและธัมมันเต- 
วาสิก  ยังอยูในสํานักเพียงใด  เปนภาระของอาจารยเพียงนั้นทีเดียว 
เพราะเหตุนั้น  ฝายอาจารยจึงตองประพฤติในอันเตวาสิกเหลานั้นดวย 
เพราะวา   ทัง้อาจารย  ทั้งอันเตวาสิก   ฝายใด ๆ  ไมประพฤติชอบ 
ยอมเปนอาบัติแกฝายนั้น ๆ. 
 
๑.  ในหนหลัง  ก็คือท่ีกลาวไวหนา  ๖๗ ท่ีแลวมา.  
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                             [วาดวยองคเปนเหตุระงับนิสัย] 
        ในองคเปนเหตุระงับนิสัยจากอุปชฌาย  เปนตนวา  "อุปชฌาย 
หลีกไปเสียก็ดี"  มีวินิจฉัยดังตอไปนี้ :- 
        บทวา   ปกฺกนฺโต  มีความวา  อุปชฌายใครจะยายไปจาก 
อาวาสน้ัน   หลีกไปเสีย  คือ  ไปสูทิศ.   ก็แลเมื่อทานไปแลวอยาง 
นั้น,   ถาในวิหารมีภิกษุผูใหนิสัย,  หรือแมในกาลอ่ืน   ตนเคยถือ 
นิสัยในสํานักภิกษุใด,  หรือภิกษุใดมีสมโภคและบริโภคเปนอยางเดียว 
กัน,   พึงถือนิสัยในสํานักภิกษุนั้น.   แมวันเดียวก็คุมอาบัติไมได.  ถา 
ภิกษุเชนนั้นไมมี,  ภิกษุอ่ืนที่เปนลัชชมีีศีลเปนที่รกัมีอยู,   เมื่อทราบวา 
เธอเปนลัชชี   มีศลีเปนที่รกั   พึงขอนิสัยในวันนั้นทีเดียว.  ถาเธอ 
ให  การใหอยางนั้นนั่นเปนการดี,  แตถาเธอถามวา  "อุปชฌายของ 
ทานจักกลับเร็วหรือ"   และอุปชฌายไดพูดไวอยางนั้น  พึงตอบวา  "ถูก 
ละขอรับ"   และถาเธอกลาววา  "ถากระน้ัน  จงคอยอุปชฌายมาเถิด" 
จะรออุปชฌายกลับก็ควร.  แตถาโดยปกติ   ทราบไมไดวา  เธอเปน 
ผูมีศีลเปนที่รัก   พึงสังเกตสัก  ๔-๕  วันที่  ภิกษุนัน้จะเปนสภาคกัน 
หรือไม  แลวใหเธอทําโอกาส  ขอนิสัย.  แตถาในวัดที่อยู   ไมมี 
ภิกษุผูใหนิสัย [๔๗]   ทั้งอุปชฌายไดสั่งวา   "ฉันจักไปสัก  ๒-๓   วัน 
พวกคุณอยาทุรนทุรายใจเลย"  ดังน้ีจึงไป   ไดความคุมอาบัติจนกวา 
ทานจะกลับมา.   ถาแมชาวบานในท่ีนั้น  เขานิมนตใหทานอยูเกินกวา 
วาลาที่กําหนดไวบาง   ๕   วันหรือ  ๑๐  วันไซร,   อุปชฌายนั้นพึงสงขาวไป 
วัดที่อยูวา  "พวกภิกษุหนุมอยาทุรนทุรายใจเลย   ฉันจักกลับในวัน  
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โนน."   แมอยางนี้  ก็ไดความคุมอาบัติ.   ภายหลังเมื่ออุปชฌายกําลัง 
กลับมา   มีความคิดขัดในระหวางทาง  ดวยนํ้าเต็มแมน้ํา  หรอืดวย  
โจรเปนตน,   พระเถระคอยนํ้าลดหรือหาเพ่ือน,   ถาพวกภิกษุหนุม 
ทราบขาวนั้น,   ไคความคุมอาบัติจนกวาทานจะกลับมา.  แตถาทาน 
สงขาวมาวา  "ฉันจักอยูที่นี้แหละ"  ดังน้ี  คุมอาบัติไมได.  จะได 
นิสัยในที่ใด   พึงไปในท่ีนั้น.  แตเมื่ออุปชฌายสึกหรือมรณภาพ  หรือ 
ไปเขารีตเดียรถียเสีย   แมวันเดียว  ก็คุมอาบัติไมได.  จะไดนิสัยใน 
ที่ใด   พึงไปในท่ีนั้น. 
        บทวา    วิพฺภนฺโต  ไดแก  เคลื่อนจากศาสนา.  การประณาม- 
นิสัย ทานเรียกวา   อาณัติ  คือ  สั่งบังคับ.   เพราะเหตุนั้น  ภิกษุใด 
ถูกอุปชฌายผลักออกดวยประณามนิสัย  โดยนัยพระบาลีนี้วา   "ฉัน 
ประฌามเธอ"  หรือวา  "อยางเขามา  ณ  ที่นี้"    หรือวา  "จงขนบาตร 
จีวรของเธอออกไปเสีย"  หรือวา  "เธอไมตองอุปฏฐากฉันดอก" 
ดังน้ีก็ดี   โดยนัยพนจากบาลีเปนตนวา  "เธออยาบอกลาเขาบาน 
กะฉันเลย"  ดังน้ีก็ดี,  ภิกษุนั้น   พึงขอใหอุปชฌายอดโทษ.  ถาทาน 
ไมยอมอดโทษใหแตแรก;   พึงยอมรับทัณฑกรรมแลว  ขอใหทานอด 
โทษดวยตนเอง ๓   ครั้งกอน,    ถาทานไมยอมอดโทษให,   พึงเชิญพระ 
มหาเถระที่อยูในวัดนั้นใหชวยขอโทษแทน.   ถาทานไมยอมอดโทษ, 
พึงวานภิกษุทั้งหลายท่ีอยูในวัดใกลเคียงใหชวยของโทษแทน.   ถาถึง 
อยางนั้นแลว   ทานก็ยังไมยอมอดโทษให  [๔๘]   พึงไปในท่ีอ่ืนแลวอยูใน 
สํานักของภิกษุทั้งหลายผูเปนสภาคแกอุปชฌาย   ดวยคิดวา  "แมไฉน  
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อุปชฌายไดทราบวา  "อยูในสํานักของภิกษุทั้งหลายผูเปนสภาคของเรา  
จะพึงอดโทษใหบาง."   ถาถึงอยางนั้นแลว   ทานก็ยังไมยอมอดโทษ 
ให,   พึงอยูในที่นั้นเสียเถิด,   ถาไมอาจอยูในที่นั้นไดดวยโทษมีขาว 
แพงเปนตน.   จะมายังวัดท่ีอยูเดิมนั้นแลว  ถือนิสยัอยูในสํานักภิกษุ 
อ่ืนก็ควร.   วินิจฉัยในการส่ังบังคับเทานี้. 
              [วาดวยองคเปนเหตุระงับนิสัยจากอาจารย] 
        บรรดาองค  ๖  ซึ่งเปนเหตุใหนิสัยระงับจากอาจารย  ในองคนี้ 
คือ   อาจารยหลีกไปเสียก็ดี   มีวินิจฉัยวา  อาจารยบางองคบอกลา 
แลวหลีกไป   บางองคไมบอกลา.  ถึงอันเตวาสิกก็เปนอยางนั้น 
เหมือนกัน.   ในอาจารยและอันเตวาสิก  ๒  ฝายนั้น  ถาอันเตวาสิก 
บอกลาอาจารยวา   "ผมอยากไปที่โนน  ดวยกรณียกิจเฉพาะบาง 
อยางขอรับ"  และเธออันอาจารยถามวา  "จักไปเม่ือไร ?"   จึงตอบ 
วา  "จักไปในเวลาเย็น  หรือจักลุกข้ึนไปในกลางคืน"   พออาจารย 
รับวา   "ดลีะ"  นิสัยระงับในทันที.  แตถา   เมื่อเธอกลาววา  "ผม 
อยากไปท่ีโนน  ขอรับ"   อาจารยตอบวา  "เธอจักเที่ยวบิณฑบาต 
ที่บานโนนกอน   ภายหลงัจักรู"   และภิกษุนั้นรับวา   "ดีแลว"  ถา 
เธอไปจากบานน้ัน  เปนอันไปดวยดี,  แตถาไมไป   นิสัยไมระงับ. 
ถาแม   เมื่ออันเตวาสิกกลาววา  "ผมจะไป"  แตอาจารยสั่งวา 
"อยาพึงไปกอน  กลางคืนหารือกันแลวจึงคอยรู"  ดังน้ี  ครั้น 
หารือกันแลวจึงไป.   เปนอันไปดวยดี,  ถาไมไป   นิสัยไมระงับ. 
แตสําหรับอันเตวาสิกผูไมบอกลาอาจารยกอนหลีกไป   นิสัยระงับใน  
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เมื่อลวงอุปจารสีมาไป,   เมื่อกลับเสียแตภายในอุปจารสีมา  นิสัย 
ยังไมระงับ,   ก็ถา  [๔๙]   อาจารยบอกลาอันเตวาสิกวา  "ฉันจักไป  
ที่โนนนะคุณ,"    และเม่ืออันเตวาสิกถามวา  "จักไปเม่ือไร  ?"  ตอบ 
วา  "เวลาเย็น  หรือตอนกลางคืน,"  พออันเตวาสิกรับวา  "ดีแลว" 
นิสัยระงับทันที.  แตถาอาจารยบอกวา  "พรุงน้ีฉันจักเท่ียวบิณฑบาต 
แลวเลยไป,"   ฝายอันเตวาสิก   รับวา  "ดีแลว"  นิสยัยังไมระงับ 
กอนตลอดวันหน่ึง   ตอวันรุงข้ึนจึงระงับ.   อาจารยบอกวา  "ฉัน 
จักไปบิณฑบาตท่ีบานโนนแลว  จึงจะรูวา  จะไปหรือไมไป"  ถา 
ไมไป,  นิสัยไมระงับ.   ถาแมเมื่ออาจารยบอกวาจะไป  แลวถูก 
อันเตวาสิกหนวงไววา   "อยาพึงไปกอน   กลางคืนหารือกันแลว 
จึงคอยทราบ,"   แมหารือกันแลวไมไป,   นิสัยก็ไมระงับ.   ถา 
อันเตวาสิกและอาจารยทั้ง  ๒  ตางออกนอกสีมาไป   ดวยกรณียกิจ 
บางอยาง,   ลําดับนั้น  ถาเมื่อจิตคิดจะไปเกิดข้ึน  อาจารยไมทัน 
บอกลา  ไปเสีย   แลวกลบัแตเพียงใน  ๒  เลฑฑุบาต.  นิสัยยังไม 
ระงับ  ถาลวง  ๒   เลฑฑุบาตออกไปแลวจึงกลับ,   นิสัยยอมระงับ. 
อาจารยและอุปชฌาย  อยูในวัดที่อยูอ่ืน  ลวง  ๒  เลฑฑุบาตออกไป 
นิสัยระงับ.  อาจารยลาสิกขา    มรณภาพ   ไปเขารีตเสีย   นิสยั 
ระงับทันที. 
        สวนในการส่ังบังคับมีวินิจฉัยวา  ถาแมอาจารยเปนผูมีปรารถนา 
จะสลัดจริง ๆ  จึงผลักออกเสียดวยประณามนิสัย,   แตอันเตวาสิกยัง 
เปนผาถืออาลยัอยูวา   "อาจารยประฌามเราเสียก็จริง  แตวาทานยังเปน  
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ผูออนโยนดวยนํ้าใจ"  ดังน้ี,   นิสัยยังไมระงับ.  [๕๐]  ถาแมอาจารย 
มีอาลัย   แตอันเตวาสิกหมดอาลัยทอดธุระวา  "คราวนี้  เราจักไม  
อาศัยอาจารยนี้อยู"   แมอยางนั้น  นิสัยยอมยังไมระงับ.   และดวย 
ขอท่ีทั้ง  ๒  ฝายยังมีอาลัย   นิสัยยอมไมระงับแท.  ในเมื่อท้ัง  ๒  ฝาย 
ทอดธุระ  นสิัยจึงระงับ.   อันเตวาสิกผูถูกประณาม  ควรยอมรบั 
ทัณฑกรรม.  แลวขอใหอาจารยอดโทษ  ๓  ครั้ง   ถาทานไมอดโทษให, 
พึงปฏิบัติโดยนัยที่กลาวแลวในอุปชฌาย. 
        ในขอซ่ึงวา  "หรือถึงความพบปะกับอุปชฌาย"  นี ้ พึงทราบการ 
พบปะกัน  ดวยอํานาจการไดเห็นและไดยิน.  ก็ถาสัทธิวิหาริกอาศัย 
อาจารยอยู  เห็นอุปชฌายไหวพระเจดียอยูในวัดที่อยูเดียวกัน  หรือ 
เที่ยวบิณฑบาตอยูในบานเดียวกัน   นสิัยยอมระงับ.   อุปชฌายเห็น 
แตสัทธิวิหาริกไมเห็น  นสิัยไมระงับ  สัทธิวิหาริกเห็น  อุปชฌายเดิน 
ทางไป   หรอืไปทางอากาศ  ทราบวา  "เปนภิกษุ"  แตไกล  แตไม 
ทราบวา   "อุปชฌาย"   นสิัยไมระงับ.  ถาทราบ  นสิัยระงับ  อุปชฌาย 
อยูบนปราสาท   สัทธิวิหาริกอยูขางลางแตไมทันเห็นทาน  ดื่มยาคูแลว 
หลีกไป  หรอืไมทันเห็นทานซ่ึงน่ังท่ีหอฉัน  ฉัน  ณ  สวนขางหน่ึงแลว 
หลีกไป  หรอืไมทันเห็นทานแมนั่งในมณฑปที่ฟงธรรม  ฟงธรรมแลว 
หนีไป,   นิสัยไมระงับ  พึงทราบการพบปะกันดวยอํานาจการเห็นกอน 
ดวยประการฉะน้ี. 
        สวนการพบปะกันดวยอํานาจการไดยิน  พึงทราบดังนี้ :- 
        ถาเมื่ออุปชฌายกลาวธรรมอยู  หรือทําอนุโมทนาอยู   ในวัดที่อยู  
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ก็ดี   ในละแวกบานก็ดี  สัทธิวิหาริกไดยินเสียงแลวจําไดวา  "เสียง 
อุปชฌายของเรา"   นิสัยระงับ  เมื่อจําไมได  ไมระงับ.  วินิจฉัยในการ  
พบปะกันเทาน้ี. 
                                 [โสฬสปญจกวินิจฉัย] 
        [๕๑]  ลักษณะแหงอุปชฌายอาจารย  โดยยออันใด   ที่พระผูมี 
พระภาคตรัสไวในหนหลังวา  "ภิกษุทั้งหลาย  เราอนุญาตใหภิกษุผู 
ฉลาดสามารถท่ีพรรษาครบ  ๑๐  หรอืเกินกวา  ๑๐   ใหกลุบุตรอุปสมบท 
ใหนิสัย"   ดงัน้ี,  บัดนี้  เพ่ือแสดงลักษณะอันนั้นโดยพิสดาร  จึงตรัสคํา 
วา  ปฺจหิ  ภิกฺขเว   องฺเคหิ  สมนินาคเตน  เปนตน. 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  สองบทวา  ปฺจหิ  องฺคหิ  ไดแกองคไม 
เปนคุณ ๕.   จริงอยู  ภิกษุนั้นเปนผูชื่อวาประกอบดวยองคไมเปนคุณ 
ก็เพราะไมประกอบดวยกองแหงธรรม  ๕   มีกองศีลเปนตน. 
        ขอวา  น  อุปสมฺปาเทตพฺพ  ไดแก  ไมพึงเปนอุปชฌายให 
กุลบุตรอุปสมบท. 
        ขอวา   น   นิสฺสโย   ทาตพฺโพ  ไดแก   ไมพึงเปนอาจารยให 
นิสัย. 
        ก็คําวา  อเสเขน  เปนตน  ในองค  ๕  นี ้  พระผูมีพระภาค 
ตรัสหมายเอา  ศีล  สมาธิ  ปญญา   ผล  และ  ปจจเวกขณญาณแหงพระ 
อรหันต.  ก็สามปญจกะขางตนเหลาน้ี  พระผูมีพระภาคตรัสแลว 
ดวยอํานาจแหงภิกษุผูไมสมควร,   หาไดตรัสดวยอํานาจองคแหง 
อาบัติไม.  
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        ก็แล  บรรดาปญจกะเหลาน้ี  เฉพาะ  ๓ ปญจกะ   มีคําเปนตนวา 
อเสเขน  สีลกฺขนฺเธน  ๑  อตฺตนา   น   อเสเขน  ๑   อสฺสทฺโธ  ๑ 
ทรงทําการหามดวยอํานาจแหงภิกษุผูไมสมควร,   หาไดทรงทําดวย  
อํานาจองคแหงอาบัติไม.  จริงอยู  ภิกษุใด   ไมประกอบดวยกอง 
ธรรม  ๕   ของพระอเสขะมีกองศีลเปนตน,  ทั้งไมสามารถชักนําผูอ่ืน 
ในกองธรรมเหลาน้ัน,   แตเปนผูประกอบดวยโทษมีอัสสัทธิยะเปนตน 
ปกครองบริษัท,  บริษัทของภิกษุนั้น  ยอมเสื่อมจากคุณท้ังหลายมีศีล 
เปนตนแท   ยอมไมเจริญ.  เพราะเหตุนั้น  คําเปนตนวา "อันภิกษุนั้น 
ไมพึงใหกุลบุตรอุปสมบท"   ดังน้ี  จึงชื่อวา  ตรัสดวยอํานาจแหงภิกษุ 
ผูไมสมควร  หาไดตรัสดวยอํานาจองคแหงอาบัติไม.   อันการท่ีพระ 
ขีณาสพเทานั้น  เปนพระอุปชฌายอาจารยได   พระผูมีพระภาคทรง 
อนุญาตแลวหามิได,   ถาจักเปนอันทรงอนุญาตเฉพาะพระขีณาสพนั้น 
เทาน้ันไซร   พระองคคงไมตรัสคําวา  "ถาความเบ่ือหนายเกิดข้ึนแก 
อุปชฌาย"   ดังน้ี  เปนตน.   ก็เพราะเหตุที่บริษัทของพระขีณาสพ  ไม 
เสื่อมจากคุณทั้งหลายมีศีลเปนตน  พระผูมีพระภาคจึงตรัสคําเปนตน 
วา  "ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุผูประกอบดวยองค  ๕  พึงใหกุลบุตร 
อุปสมบทได"   ดังน้ี. 
        [๕๒]  ในองคทั้งหลายเปนตนวา  อธิสีเล   สลีวิปฺปนฺโน  มี 
วินิจฉัยวา    ภิกษุผูตองอาบัติปาราชิกสังฆาทิเสส     ชื่อวาผูวิบัติ 
ดวยศีลในอธิศีล.   ผูตองอาบัติ  ๕   กองนอกจากน้ี   ชื่อวาผูวิบัติดวย 
อาจาระในอัชฌาจาร.   ผูละสัมมาทิฏฐิเสีย  ประกอบดวยอันตคาหิก-  
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มิจฉาทิฏฐิ   ชื่อวาผูวิบัติดวยทิฏฐิในอติทิฏฐิ.   สตุะมีประมาณเทาใด 
อันภิกษุผูปกครองบริษัทพึงปรารถนา  เพราะปราศจากสุตะน้ัน  ชื่อวา  
ผูมีสุตะนอย.   เพราะไมรูสวนท่ีเธอควรรูมีอาบัติเปนตน  จึงชื่อวา 
ผูมีปญญาทราม.  ก็ในปญจกะนี้  สามบทเบ้ืองตน  พระผูมีพระภาค 
ตรัสดวยอํานาจแหงภิกษุผูไมสมควรเทานั้น,  สองบทเบ้ืองปลายตรัส 
ดวยอํานาจองคแหงอาบัติ. 
        ขอวา  อาปตฺตึ   น  ชานาติ  มีความวา  เมื่อสัทธิวิหาริกหรือ 
อันเตวาสิกบอกวา  "กรรมเชนนี้   ผมทําเขาแลว"  ดังน้ี  เธอไม 
ทราบวา  "ภิกษุนี้ตองอาบัติชื่อน้ี." 
        ขอวา  วุฏาน  น   ชานิติ   มีความวา  ไมรูจักวา  "ความ 
ออกจากอาบัติ  ที่เปนวุฏฐานคามินี   หรือเทศนาคามินี  เปนอยางนี้." 
ในปญจกะน้ี  สองบทเบ้ืองตน  พระผูมีพระภาคตรัสดวยอํานาจ 
แหงภิกษุผูไมสมควร   สามบทเบื้องปลาย   ตรัสดวยอํานาจองค 
แหงอาบัติ. 
        ขอวา  อภิสมาจาริกาย  สิกฺขาย   มีความวา  เปนผูไมสามารถ 
เพ่ือจะแนะนําในขันธกวรรค. 
        ขอวา  อาทิพฺรหฺมจริกาย  มีความวา  เปนผูไมสามารถเพ่ือ 
จะแนะนําในพระบัญญติัที่ควรศึกษา. 
        ขอวา  อภิธมฺเม  มีความวา   เปนผูไมสามารถเพื่อจะแนะนํา 
ในนามรูปปริจเฉท. 
        ขอวา  อภิวินเย   มคีวามวา  เปนผูไมสามารถจะแนะนําใน  
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วินัยปฎกลวน.  สวนสองบทวา   วิเนตุ   น   ปฏิพโล   มีความวา 
ยอมไมอาจเพ่ือใหศึกษาในทุกอยาง.  
        ขอวา  ธมฺมโต   วิเวเจตุ  มีความวา   เพ่ือใหสละเสีย  โดยธรรม 
คือตามเหตุ. 
        ในปญจกะนี้  ปรับอาบัติทุก ๆ บท.  แมในปญจกะซ่ึงมีบทตน 
วา  "ไมรูจักอาบัติ"   ก็ปรับอาบัติทุก  ๆ  บท. 
        [๕๓]  ในปญจกะน้ัน  ขอวา  อุภยานิ  โข  ปนสฺส  ปาฏิโมกฺ- 
ขานิ   วิตฺถาเรน   สฺวาคตานิ  โหนฺติ  ไดแก  ปาฏโิมกข  ๒  ที่พระ 
ผูมีพระภาคตรัสดวยอํานาจอุภโตวิภังค. 
        บทวา  สุวิภตฺตานิ  ไดแก  ที่ตรสัดวยอํานาจมาติกาวิภังค. 
        บทวา  สุปฺปวตฺตีนิ  ไดแก  ที่ตรสัดวยอํานาจท่ีคลองปาก 
        หลายบทวา  สุวินิจฺฉิตานิ  สุตฺตโส  อนุพฺยฺชนโส  ไดแก 
ที่วินิจฉัยดีแลว  โดยมาติกาและวิภังค.   แมในปญจกะซึ่งมีบททายวา 
"มีพรรษาหยอน  ๑๐"  ก็มนีัยเหมือนกันนั่นแล.   สามปญจกะขางตน 
สามบทในปญจกะท่ี  ๔   สองบทในปญจกะท่ี  ๕   รวมทั้งหมดเปน  ๔ 
ปญจกะ  พระผูมีพระภาคตรัสดวยอํานาจแหงภิกษุผูไมสมควร.  สอง 
บทในปญจกะท่ี  ๔  สามบทในปญจกะท่ี  ๕  สามปญจกะ  คือ  ที่  ๖ 
ที่  ๗   ที่  ๘   รวมทั้งหมดเปน  ๔  ปญจกะ   พระผูมีพระภาคตรัสดวย 
อํานาจองคแหงอาบัติ  ดวยประการฉะน้ี.   ในศุกลปกษ  ไมมีอาบัติ 
เลย  ทั้ง  ๘  ปญจกะ  ฉะนี้แล. 
                              โสฬสปญจกวินิจฉัย  จบ.  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๑ - หนาท่ี 82 

        พึงทราบวินิจฉัยในฉักกะทั้งหลาย  ดังนี้   อูนทสวัสสบท  เปนขอ 
พิเศษ.   บทนั้นปรับอาบัติในทุก ๆ  หมวด.  คําท่ีเหลือพึงทราบตามนัย 
ที่กลาวแลวน่ันแล.  
                                 [อัญญติตถิยวัตถุกถา] 
        พึงทราบวินิจฉัยในอัญญติตถิยปุพพวัตถุตอไป :- 
        ปสุรปรพิาชกนี้กอน  ไมควรใหอุปสมบท  เพราะกลับไปเขา 
รีตเดียรถียแลว.   สวนเดยีวถียแมอ่ืนคนใดไมเคยบวชในศาสนาน้ีมา 
กิจใดควรทําสําหรับเดียรถียคนนั้น  เพ่ือแสดงกิจนั้น  พระผูมพีระภาค 
จึงตรัสคําวา  โย  ภิกขฺเว   อฺโป  เปนตน. 
        ในคําน้ันมีวินิจฉัยดังน้ี   ขอวา  ตสฺส  จตฺตาโร   มาเส   ปริวาโส 
ทาตพฺโพ  มีความวา  ข้ึนชื่อวาติตถิยปริวาสน้ี  ทานเรียกวา  อัปปฏิจ- 
ฉันนปริวาสบาง.   ก็ติตถยิปริวาสน้ี  ควรใหแกอาชีวกหรืออเจล  ผูเปน 
ปริพาชกเปลอืยเทาน้ัน.   ถาแมเขานุงผาสาฎกหรือบรรดาผาวาฬกัมพล 
เปนตนผาอันเปนธง๑  แหงเดียรถียอยางใดอยางหนึ่งมา  [๕๔],   ไมควร 
ใหประวาสแกเขา.  อน่ึง  นักบวชอ่ืน  มีดาบสและปะขาวเปนตน   ก็ไม 
ควรใหเหมือนกัน.  พระผูมีพระภาคทรงแสดงสามเณรบรรพชาสําหรับ 
เขากอนเทียว  ดวยคําเปนตนวา  ปม  เกสมสฺสุ.  อันภิกษุทั้งหลาย 
ผูจะใหบวชอยางนั้น  ไมพึงสั่งภิกษุทั้งหลายวา  "ทานจงใหบวช,  ทาน 
จงเปนอาจารย,  ทานจงเปนอุปชฌาย"   ในเมื่อกุลบตุรผูเคยเปนอัญญ- 
เดียรถียนั้นนัง่ในทามกลางสงฆเสร็จสรรพแลว.   เพราะภิกษุทั้งหลาย 
 
๑.  คือเปนสัญญลักขณ.  
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ผูถูกส่ังอยางนั้น  ถาเกลียดชังดวยการเปนอาจารยอุปชฌายของเขาจะไม 
รับ,   ทีนั้นกลุบุตรนั้นจะโกรธวา  "ภิกษุเหลาน้ีไมเชื่อเรา"  แลวพึง  
ไปเสียก็ได,  เพราะเหตุนั้น  ภิกษุทั้งหลายพึงนําเขาไปไวสวนขางหน่ึง 
แลวจึงคอยหาอาจารยและอุปชฌายสําหรับเขา. 
        เพ่ือแสดงปริวาสวัตรแหงกุลบุตรผูเคยเปนอัญญเดียรถยีนั้น  พระ 
ผูมีพระภาคจึงทรงต้ังมาติกาน้ีวา  "ภิกษุทั้งหลาย  กุลบุตรผูเคยเปน 
อัญญเดียรถยี  ยอมเปนผูยังภิกษุทั้งหลายในยินดีอยางนี้แล,  ยอมเปน 
ผูไมยังภิกษุทั้งหลายใหยินดีอยางนี้."   คําวา กถฺจ   ภิกฺขเว   เปน 
ตน   เปนวิภังคแหงมาติกานั้น.  ติตถิยปริวาสในบาลีนั้น  พึงใหแก 
อัญญเดียรถยีชาตินิครนถเทาน้ัน,  ไมควรใหแกเหลาอ่ืน. 
        ขอวา  อติกาเล  คาม   ปวิสติ  มคีวามวา  เขาบานเพ่ือบิณฑบาต 
ในเวลาท่ีพวกภิกษุทําวัตรกันทีเดียว. 
        ขอวา  อติทิวา  ปฏกิฺกมติ  มีความวา  กลาวเรื่องเน่ืองดวย 
บานเรือนกับชนมีสตรี  บรุุษ  เด็กหญิงและเด็กชายเปนตน  ในเรอืน 
แหงสกุลทั้งหลาย   ฉันในที่นั้นเองแลวจึงมา   ในเมื่อภิกษุทั้งหลาย 
เก็บบาตรจีวรแลวทํากิจมีอุทเทสและปริปุจฉาเปนตน   หรือหลีกเรน 
อยูแลว,   ไมทําอุปชฌายวัตรอาจริยวัตร,   เขาสูที่อยูแลวหลับเทาน้ันเอง. 
        ขอวา  เอวมฺป   ภิกขฺเว   อฺติตฺถิยปุพฺโพ  อนาราธโก 
โหติ  มีความวา  กุลบุตรผูเคยเปนอัญญเดียรถีย  เมื่อกระทําอยูแม 
อยางนั้น  เปนผูไมชื่อวา  ยังปริวาสวัตรใหถึงพรอม  คือใหเต็ม. 
        ในคําวา   เวสิยโคจโร  วา  เปนตน   มีวินิจฉัยวา   สตรี  
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ทั้งหลายผูอาศัยรูปเลี้ยงชวิีต  มีอัชฌาจารอันบุรุษไดงาย  ดวยเพ่ิม  
ใหสินจางเพียงเล็กนอยเปนตน  ชื่อหญิงแพศยา.   [๕๕]  สตรีทั้งหลาย 
ซึ่งผัวตายหรือผัวอยารางไป  ชื่อวาหญิงหมาย.   หญิงหมายเหลาน้ัน 
ยอมปรารถนาความสนิทสนมกับชายคนใดคนหน่ึง.   เหลาเด็กหญิงท่ี 
เจริญวัยเปนสาวแลว  หรอืผานวัยเปนสาวไปแลว  ชื่อวาหญิงทึนทึก 
หญิงทึนทึกเหลาน้ันมักปองชายเท่ียวไป,   ยอมปรารถนาความสนิท 
สนมกับชายคนใดคนหน่ึง.  มนุษยชาติที่มิใชชายหรือหญิงมีกิเลสหนา 
มีความกําหนัดกลัดกลุมไมรูจักสราง  ชื่อวาบัณเฑาะก.   พวกบัณเฑาะก 
นั้นถูกกําลังแหงความกําหนัดกลัดกลุมครอบงําแลว  ยอมปรารถนา 
ความสนิทสนมกับชายคนใดคนหน่ึง.   เหลาสตรผูีมีบรรพชาเสมอกัน 
ชื่อวาภิกษุณี.   ความคุมเคยกับนางภิกษุณีเหลาน้ัน  ยอมมีไดเร็วนัก 
เพราะความคุนกันนั้น   ศีลยอมทําลาย.   กลุบุตรผูเคยเปนอัญญเดียรถีย 
นั้น  เปนผูคุนในสกุลทั้งหลายแหงพวกหญิงแพศยา  อางเลศมีเที่ยว 
บิณฑบาตเปนตน   เขาไปยังสํานักหญิงแพศยาเหลาน้ัน  ดวยความ 
เปนผูอยากพบปะและเจรจากันเนือง ๆ ดวยนํ้าใจที่มีความชื่นชมดวย 
ความรัก  ทานเรียกวา   เวสิยโคจร  ในบรรดาโคจรเหลาน้ัน.  เขา 
ยอมถึงความเปนผูอันประชุมชนพึงพูดถึงวา  "ยังมิทันไรเลย   ไปกับ 
หญิงแพศยาคนโนนแลว."  มีนัยดังนีทุ้ก ๆ โคจร.  ก็ถาหญิงแพศยา 
เปนตน  จะถวายภัตมีสลากภัตเปนอาทิไซร,  ไปพรอมกับภิกษุ 
ทั้งหลายแลวฉันหรือรับดวยกันทีเดียว   แลวกลับมา  ควรอยู.  พวก 
ภิกษุณีอาพาธ   จะไปพรอมกับภิกษุผูไปเพ่ือจะสอน  หรือแสดงธรรม  
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หรือใหอุทเทสและปริปุจฉาเปนตน  ควรอยู,  ฝายผูเคยเปนอัญญ-  
เดียรถียใดมไิดไปอยางนั้น ไปดวยอํานาจความชื่นชมดวยความสนิทสนม 
ผูนี้จัดวาเปนผูไมยังภิกษุทั้งหลายใหยินดี. 
        สองบทวา    อุจฺจาวจานิ    กึกรณียานิ     ไดแก     การงานใหญ 
นอยท้ังหลาย.  บรรดาการงานสองอยางนั้น  การงานมีปฏิสัมขรณเจดีย 
และมหาปราสาทเปนตน   ที่สงฆผูพรอมเพรียงกัน  พึงตีระฆังประชุม 
กันทํา  จัดเปนการงานใหญ.   การงานท่ีนับเนื่องในขันธกะ  มีสุและ 
ยอมจีวรเปนตน  และอภิสมาจาริกวัตร  มีวัตรที่ภิกษุควรทําในโรง 
เพลิงเปนตน  จัดเปนการงานนอย. 
        [๕๖]  ขอวา  ตตฺถ  น   ทกฺโข  โหติ   มีความวา  ไมเปน 
ผูฉลาด  คือ  ฝกหัดเปนอันดีในการงานใหญนอยเหลาน้ัน. 
        บทวา  อลโส  ไดแก  ไมเปนผูถึงพรอมดวยความเพียร  คือ 
ความหม่ัน  คือไดฟงวา  "การงานของภิกษุสงฆมี"  จึงทําภัตกิจแตเชาตรู 
แลวเขาอยูภายในหอง  หลับจนพอประสงคแลวออกมาในเวลาเย็น. 
        ขอวา  ตตฺรุปายาย  มีความวา  ซึ่งเปนอุบายในการงานเหลาน้ัน. 
        ขอวา  วีมสาย  มีความวา  เปนผูไมประกอบดวยปญญาสําหรับ 
พิจารณาซ่ึงเกิดข้ึนฉับพลัน  คือปญญาที่เกิดข้ึนในทันทีทันใดวา  "นี่แล 
ควรทํา,  นี่แลไมควรทํา." 
        ขอวา  น   อล  กาตุ  น  อล  สวิธาตุ  มีความวา   ไมเปน 
ผูสามารถเพ่ือจะทําแมดวยมือตน   ทั้งเปนผูไมสามารถเพื่อจะจัดการ 
คือ   ขอแรงกันและกันใหทําดวยปลูกความอุตสาหะใหเกิดอยางนี้วา  
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"ลงมือกันเถอะขอรับ   ลงมือเถอะพอหนุม  ลงมือเถอะสามเณร,  ถา 
พวกทานจักไมทํา   หรือพวกผมจักไมทํา   ทีนี้ใครเลาจักทําการน้ี." 
เมื่อพวกภิกษุพูดกันวา  "พวกเราจักทําการ"   เขายอมอางโรคบาง 
อยาง,   เมื่อพวกภิกษุกําลังทําการอยูจึงเท่ียวไปใกล  ๆ   โผลแตศีรษะ  
ใหเห็น   แมผูนี้ก็จัดวา  เปนผูไมยังภิกษุทั้งหลายใหยินดี. 
        ขอวา  น  ติพฺพจฺฉนฺโท  มีความวา  ไมเปนผูมีความพอใจ 
รุนแรง. 
        บทวา  อุทฺเทเส  ไดแก  ในการเรียนบาลี. 
        บทวา  ปริปุจฺฉาย  ไดแก  ในการอธิบายความ  [แหงบาลี]. 
        บทวา  อธิสีเล  ไดแก  ศลี  คือปาฏิโมกข. 
        บทวา  อธิจิตฺเต  ไดแก  ในการอบรมโลกิยสมาธิ. 
        บทวา  อธิปฺาย  ไดแก  ในการเจริญโลกุตรมรรค. 
        สองบทวา  สงฺกนฺโต  โหติ  มีความวา  เปนผูมาเขาศาสนา 
นี้แลว. 
        สองบทวา  ตสฺส  สตฺถุโน  ไดแก  ครูผูเปนเจาของลัทธิ 
ดังทาขามน้ัน. 
        สองบทวา  ตสิส  ทฏิ ิยา  ไดแก  ลัทธิซึ่งเปนของครูนั้น. 
บัดนี้ลัทธินัน้แล  ทานกลาววา  "ความถูกใจ  ความชอบใจ  ความ 
ถือ   ของครูผูเจาของลัทธินั้น"   เพราเหตุวา  เปนท่ีถูกใจ  เปนที่ 
ชอบใจ  ของติตถกรนั้น  และอันติตถกรนั้น  ถืออยางมั่นวา  "นี้เทา 
นั้นเปนจริง"  เพราเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  [๕๗]  แหง  
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ความถูกใจของครูนั้น  แหงความชอบใจของครูนั้น  แหงความถือ 
ของครูนั้น."  
        สองบทวา  อวณฺเณ  ภฺมาเน    มีความวา  เม่ือคําติเตียน 
อันผูใดผูหน่ึงกลาวอยู. 
        บทวา   อนภิรทฺโธ   ไดแก  เปนผูมีความดําริบกพรอง  คือมีจิต 
มิไดประคองไว. 
        บทวา  อุทคฺโค  ไดแก  เปนผูมีกายและจิตฟูยิ่งนัก. 
        ขอวา  อิท  ภิกขฺเว   สงฺฆาตนิก   อฺติตฺถิยปุพฺพสฺส 
อนาราธนียสฺมึ   มีความวา   ดูกอนภิกษุทั้งหลาย   ความเปนผูมีใจ 
ไมแชมชื่น   ซึ่งเกิดแตกายวิการและวจีวิการวา  "ทําไมชนเหลาน้ีจึง 
ติเตียนผูอ่ืน ?"   ดังน้ี  ในเมื่อเขากลาวโทษแหงครูนั้น  และลัทธิแหง 
ครูนั้นนั่นเอง,   และความเปนผูมีใจแชมชื่น  ในเมือ่เขากลาวโทษแหง 
รัตนตรัยมีพระพุทธเจาเปนตน,   และความเปนผูมีใจแชมชื่นทั้งไมแชม 
ชื่อ   ในเมื่อเขาสรรเสริญคุณแหงครูนั้นเองดวย   แหงรัตนตรัยมีพระ 
พุทธเจาเปนตนดวย.   ๓  ประการนี้   เปนเครื่องสอบสวนในกรรมท่ีไม 
ชวนใหภิกษุทั้งหลายยินดีของกุลบุตรผูเคยเปนอัญญเดียรถยี.   มีคํา 
อธิบายวา   "อันนี้เปนเครื่องหมาย   อันนี้เปนลักษณะ  อันนี้เปนความ 
แนนอน   อันนี้เปนกําลัง  อันนี้เปนประมาณในกรรมซ่ึงไมทําปริวาส- 
วัตรใหเต็ม  ไมยังภิกษุทั้งหลายใหยินดี." 
        ขอวา  เอว  อนาราธโก  โข   ภิกฺขเว   อฺติตฺถิยปุพฺโพ 
อาคโต   น  อปุสมฺปาเทตพฺโพ   มีความวา   กลุบุตรผูเคยเปน  
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อัญญเดียรถยี  ซึ่งประกอบดวยองคเหลาน้ี   แมองคเดียว  ภิกษุไม 
ควรใหอุปสมบท.   คําท้ังปวงในฝายขาว  พึงทราบโดยความเพ้ียน 
จากท่ีกลาวแลว.  
        ขอวา  เอว  อาราธโก  โข   ภิกฺขเว   เปนตน   มคีวามวา 
กุลบุตรผูเคยเปนอัญญเดียรถีย   ยังภิกษุทั้งหลายใหยินดีใหพอใจดวย 
การบําเพ็ญติตถิยวัตร  ๘  ประการเหลาน้ี  คือ   เขาบานไมผิดเวลา 
กลับไมสายนัก,  ความเปนผูใหญไมมีหญิงแพศยาเปนตน  เปนโคจร, 
ความเปนผูขยันในกิจทั้งหลายของเพ่ือนสพรหมจารี,   ความเปนผูมี 
ฉันทะแรงกลาในอุทเทสเปนตน,  ความเปนผูมีใจแชมชื่น  ในเพราะ 
ติโทษพวกเดียรถีย  ความเปนผูมีใจไมแชมชื่น   ในเพราะติโทษรัตน- 
ตรัยมีพระพุทธเจาเปนตน,  ความเปนผูมีใจไมแชมชื่น  ในเพราะ 
สรรเสริญคุณเดียรถีย,   ความเปนผูมีใจแชมชื่น  ในเพราะสรรเสริญคุณ 
รัตนตรัยมีพระพุทธเจาเปนตน,  อยางนี้   มาแลว  ควรใหอุปสมบท 
แตถาวัตรอันหนึ่งทําลายเสีย   แมในโรงอุปสมบท,   พึงอยูปริวาส 
ครบ  ๔  เดือนอีก.   [๕๘]  เหมือนอยางวา  สิกขาบทและสิกขาสมมติ 
อันภิกษุณีสงฆยอมใหอีกแกนางสิกขมานาผูเสียสิกขา  ฉันใด,   วัตร 
นอยหน่ึงซึ่งจะพึงใหอีกแกกุลบุตรผูเคยเปนอัญญเดียรถียนี้  ยอมมี 
ฉันนั้นหามิได.   ที่แท  ปริวาสท่ีเคยใหแลวน่ันแล   เปนปริวาสของเขา. 
เพราะเหตุนั้น  เขาพึงอยูปริวาสครบ  ๔  เดือนอีก.   ถากําลังอยูปริวาส 
ยังอัฏฐสมาบัติใหเกิดไดในระหวางไซร.   ธรรมดาผูไดโลกิยธรรมยัง 
กําเริบไดเปนแน   จึงยังไมควรใหอุปสมบทแท.  ตอบําเพ็ญวัตรครบ  ๔  
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เดือนแลว   จึงควรใหอุปสมบท.   และถากําลังอยูปริวาสกําหนด  
มหาภูตรูป  ๔  ได,  กําหนดอุปาทายรูปได,  กําหนดนามรูปได,  เริ่ม 
วิปสสนายกข้ึนสูไตรลักษณ,  ธรรมดาผูไดโลกิยธรรม  ยังกําเริบได 
เปนปกติ   จึงยังไมควรใหอุปสมบทอยูนั่นเอง.  แตถาเจริญวิปสสนา 
แลว  ไดโสดาปตติมรรค   วัตรเปนอันบริบูรณแท,  ทิฏฐิทั้งปวงเปน 
อันเธอรื้อแลว,   ลูกศรคือวิจิกิจฉาเปนอันเธอถอนข้ึนแลว  ควร 
ใหอุปสมบทในวันนั้นทีเดียว.  ถาแมเธอคงอยูในเพศเดียรถีย  แตเปน 
โสดาบัน  กจิท่ีจะตองใหปริวาสยอมไมมี  ควรใหบรรพชาอุปสมบท 
ในวันนั้นแท. 
        ขอวา  อุปชฺฌายมูลก   จีวร  ปริเยสิตพฺพ  มีความวา  จีวร 
สําหรับเขา  สงฆควรมอบใหอุปชฌายเปนใหญแสวงหามา.  ถึงบาตร 
ก็เหมือนกัน.  เพราะเหตุนั้น  ถาบาตรจีวรของอุปชฌายมี  พึงบอก 
อุปชฌายวา  "จงใหแกผูนี้."   ถาไมมี  ภิกษุเหลาอ่ืนเปนผูอยาก 
จะให   แมภิกษุเหลาอ่ืนน้ัน  พึงถวายอุปชฌายนั้นแลดวยคําวา  "จงทํา 
บาตรจีวรนี้ใหเปนของทานแลวใหแกผูนี้."  ถามวา  "เพราะเหตุไร ?" 
ตอบวา   เพราะข้ึนชื่อวาพวกเดียรถียยอมเปนขาศึก  จะพึงพูดไดวา 
"บาตรจีวร   สงฆไดใหผม ๆ มีอะไรเกี่ยวเนื่องในพวกทาน"  ดังน้ี 
แลวไมทําตามคําตักเตือนพร่ําสอน.  แตวา   เพราะเขามีความเห็นอยู 
เนื่องในอุปชฌาย  จึงจักเปนทําตามคําของทาน.  [๕๙]  เพราะฉะนั้น 
พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  "จีวรของเขา  พึงใหอุปชฌายเปนใหญ 
แสวงหามา."  
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        บทวา  ภณฺฑุกมมฺาย  คือ  เพ่ือปลงผม.  ภัณฑุกรรมกถา  จัก 
มาขางหนา. 
        บทวา  อคฺคิกา  ไดแก  ผูบําเรอไฟ.  
        บทวา  ชฏิลกา  ไดแกดาบส. 
        หลายบทวา  เอเต   ภิกฺขเว   กริยวาทิโน   มีความวา   ชฎลิ 
เหลาน้ัน ไมคานความกระทํา  คือ  เปนผูมีทิฏฐิอยางนี้วา  "กรรมมี 
วิบากของกรรมมี."   อันพระพุทธเจาทั้งปวงเมื่อจะทรงบําเพ็ญเนกขัมม- 
บารมี  ไดทรงอาศัยบรรพชานั้นนั่นแล   แลวจึงทรงบําเพ็ญพระบารมี. 
เนกขัมมบารมีนั้น  ถึงเราก็ไดบําเพ็ญแลวอยางนั้นเหมือนกัน.  การท่ี 
ชฎิลเหลาน้ีบวชในศาสนาไมเปนขาศึก   เพราะเหตุนั้น  จึงควรให 
อุปสมบทได  ไมตองใหปริวาสแกพวกเขา. 
        ขอวา   อิมาห  ภิกขฺเว   าตีน  อาเวณิก  ปริหาร   ทมมฺ ิ
มีความวา   เราใหบริหารเปนสวนเฉพาะ  คือ   เปนสวนเจาะจงน้ี 
แกญาติเหลานั้น.   เหตุไรจึงตรัสอยางน้ัน ?     อันพระญาติเหลาน้ัน 
แมบวชแลวในสํานักแหงเดียรถีย   แตไมเปนผูใฝโทษแกพระศาสนา. 
ยังคงเปนผูสรรเสริญคุณวา   "ศาสนาแหงพระญาติผูประเสริฐของพวก 
เรา"   เพราะเหตุนั้น  จึงตรัสอยางนั้น  ฉะนี้แล. 
                           อัญญติตถิถวัตถุกถา  จบ. 
                               [ปญจาพาธวัตถุกถา] 
        ขอวา   มคเธสุ   ปฺจ  อาพาธา  อุสฺสนฺนา  โหนฺติ   มีความ 
วา   โรค  ๕  ชนิดเปนโรคด่ืนดาด   คือ  ลกุลาม  แพรหลายแกหมู  
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มนุษยและอมนุษย  ในชนบทมีชื่อวามคธ.   เรื่องหมอชีวกโกมารภัจ  
จักมีแจงในจีวรขันธกะ. 
        ขอวา  น  ภิกขฺเว  ปฺจหิ   อาพาเธหิ   ผุฏโ   ปพฺพาเชตพฺโพ 
มีความวา   อาพาธ  ๕  ชนิดมีโรคเรื้อนเปนตนเหลาน้ันไดดื่นดาด 
แลว,   กุลบุตรผูอันอาพาธเหลาน้ันถูกตองแลว   คือครอบงําแลว 
ไมควรใหบวช.   บรรดาอาพาธ  ๕  ชนิดนั้น  จะเปนโรคเรื้อนแดง 
หรือโรคเรื้อนดําก็ตาม   ชื่อวาโรคเรื้อน. 
        ในอรรถกถากุรุนทแีกวา  โรคชนิดใดชนิดหน่ึงแมมีประเภท 
เปนตนวา   เรื้อนผง  หิดเปอย   หิดดาน  คุดทะราด   ทุกอยางทานเรียกวา 
"โรคเรื้อน"   เหมือนกัน.   [๖๐]   ก็แลโรคเรื้อนน้ัน  แมมีขนาดเทา 
หลังเล็บ  แตต้ังอยูในฝายที่จะลามไปได,   กุลบุตรนั้นไมควรใหบวช. 
แตถาในท่ีซึ่งผานุงผาหอผิดไวโดยปกติ    เปนของมีขนาดเทาหลัง 
เล็บ   คงอยูในฝายที่จะไมลามไปได,  จะใหบวชก็ควร  สวนท่ีหนา 
หรือท่ีหลังมือหลังเทา  ถาแมคงอยูในฝายที่จะไมลามไปได   แมยอม 
กวาหลังเล็บ,  ไมควรจะใหบวชเหมือนกัน.   คนเปนโรคเรื้อนน้ัน แม 
เมื่อใหเยียวยาแลวจะใหบวช  ตอเมื่อแผลหายสนิทแลวน่ันแล  จึง 
ควรใหบวช.   แมผูมีรางกายพรุนไปดวยรอยจุด ๆ คลายหนังเห้ียก็ 
ไมควรจะใหบวช.   โรคฝมีมันขนเปนตน  ชื่อวาฝ.   ฝมันขนหรอื 
ฝอ่ืนชนิดใดชนิดหน่ึงก็ตาม   จงยกไว.   ถาฝแมมีขนาดเทาเมล็ด 
พุทรา  ทั้งอยูในฝายที่จะลามไปได   กลุบุตรนั้นไมควรใหบวช.  แต 
ในที่ซึ่งปกปด   มีขนาดเทาเมล็ดพุทรา  คงอยูในฝายที่จะไมลามไปได  
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จะใหบวชก็ควร.  ในที่ซึง่มิไดปกปดมีหนาเปนตน  แมต้ังอยูในฝายที่ 
จะไมลุกลามไปได  ก็ไมควรจะใหบวช  กุลบุตรผูนั้นเปนโรคฝนั้น   แม 
เมื่อใหเยียวยาแลวจะใหบวช   ตอทํารางกายใหมีผิวเรียบแลวจึง 
ควรใหบวช.   ทีช่ื่อวาต่ิง   คลายนมโคหรือคลายนิ้วมือ  หอยอยูในที่  
นั้น ๆ  ก็ม,ี  แมต่ิงเหลาน้ีก็จัดเปนฝเหมือนกัน  เมือ่ต่ิงเหลาน้ันมี  ไม 
ควรจะใหบวช.   หัวหูด  มีในเวลาเปนเด็ก   ทีช่ื่อหัวสิว   มีทีห่นาใน 
เวลาเปนหนุม   ในเวลาแกหายหมดไป   หัวหูดและหัวสิวเหลานั้น 
ไมนับเปนฝ,  เมื่อหัวเหลาน้ันมีจะใหบวชก็ควร.  สวนเม็ดชนิดอ่ืน 
ที่ชื่อเม็ดผด   มีตามตัว,  ชนิดอ่ืนอีกที่ชื่อเกสรบัวก็มี,   ชนิดอ่ืนที่ 
ชื่อเมล็ดพันธุผักกาด  มีขนาดเทาเมล็ดผักกาด   ผ่ืนไปท่ัวตัว,  เม็ด 
เหลาน้ันทั้งหมด  เปนชาติโรคเรื้อนเหมือนกัน   เม่ือเม็ดเหลานั้นมี  ไม 
ควรใหบวช.  โรคเรื้อนมีสีคลายในบัวแดงและบัวขาว  ไมแตก  ไมเยิ้ม 
ชื่อโรคกลาก  [๖๑]   รางกายเปนอวัยวะลายพรอมเหมือนกระแหงโค 
ดวยโรคเรื้อนชนิดใด,   พึงทราบวินิจฉัยในโรคกลากนั้น  โดยนัยที่ 
กลาวแลวในโรคเรื้อนชนิดนั้นแล. 
        ไขมองครอ   ชื่อโสสะ.  เมื่อไขมองครอน้ันมี   ไมควรใหบวช. 
        โรคบาเพราะดี   หรอืโรคบาดวยถูกผีสิง   ชื่อโรคลมบาหมู. 
ในโรคลมบาหมู  ๒  ชนิด   บุคคลผูถูกอมนุษยซึ่งเคยเปนคูเวรกันสิง 
แลว  ยอมเปนผูที่เยียวยาไดยาก.   และเม่ือโรคลมบาหมูนั้นมีแมเพียง 
เล็กนอย  ก็ไมควรใหบวช. 
                                ปญจาพาธวัตถุกถา  จบ.  
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                                     [ราชภัฏวัตถุ] 
        พึงทราบวินิจฉัยในเรื่องราชภัฏตอไป :-  
        สองบทวา  ปจฺจนฺต   อุจฺจินถ  มีความวา  ทานท้ังหลาย 
จงยังปจจันตชนบทใหเจริญ   มีคําอธิบายวา  ทานทั้งหลายจงขับไล 
พวกโจรเสียแลว  จัดแจงบานท่ีพนโจรภัยแลวใหราบคาบ   จัดการ 
รักษาโดยกวดขัน   ใหการกสิกรรมเปนตนเปนไป.   ฝายพระราชา 
เพราะพระองคเปนพระโสดาบัน  จึงไมทรงบังคับวา  "จงฆา   จง 
ประหารพวกโจร."   พวกอํามาตยซึ่งเปนหมอกฎหมาย  คิดวา  "ใน 
บรรพชา  อุปชฌายเปนใหญ  รองไปอาจารย  รองลงไปคณะ"  จึงพา 
กันกราบทูลคําท้ังปวงมีอาทิ  วา  "ขอเดชะ  พึงใหตัดศีรษะอุปชฌาย 
เสีย"  ดวยคิดเห็นวา  "นี้มาในขอวินิจฉัยแหงกฎหมาย." 
        ในขอวา  น  ภิกฺขเว ราชภโฏ   ปพฺพาเชตพฺโพ  นี้   มีวินิจฉัยวา 
จะเปนอํามาตย  หรือมหาอํามาตย  หรือเสวกหรือผูไดฐานันดรเล็กนอย 
หรือผูไมไดก็ตามที,   บุคคลผูใดผูหนึ่งซ่ึงไดรับเลี้ยงดวยอาหารหรือ 
เบี้ยเลี้ยงของพระราชา   ถงึความนับวา  "ราชภัฏ"    ทั้งหมด, 
ราชภัฎนั้นไมควรใหบวช.   ฝายบุตรพ่ีนองชายและหลานชายเปนตน 
ของราชภัฏนั้น  ไมไดรบัอาหารหรือเบี้ยเลี้ยงจากพระราชา   จะให 
ชนเหลาน้ันบวช  ควรอยู.   ฝายผูใดถวายโภคะประจําหรือเงินเดือน 
เบี้ยหวัดรายเดือนรายป   ซึ่งตนไดรับพระราชทาน  คืนแดพระราช, 
หรือใหบุตรและพ่ีนองชายรับตําแหนงน้ันแทน  แลวทูลลาพระราชาวา 
"บัดนี้   ขาพเจาไมใชผูไดรับเลี้ยงของเทวะแลว."  [๖๒]   หรือวาอาหาร  
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และเบี้ยเลี้ยง   ซึ่งผูใดไดรับเพราะเหตุแหงราชการใด,   ราชการนั้น  
เปนกิจอันตนทําเสร็จแลว,  หรือผูใดเปนผูไดบรมราชานุญาตวา  "เจา 
จงบวช"  จะใหบุคคลแมนั้นบวช  ควรอยู. 
                                          [โจรวัตถุ] 
        พึงทราบวินิจฉัยในเรื่องโจรท้ังหลาย :- 
        สองบทวา  มนุสฺสา  ปสฺสิตฺวา   มคีวามวา  พระองคุลิมาล 
นั้น   อันชนเหลาใดเคยเห็นในเวลาที่ทานเปนคฤหัสถ,  และชนเหลาใด 
ไดฟงตอชนเหลาอ่ืนวา  "ภิกษุนี้   คือ   องคุลิมาลน้ัน"  ชนเหลาน้ัน 
ไดเห็นแลว  ยอมตกใจบาง  ยอมหวาดหว่ันบาง  ยอมปดประตูบาง. 
แตทานยอมไดภิกษาในเรือนของเหลาชนที่ไมรูจัก. 
        บทวา   น  ภิกขฺเว   มีความวา  พระผูมีพระภาคพระองคเอง 
เปนเจาของแหงธรรม  เพราะฉะน้ัน เมื่อจะทรงบัญญัติสิกขาบทแก 
ภิกษุทั้งหลาย   เพ่ือตองการมิใหกระทําตอไป   จึงตรัสอยางนั้น. 
วินิจฉัยในคํานั้นวา  โจรชือ่วาธชพันธะ   เพราะอรรถวิเคราะหวา 
ดุจผูกธงเท่ียวไป.   มีคําอธิบายวา  "เปนคนโดงดังในโลก  เหมือน 
มูลเทพ๑เปนตน."  เพราะเหตุนั้น  ผูใดเที่ยวทําการฆาชาวบานก็ดี  รบ 
 
๑.  ในพระบาลีวินัยเปน  ธชพทฺโธ.  สวนคําวา  มูลเทวาทโย  โยชนาแกอรรถวา  อาทิภูต- 
เทวาทโย.  ธชพทฺโธ   หมายความไปในทางมีช่ือเสียงโดงดังทางเสีย   อางวา  เหมือนมูลเทพ 
เปนตน   คําวา  มูลเทโว  ทางสันสกฤต   เปนพระนามของทาวกังสะ   กษัตริยทรราชแหง 
แควนมถุรา  ทรงฆาทารกเสียมากมายกายกอง  เพราะโหรทํานายวา  พระองคจะถูกลูก 
ชายของหญิงนางหนึ่งปลงพระชนม  ดวยความรายกาจนี้เอง  ประชาชนพลเมืองจึงเห็นวา 
ทาวเธอ เปนอสูร  เปนยักษ  เปนมาร  มูลเทโว  จะมาเปนตัวอยางในคําวา  มูลเทวาทโย  นี ้
หรืออยางไร ?  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๑ - หนาท่ี 95 

กวนคนเดินทางก็ดี.   ทํากรรมมีตัดทีต่อเปนตนในเมืองก็ดี,   อน่ึง  
ผูใดอันชนทั้งหลายรูจักกันแซวา  "คนชื่อโนน   ทํากรรมน้ี ๆ"   ผูนั้น 
ไมควรใหบวช.   สวนผูใดเปนราชบุตร   ปรารถนาจะเปนพระราชา 
กระทํากรรมมีฆาชาวบานเปนตน.   ผูนั้น  ควรใหบวช.  เพราะวาเมื่อ 
ราชบุตรนั้นผนวชแลว  พระราชาทั้งหลายยอมพอพระหฤทัย,   แต 
ถาไมทรงพอพระหฤทัย,   ไมควรใหบวช.   โจรซ่ึงลือชื่อในมหาชนใน 
กาลกอน,   ภายหลังละโจรกรรมเสียสมาทานศีล  ๕.   ถาหากชาวบาน 
รูจักเขาอยางนั้น,   ควรใหบวช. ฝายชนเหลาใด  เปนผูลักของเล็ก 
นอยมีมะมวงและขนุนเปนตน  หรือเปนโจรผูตัดที่ตอเปนตนทีเดียว 
แตแอบแฝงทําการลัก   ทั้งภายหลังก็ไมปรากฏวา  "กรรมนี ้ อันชน 
ชื่อน้ีทํา"  จะใหชนเหลาน้ันบวช  ก็ควร. 
        สองบทวา  การ  ภินทฺิตฺวา   มีความวา  ทําลายเครื่องจําคือ 
ข่ือเปนตน. 
        ในบทวา  อภยูวรา   นี้   มีวินิจฉัยวา   ชนเหลาใดยอมหลบ 
หลีก  เพราะความกลัว  เหตุนั้น  ชนเหลาน้ัน  ชื่อ  ภยูวรา  ผูหลบ 
หลีกเพราะความกลัว,   ฝายสมณะเหลาน้ี   มิใชผูหลบหลีกเพราะ 
ความกลัว  เพราะเปนผูไดรับอภัย   เพราะฉะนั้น  จึงชื่อ  อภยวูรา 
มิใชผูหลบหลีกเพราะความกลัว.  [๖๓]   ก็แลในบทวา  อภยวูรา  นี ้
พึงทราบวา  อาเทส  ป  อักษรใหเปน  ว  อักษร. 
        ในคําวา  น   ภิกฺขเว  การเภทโก  นี้   มีวินิจฉัยวา  เรือนจํา 
เรียกวา   การะ.  แตในอธิการน้ี  เครื่องจําคือข่ือก็ดี   เครื่องจํา  
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คือตรวนก็ดี  เครื่องจําคือเชือกก็ดี   ที่จําคือบานก็ดี   ที่จําคือนิคม 
ก็ดี   ที่จําคือเมืองก็ดี  การควบคุมดวยบุรุษก็ดี   ที่จําคือชนบทก็ดี  
ที่จําคือทวีปก็ดี  จงยกไว,   ผูใดทําลาย หรือตัด  หรอืแก   หรือเปด 
เครื่องจําชนิดใดชนิดหน่ึง  ในบรรดาเครื่องจําท่ีจําเหลาน้ี  หนีไป 
ซึ่งหนา  หรือไมมีคนเห็น,  ผูนั้นถึงความนับวา  "การเภทก  ผู 
แหกเรือนจํา." 
        เพราะเหตุนั้น  การเภทโจรเหลาน้ี  ทําลายท่ีจําคือทวีป  ไปยัง 
ทวีปอ่ืนแลวก็ดี  ไมควรใหบวช. 
        ฝายผูใดท่ีมิใชโจร   แตไมยอมทําหัตถกรรมอยางเดียว  ถกู 
อิสรชนท้ังหลายมีขุนสวยของพระราชาเปนตน  จองจําเอาไว  ดวย 
หมายใจวา  "เมื่อมีการจองจําไวอยางนี้  ผูนี้จะหนีไมได  จักทําการ 
ของเรา"  ดังน้ีก็ดี  ผูนั้นแมทําลายเครื่องจําหนีไป   ก็ควรใหบวช. 
        ฝายผูใดรับผูกขาดบาน  นิคม  และทา  เปนตน  ดวยสวย  ไม 
สงสวยน้ันใหครบ  ถกูสงไปยังเรือนจํา,   ผูนั้นหนีมาแลว  ไมควร 
ใหบวช. 
        แมผูใดรวมเก็บทรัพยไว  เลี้ยงชีวิตดวยกสิกรรมเปนตน  ถูก 
ใคร ๆ สอเสียดใสโทษเอาวา  "ผูนี้ไดขุมทรัพย"  แลวถูกจองจํา, 
จะใหผูนั้นบวชในถิ่นนั้นเอง   ไมควร.  แตจะใหเขาซึ่งหนีไปแลวบวช 
ในที่ซึ่งไปแลวทุกตําบล  ควรอยู. 
        ในขอวา     น     ภิกขฺเว     ลิขิตโก     เปนตนนี้       มีวินิจฉัยวา 
บุคคลท่ีชื่อวาผูรายซึ่งถูกเขียนไว  จะไดแกผูรายซึ่งถูกเขียนไววา  "พบ  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๑ - หนาท่ี 97 

เขาในท่ีใด   ใหฆาเสียในท่ีนั้น"   ดังน้ี  อยางเดียวหามิได,   โดย 
ที่แทผูใดผูหนึ่งซ่ึงกระทําโจรกรรมหรอืความผิดในพระราชาอยางหนัก 
ชนิดอ่ืนแลวหนีไป,   และพระราชารับสั่งใหเขียนผูนั้นลงในหนังสือ  
หรือใบลานวา  "ผูมีชื่อน้ี  ใครพบเขาในท่ีใด   พึงจับฆาเสียในที่นั้น" 
หรือวา   "พึงตัดอวัยวะมีมือและเทาเปนตนของมันเสีย"   หรือวา 
"พึงใหนํามาซ่ึงสินไหมมีประมาณเทานี้"   [๖๔]   ผูนี้ชื่อผูรายซ่ึงถูก 
เขียนไว.   ผูนั้นไมควรใหบวช. 
        ในคําวา  กสาหโต   กตทณฺฑกมฺโม  นี้  มีวินิจฉัยวา  ผูใดไม 
ยอมทําการมีใหการและยอมรับใชเปนตน   จึงถูกลงอาชญา,   ผูนั้น 
ไมนับวาผูถูกลงทัณฑกรรม.  ฝายผูใดรับเก็บทรัพยบางอยาง  โดยเปน 
สวย   หรือโดยประการอ่ืนแลวกินเสีย   เมื่อไมสามารถจะใชคืนให, 
จึงถูกเฆ่ียนดวยหวายวา  "นี้แล   จงเปนสินไหมของเจา"  ผูนี้ชื่อ 
ผูถูกเฆ่ียนดวยหวาย  ถูกลงทัณฑกรรม.  ก็แลเขาจะถูกเฆ่ียนดวยหวาย 
หรือถูกดวยไมคอนเปนตนอยางใดอยางหนึ่งก็ตาม   จงยกไว,   แผล 
ยังสดอยูเพียงใด  ไมควรใหบวชเพียงนั้น.   ตอกระทําแผลทั้งหลายให 
กลับเปนปกติแลวจึงควรใหบวช. 
        อน่ึง  ถาผูใดถูกเขาทํารายดวยเขาหรือดวยศอก   หรือดวยผล 
มะพราวและกอนหินเปนตนแลวปลอยไป,   และบวมโนในรางกายของ 
ผูนั้นยังปรากฏอยู  ไมควรใหบวช.  ผูนั้นกระทําใหหายแลว  เมื่อ 
บวมโนอยางนั้นยุบราบไปแลว  ควรใหบวช. 
        ในคําวา  ลกขฺณาหโต  กตทณฺฑกมฺโม   นี ้ มวิีนิจฉัยวา  ขอท่ี  
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เปนผูถูกลงทัณฑกรรม  พึงทราบโดยนัยกอนน่ันแล.  กร็อยแผลเปนซึ่ง 
ถูกนาบดวยเหล็กแดงมีที่หนาผาก   หรือท่ีอวัยวะ  ทั้งหลาย  มีอกเปนตน  
ของบุรุษใด,  ถาบุรุษน้ันเปนไท,   แผลยังสดอยูเพียงใด,   ไมควร 
ใหบวชเพียงนั้น.   ถาแมแผลของเขาเปนของงอกข้ึนเรียบเสมอกับ 
ผิดหนังแลว  แตรอยแผลเปนยังปรากฏอยู,   เมื่อเขานุงแลวหมผา 
เฉวียงบาปกปดเรียบรอยครบ  ๓  ประการ  รอยแผลเปนนั้น  อยูใน 
โอกาสที่ปกปดเทานั้น,  จะใหบวชก็ควร.  ถารอยแผลเปนนั้น  อยูใน 
โอกาสที่มิไดปกปด,   ไมสมควรใหบวช. 
                                 [อิณายิกวัตถุกถา] 
        ในคําวา   น   ภิกขฺเว  อิณายิโก  เปนตน  มีวินิจฉัยวา  หน้ีที่ 
บิดาและปูของบุรุษใด   กูเอาไปก็ดี  หน้ีที่บุรุษใดกูเองก็ดี,   ทรัพย 
บางอยาง  ที่มารดาบิดามอบบุตรใดไวเปนประกันแลวยืมเอาไปก็ดี 
บุรุษน้ันชื่อวาลูกหนี้,  บุรุษนั้นตองรับหน้ีนั้นของชนเหลาอ่ืน  เพราะ 
ฉะน้ัน  จึงชื่อวาลูกหนี้   [๖๕]  แตญาติอ่ืน ๆ  มอบบุตรใดไวเปน 
ประกัน  แลวยืมทรัพยบางอยางไป,  บุรุษน้ันไมจัดวาเปนลูกหนี้. 
เพราะวาญาติอ่ืน ๆ   นั้น  ไมเปนใหญที่จะมอบบุรุษนั้นไวเปนประกัน 
ได,  เพราะเหตุนั้น   จะไหบุรุษนั้นบวช   สมควรอยู.  จะใหบรุุษนอก 
จากน้ีบวช   ไมควร.   แตถาญาติสาโลหิตท้ังหลายของเขารับใชหน้ี 
แทนวา  "พวกขาพเจาจักรับใช,  ขอทานโปรดใหบวชเถิด"  หรือวา 
ชนอ่ืนบางคนเห็นอาจารสมบัติของเขาแลวกลาววา  "ขอทานจงให 
เขาบวชเถิด   ขาพเจาใชหน้ีแทน"  ดังนี้   สมควรใหบวชได.  เมื่อ  
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ญาติสาโลหิตเหลาน้ันไมมี    ภิกษุพึงบอกแกอุปฏฐากเห็นปานน้ันก็ 
ไดวา  "ผูนี้เปนบุคคลมีกุศลกรรมเปนเหตุ   แตบวชไมไดเพราะกังวล 
ดวยหน้ี."   ถาเขารับจัดการ   พึงใหบวช.  ถาแมกัปปยภัณฑของ 
ตนมี,  พึงต้ังใจวา  "เราจักเอากัปปยภัณฑนั้นใชให"   แลวให  
บวช.   แตถาชนท้ังหลายมีญาติเปนตนไมรับจัดการ,   ทรัพยของตน 
ก็ไมมี  ไมสมควรใหบวช  ดวยทําในใจวา  "เราจักใหบวชแลวจัก 
เที่ยวภิกษาเปลื้องหน้ีให."  ถาใหบวช  ตองทุกกฏ.  แมบุรุษนัน้หนี 
ไป  ภิกษุนั้นก็ตองนํามาคืนให.  ถาไมคืนให  หน้ีทัง้หมดยอมเปนสินใช. 
เมื่อภิกษุไมทราบ  ใหบวชไมเปนอาบัติ.  แตเมื่อพบปะเขาตองนํามา 
คืนใหแตพวกเจาหนี้.  ไมเปนสินใชแกภิกษุผูไมพบปะ.  หากบุรุษผู 
เปนลุกหนี้ไปประเทศอ่ืนแลว  แมเมือ่ภิกษุไตถาม  ก็ตอบวา  "ผม 
ไมตองรับหนี้ไร  ๆ   ของใคร ๆ "   แลวบวช,   ฝายเจาหนี้เมื่อสืบเสาะ 
หาตัวเขา  จึงไปในประเทศน้ัน.  ภิกษุหนุมเห็นเจาหน้ีนั้นเขาจึงหนีไป 
เสีย.  เขาเขาไปหาพระเถระ   รองเรียนวา  "ทานขอรับ  ภิกษุรปูนี้ 
ใครใหบวช ?   เธอยืมทรัพยมีประมาณเทาน้ีของผมแลวหนีไป"  พระ 
เถระพึงตอบวา  "อุบาสก  เธอบอกวา  'ผมไมมีหน้ีสิน'   ฉันจึงให 
บวช.   บัดนีฉั้นจะทําอยางไรเลา ?   ทานจงเห็นสิ่งของมาตรวา  บาตร 
จีวรของฉันเถอะ"  [๖๖]  นี้เปนสามีจิกรรมในขอนั้น.  และเม่ือภิกษุ 
นั้นหนีไป   สินใชยอมไมมี.  แตถาเจาหนี้พบภิกษุนั้น  ตอหนาพระ 
เถระเทียว  แลวกลาววา   "ภิกษุนี้เปนลูกหนี้ของผม"   พระเถระ 
พึงตอบวา  "ทานจงรูลูกหนี้ของทานเอาเอาเถิด."   แมอยางนี้ยอม  
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ไมเปนสินใช  ถาแมเขากลาววา  "บัดนี้    ภิกษุนีบ้วชแลวจักไปไหน 
เสีย,"   พระเถระจึงตอบวา  "ทานจงรูเองเถิด,"   แมอยางนี้  เมื่อ  
ภิกษุนั้นหนีไป   ยอมไมเปนสินใชแกพระเถระนั้น.   แตถาพระเถระ 
กลาววา  "บัดนี้   ภิกษุนี้จักไปไหนเสีย  เธอจงอยูที่นี่แหละ"  ถา 
ภิกษุนั้นหนีไป   ตองเปนสินใช.   ถาเธอเปนผูมีกุศลกรรมเปนเหตุ 
ถึงพรอมดวยวัตร.  พระเถระพึงกลาววา  "ภิกษุนี้  เปนเชนนี้."  ก็ถา 
เจาหน้ียอมสละวา  "ดีละ"   ขอน้ีเปนอยางนี้ไดเปนการดี.   กถ็า 
เขาตอบวา  "ขอทานจงใชใหเล็กนอยเถิด"   พระเถระพึงใชให. 
ตอสมัยอ่ืน   ภิกษุนั้นเปนผูยังพระเถระใหพอใจยิ่งข้ึน,  แมเม่ือเจาหนี้ 
เขาทวงวา  "ทานจงใชทั้งหมด"  พระเถระควรใชใหแท.  และ 
ถาเธอเปนผูฉลาดในอุทเทสแลปริปุจฉาเปนตน   มีอุปการะมากแก 
ภิกษุทั้งหลาย,   พระเถระจะพึงแสวงหาดวยภิกษาจารวัตรก็ได  ใชหน้ี 
เสียเถิด   ฉะนี้แล. 
                                  อิณายิวัตถุกถา  จบ. 
                                      [ทาสวัตถุกถา] 
        วินิจฉัยในขอวา  น   ภิกฺขเว  ทาโส  นี้วา  ทาสมี  ๔  จําพวก 
คือ   ทาสเกิดภายในหน่ึง  ทาสท่ีชวยมาดวยทรัพยหน่ึง   ทาสท่ี 
เขานํามาเปนเชลยหนึ่ง  บคุคลท่ียอมเปนทาสเองหนึ่ง   ในทาส ๔ 
จําพวกนั้น  ลูกนางทาสีในเรือน  เปนทาสโดยกําเนิด  ชื่อวาทาสเกิด 
ภายใน.   บุตรที่เขาชวยมาจากสํานักมารดาก็ดี   ทาสท่ีเขาชวยมา  
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จากสํานักนายเงินก็ดี   บคุคลท่ีเขาใชทรัพยแทนแลวยกข้ึนสูจารีตแหง 
ทาสถายเอาไปก็ดี   ชื่อวาทาสท่ีชวยมาดวยทรัพย.   ทาสท้ังสองจําพวก  
นี้ไมควรใหบวช  เมื่อจะใหบวช  ตองทําใหเปนผูมิใชทาสดวยอํานาจ 
จารีตในที่ชนบทนั้น ๆ  แลว  จึงควรใหบวช.  ทาสท่ีชื่อวาเขานํามา 
เปนเชลย   คือ   พระราชาทั้งหลายทรงทําการรบนอกแวนแควน 
[๖๗]  หรือรบัสั่งใหเกลี้ยกลอมกวาดตอนเอาทั้งหมูมนุษยซึ่งเปนไท 
ทั้งหลาย   มาจากภายนอกแวนแควนก็ดี,   พระราชารับสั่งใหริบบาน 
บางตําบล   ซึ่งกระทําผิดภายในแวนแควนนั่นเอง  ราชบุรุษท้ังหลาย 
กวาดตอนท้ังหมูมนุษยมาจากบานตําบลน้ันก็ด,ี   ในหมูมนุษยเหลาน้ัน 
ผูชายท้ังหมดเปนทาส,   ผูหญิงท้ังหมดเปนทาสี   บุคคลเห็นปานนี้ 
จัดเปนทาสซ่ึงเขานํามาเปนเชลย.   ทาสน้ี  เม่ืออยูในสํานักชนทั้ง 
หลายผูนําตนมา,  หรือถกูขังไวในเรือนจํา  หรืออันบุรุษทั้งหลาย 
ควบคุมอยู,  ไมควรใหบวช.   แตเขาหนีไปแลว   พึงใหบวชในที่ซึ่ง 
เขาไปได.   ครั้นเมื่อพระราชาทรงพอพระหฤทัย   ทรงทําการปลดจาก 
จําโดยตรัสวา  "จงปลอยพวกทาสท่ีนํามาเปนเชลย"  หรือโดย 
นัยเปนสรรพสาธารณ  พึงใหบวชเถิด.  บุคคลท่ียอมตัวเปนทาสเอง 
ทีเดียววา   "ขาพเจาเปนทาสของทาน"  ดังน้ี  เพราะเหตุแหงชีวิต 
ก็ตาม   เพราะเหตุแหงความคุมครองก็ตาม   ชื่อวาผูยอมเปนทาสเอง 
เหมือนคนเลี้ยงชาง  มา  โค   และกระบือเปนตน  ของพระราชา 
ทั้งหลาย,   ทาสเชนนั้นไมควรใหบวช.   บุตรทั้งหลายของเหลานาง 
วัณณทาสีของพระราชา  เปนเชนดั่งบุตรอํามาตย.   ถึงบุตรเหลาน้ันก็  
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ไมควรใหบวชเหมือนกัน.   เหลาหญิงซ่ึงเปนไท  แตไมมีใครคุมหาม  
จึงเที่ยวไปกับพวกนางวัณณทาสี,   จะใหบุตรทั้งหลายของหญิงเหลาน้ัน 
บวชก็ควร.   หากพวกหญิงเหลาน้ันข้ึนทะเบียนเสียเอง,  ไมสมควรให 
บุตรทั้งหลายของหญิงเหลาน้ันบวช    ถึงพวกทาสของคณะท้ังหลาย 
มีคณะภัททิปุตตกะเปนตน   ซึ่งคณะชนเหลาน้ันไมยอมใหก็ไมควรให 
บวช.   ข้ึนชือ่วาทาสสําหรับอาราม  ซึง่พระราชาพระราชทานไวใน 
วัดทั้งหลาย  บรรดามี,   จะใหทาสแมเหลาน้ันบวช   ยอมไมสมควร 
แตชวยใหเปนไทแลวใหบวช   สมควรอยู.  ในมหาปจจรีอรรถกถา 
แกวา   "ชนท้ังหลายนําทาสเกิดภายในและทาสที่ชวยมาดวยทรัพย 
มาถวายแกภิกษุสงฆวา  'ขาพเจาถวายอารามิกทาส'   ทาสเหลานั้น 
ยอมเปนเชนกับทาสท่ีเขาราดเปรียงบนศีรษะนั่นแหละ   จะใหบวช 
ก็ควร."   สวนอรรถกถากรุุนทีแกวา  "เขาถวายดวยกัปปยโวหารวา 
'ขาพเจาท้ังหลายถวายอารามิกทาส'  ทาสน้ัน  อันเขาถวายแลวดวย 
โวหารอยางใดอยางหน่ึงก็ตามที   ไมควรใหบวชแท"  [๖๘]  พวก 
คนเข็ญใจ  คิดวา   "จัดอาศัยพระสงฆเลี้ยงชีพ"  จึงเปนกัปปยการก 
อยูในวัดที่อยู   จะใหคนเข็ญใจเหลาน้ันบวช   ควรอยู.  บิดามารดา 
ของบุตรใดเปนทาส,   หรือมารดาเทานั้นเปนทาสี,   บิดาไมเปน 
ทาส,   ไมควรใหบุรุษน้ันบวช   ญาติหรืออุปฐากของภิกษุถวายทาสวา 
" ของทานจงใหบุรุษน้ีบวช  เขาจักทําความขวนขวายแกทาน"  หรือ 
วา  ทาสสวนตัวของภิกษุนั้นมีอยู   ทาสน้ันภิกษุทําใหเปนไทเสียกอน 
แลวจึงควรใหบวช.   ในอรรถกถากุรนทีแกวา  "พวกนายถวายทาสวา  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๑ - หนาท่ี 103 

ขอทานจงใหบุรุษน้ีบวช,   ถาเขาจักยินดียิ่งในศาสนา.  เขาจักไมเปน 
ทาส,  ถาเขาจักสึก   เขาจักคงเปนทาสของพวกขาพเจา,  ดังนี้  ชื่อวา  
ทาสยืมไมควรใหเขาบวช."  บุรุษใดเปนทาสไมมีนาย,   บุรุษแมนั้นอัน 
ภิกษุใหเปนไทกอนจึงควรใหบวช.    ภิกษุไมทราบใหบรรพชาหรือ 
อุปสมบทแลว   จึงทราบภายหลัง,  ควรทําใหเปนไทเหมือนกัน.  และ 
เพ่ือประกาศเน้ือความขอนี้  พระโบราณณาจารยทั้งหลาย  จึงกลาว 
เรื่องนี้วา :- 
        ดังไดยินมา  นางกุลทาสีคนหน่ึง  กับบรุุษคนหน่ึง   หนีจาก 
อนุราธบุรีไปอยูในโรหนชนบท   มบีุตรคนหน่ึง.   บุตรนั้นในเวลา 
ที่บรรพชาอุปสมบทแลว   เปนภิกษุลัชชีมักรังเกียจ.  ภายหลังวัน 
หน่ึง   เธอถามมารดาวา   "อุบาสิกา   พ่ีนองชายหรือพ่ีนองหญิง 
ของทานไมมีหรอกหรือ ?   ฉันจึงไมเห็นญาติไร  ๆ  เลย."   มารดา 
ตอบวา  "พอคุณ  ฉันเปนกุลทาสีในอนุราธบุรี  หนีมาอยูที่นี่กับ 
บิดาของคุณ."   ภิกษุผูมีศีล  ไดความสังเวชวา  "ไดยินวาบรรพชา 
ของเราไมบริสุทธิ์"   จึงถามมารดาถึงชื่อและโคตรของสกุลนั้นแลว 
มายังอนุราธบุรี  ไดยืนทีป่ระตูเรือนของสกุลนั้น.  เธอถึงเขาบอกวา 
"นิมนตโปรดขางหนาเถิดเจาขา ?"   ก็ยังไมเลยไป.   พวกเขาจึงพากัน 
มาถามวา  "มีธุระอะไรขอรับ ?"   เธอจึงถามวา  "นางนาสีชื่อน้ี 
ของพวกทานซึ่งหนีไปมีไหม ?"   [๖๙]  "มีขอรับ"   "ฉันเปนบุตร 
นางทาสีนั้น,  ถาพวกทานอนุญาตใหฉัน  ฉันจะบวช,   พวกทานเปน 
นายของฉัน."  พวกเขาเปนผูรื่นเริงยินดี   ยกเธอเปนไทวา  "บรรพชา  
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ของทานบริสุทธิ์ขอรับ"   แลวนิมนตใหอยูในมหาวิหารบํารุงดวย  
ปจจัย  ๔   พระเถระอาศัยสกุลนั้นอยูเทาน้ัน  ไดบรรลุพระอรหัต. 
                                 ทาสวัตถุกถา  จบ. 
                                 [ภัณฑุกรรมกถา] 
        บทวา  กมฺมารภณฑฺไุดแกลูกชางทอง   ซึ่งมีศีรษะโลนไว 
แหยม,   มีคําอธิบายวา   เด็กรุนมีผม  ๕   แหยม๑. 
        ขอวา  สงฺฆ   อปโลเกตุ   ภณฑฺุกมฺมาย   มีความวา   เรา 
อนุญาตใหภิกษุบอกเลาสงฆเพ่ือประโยชนแกภัณฑุกรรม. อาปุจฉนวิธี 
ในภัณฑุกรรมาธิการน้ัน  ดังน้ี;   พึงนิมนตภิกษุทั้งหลายผูนับเนื่องใน 
สีมาใหประชุมกันแลว  นําบรรพชาเปกขะไปในสีมาน้ันแลว  บอก 
๓   ครั้งหรือ  ๒  ครั้ง  หรือครั้งเดียว   วา  "ทานเจาขา  ขาพเจาบอก 
ภัณฑุกรรมของเด็กนี้กะสงฆ."  หน่ึง  ในอธิการวาดวยการปลงผมน้ี  จะ 
บอกวา  "ขาพเจาบอกภัณฑุกรรมของเด็กนี้ "   ดังน้ีก็ดี   วา  "ขาพเจา 
บอกสมณกรณของทารกน้ี"   ดังน้ีก็ดี   วา  "ทารกนี้อยากบวช" 
ดังน้ีก็ดี   ควรท้ังน้ัน.   ถาสถานแหงภิกษุผูเปนสภาคกันมีอยู,   คือ 
โอกาสเปนที่กําหนดปรากฏวา  "ภิกษุ  ๑๐  รูปหรอื  ๒๐  หรือ  ๓๐  รูป 
อยู  (ดวยกัน)"  จะไปสูโอกาสที่ภิกษุเหลาน้ันยืนแลว   หรือโอกาส 
ที่นั่งแลวบอกเลาโดยนัยกอนน้ันเองก็ได.   แมจะวานพวกภิกษุหนุม 
 
๑.  ตามนัยโยชนา  ภาค  ๒  หนา  ๒๐๒   ควรจะแปลวา  บทวา  กมฺมารภณฺฑุ  ไดแกชาย 
ศีรษะโลน  ลูกนายชางทอง   มีคําอธิบายวา  เด็กรุนบุตรนายชางทอง  มีผมอยู  ๕  แหยม. 
(ตุลาธาโร   ก็คือ  สุวณฺณกาโร).  สวนปาฐะวา   กมฺมารภณฺฑุ  ในพระบาลีนั้น  แปล 
เอาความวา  บุตรนายชางทองศีรษะโลน   (วินัยปฏก  มหาวรรค  เลม  ๔  หนา  ๑๕๖).  
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หรือเหลาสามเณรแตเวนบรรพชาเปกขะเสีย   ใหบอกโดยนัยเปนตน 
วา   "ทานเจาขา   มีบรรพชาเปกขะอยูคนหน่ึง,   พวกผมบอก  
ภัณฑุกรรมของเขา"   ดังน้ีก็ควร,   ถาภิกษุบางพวกเขาสูเสนาสนะ 
๗๐   หรือพุมไมเปนตน  หลับอยูก็ด ี   ทําสมณธรรมอยูก็ด;ี   ฝาย 
ภิกษุสามเณรผูบอกเลา  แมเท่ียวตามหาก็ไมพบ  จึงมีความสําคัญ 
วา  เราบอกหมดทุกรูปแลว  ข้ึนชื่อวาบรรพชาเปนกรรมเบา,  เพราะ 
เหตุนั้น  บรรพชาเปกขะน้ันบวชแลว  เปนอันบวชดวยดีแท,  ไมเปน 
อาบัติแมแกอุปชฌายผูใหบวช.   แตถาวัดที่อยูใหญเปนที่อยูของภิกษุ 
หลายพัน,   ถึงจะนิมนตภิกษุทั้งหมดใหประชุมกท็ําไดยาก  ไมจํา 
ตองกลาวถึงบอกเลาตามลําดับ;  ตองอยูในขัณฑสีมา  หรือไปสูแมน้ํา 
หรือทะเลเปนตนแลวจึงใหบวช.  ฝายผูใดเปนคนโกนผมใหม  หรือ 
สึกออกไป  หรือเปนคนใดคนหน่ึง  ในพวกนักบวชมีนิครนถเปนตน 
มีผมเพียง  ๒  องคุลีหรือหยอนกวา  ๓  องคุลี,  กจิท่ีจะตองปลงผมของ 
ผูนั้นไมมี,  เพราะเหตุนั้น  แมจะไมบอกภัณฑุกรรม  ใหบุคคลเชน 
นั้นบวช  ก็ควร.  ฝายผูใดมีผมยาวเกิน  ๒  องคุลี  โดยท่ีสุดแมไวผม 
เพียงแหยมเดียว,  ผูนั้น  ภิกษุตองบอกภัณฑุกรรมกอนจึงใหบวชได 
อุบาลิวัตถุมีนัยดังกลาวแลวในมหาวิภังคนั่นแล. 
                                   [กากุฑเฑปกวัตถุ] 
        บทวา  อหิวาตกโรเคน  ไดแก   มารพยาธิ.   จริงอยูโรคนั้น 
เกิดข้ึนในสกุลใด,  สกุลนั้นพรอมท้ังสัตว  ๒  เทา  ๔  เทายอมวอดวาย  
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หมด.  ผูใดทําลาฝาเรือนหรือหลังคาหนีไป   หรอืไปอยูภายนอก 
บานเปนตน,   ผูนั้นจึงพน   ฝายบิดากับบุตรในสกลุนี้  ก็พนแลวดวย  
ประการอยางนั้น  เพราะเหตุนั้น  พระธรรมสังคาหกาจารยจึงกลาวคํา 
วา  "บิดากับบุตรยังเหลืออยู"  ดังน้ี. 
        บทวา   กากุฑฺเฑปก   มีความวา   เด็กใดถือกอนดินดวยมือ 
ซายนั่งแลว   อาจเพ่ือจะไลกาท้ังหลายซึ่งพากันมาใหบินหนีไปแลว 
บริโภคอาหารซึ่งวางไวขางหนาได,   เด็กนี้จัดวาผูไลกาไป,  จะใหเด็ก 
นั้นบวช  ก็ควร. 
                                 [เรื่องใหภิกษุถือนิสัย] 
        [๗๑]  บทวา  อิตฺตโร  มีความวา  การอยูประมาณนอย  คือ 
๒-๓  วันเทาน้ัน  จักมี. 
        บทวา  โอคเณน   ไดแกมีพวกลดไป.  อธิบายวา  ภิกษุสงฆ 
มีประมาณนอย. 
        ในขอวา  อพฺยตฺเตน  ยาวชีว  นี้   มีวินิจฉัยวา  ถาภิกษุผูไม 
ฉลาดน้ีจะไมไดอาจารยที่แกกวาไซร,  เธอจะเปนผูมีพรรษา  ๖๐ หรือ 
มีพรรษา  ๗๐   ดวยอุปสมบท,  เธอจึงน่ังกระโหยงประณมมือกลาว ๓ 
ครั้งอยางนี้วา   "ผูมีอายุ   ขอทานจงเปนอาจารยของขาพเจา ๆ  จัก 
อาศัยทานอยู"  ดังน้ี  ถือนิสัยในสํานักของภิกษุแมออนกวา  แตเปน 
ผูฉลาด,  ภิกษุนั้นแมเม่ือจะลาเขาบาน  พึงจะนั่งกระโหยงประณมมือ 
กลาววา  "ทานอาจารย   ผมลาเขาบาน"   ในการอําลาทุกอยาง 
ก็นัยนี้,   ก็ในหมวด  ๕   และหมวด  ๖ ในอธิการนี้   สูตรเทาท่ีภิกษุผูพน  
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นิสัยแลวพึงปรารถนา   ขาพเจากลาวแลวในวรรณนาแหงภิกขุโนวาทก- 
สิกขาบท   บณัฑิตพึงทราบวาเปนอัปปสุตบุคคล   เพราะขอท่ีสูตรนั้นไมมี  
และเปนพหุสุตบุคคล   เพราะขอที่สูตรนั้นมี  คําท่ีเหลือมีนัยดังกลาว 
แลว  นั่นแล. 
                                       [ราหุลวัตถุกถา] 
        ในคําวา  เยน   กปลวตฺถุ   เตน   จาริก   ปกฺกามิ   นี ้   พึง 
ทราบอนุปุพพีกถา  ดังตอไปนี้ :- 
        ไดยินวา   จําเดิมแตวันที่พระโพธิสัตวเสด็จออกอภิเนษกรมณ 
พระเจาสุทโธทนมหาราชทรงเง่ียพระโสตคอยสดับขาวอยูเทียววา  "ลูก 
เราออกไปดวยหมายใจวา  จักเปนพระพุทธเจา,   เปนพระพุทธเจาแลว 
หรือยังหนอ ?"   ทาวเธอทรงสดับการบําเพ็ญเพียร   ความตรัสรูเองและ 
พุทธกิจทั้งหลายมียังธรรมจักรใหเปนไปเปนตน   ของพระผูมีพระภาค 
ไดทรงสดับวา   "ไดยินวาบัดนี้ลูกเราอาศัยกรุงราชคฤหอยู"   จึงดํารัส 
สั่งอํามาตยคนหนึ่งวา   "เราแกเฒาแลวนะพอ,  ดีละ   เจาจงแสดงบุตร 
แกเราทั้งท่ียังเปนอยู."    เขารับสาธุแลว   มีบรุุษพันคนเปนบริวาร  ไป 
สูกรุงราชคฤห   ถวายบังคมพระบาทพระผูมีพระภาคแลวน่ัง.   ลําดับ 
นั้น  พระผูมพีระภาคตรัสธรรมกถาแกเขา  ๗๒  เขาเลื่อมใสทูลขอ 
บรรพชาและอุปสมบทท่ีนั้น   พระผูมีพระภาคใหเขาอุปสมบทดวย 
เอหิภิกขุอุปสัมปทา,  ภิกษุนั้นกับทั้งบริษัทบรรลพุระอรหัตแลว  ได 
อยูเสวยสุขเกิดแตผลสมาบัติในที่นั้นเอง.   พระราชาทรงสงทูตแมอ่ืนไป 
อีกแปดคนโดยอุบายน้ันแล.   แมทูตเหลาน้ันทั้งหมดกับทั้งบริษัท  ได  
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บรรลุพระอรหัตแลวอยูในที่นั้นเองอยางนั้นเหมือนกัน.  ไมมีใคร ๆ ที ่
จะทูลแมเพียงขาวแดพระราชาวา   "ทตูเหลาน้ันไมกลับมา  เพราะเหตุ 
ชื่อน้ี."  ครั้งน้ันพระราชามีพระประสงคจะทรงสงอํามาตยชื่อกาฬุทายี  
ซึ่งเกิดในวันเดียวกับพระโพธิสัตว   จึงทรงออนวอนโดยนัยกอนน่ัน 
แล.   เขากราบทูลวา  "ถาขาพระเจาไปจักไดบวช   ขาพเจาจัก 
แสดง."  พระราชาทรงสงเขาไปวา  "แมเจาบวชแลวก็จงแสดงบุตร 
แกเรา."   แมเขามีบุรุษพันคนเปนบริวารไปแลว  พรอมท้ังบริษัทได 
บรรลุพระอรหัตอยางนั้นเหมือนกัน.   วันหน่ึงกาฬุทายีภิกษุนั้น   เมื่อ 
ขาวกลาท้ังปวงท้ังหลายเสร็จเรียบรอยแลว   มนุษยในชนบททัง้หลาย 
เลิกการงานแลว   ดอกไมที่เกิดบนบกเกิดในน้ําบานแลว  จึงถวาย 
บังคมพระผูมีพระภาคแลว  พรรณนาคุณแหงการเสด็จในมรรคาซึ่ง 
สมควรทรงดําเนิน  ดวยคาถาประมาณ  ๖๐  โศลก   พระผูมีพระภาคตรัส 
ถามวา  "นี่อะไร ?"   ทานกราบทูลวา  "พระเจาขา    พระเจา 
สุทโธทนมหาราช   พระบิดาของพระองคทรงสั่งขาพระองคมาวา  'เรา 
แกแลว   เจาจงแสดงบุตรแกเราซึ่งยังเปนอยูเดียว'   ดังน้ี,   ดีละ  พระ 
เจาขา   ขอพระผูมีพระภาคทรงทําความสงเคราะหพระญาติทั้งหลาย 
เถิด   บัดนี้เปนเวลาที่จะเสด็จหลีกจาริกไปได."    พระผูมีพระภาคตรัส 
วา  "ถาพระน้ันเธอจงบอกสงฆ   ภิกษทุั้งหลายจักยังคมิยวัตรใหเต็ม." 
พระเถระทูลรับวา   สาธ ุ ภนฺเต  แลว  ไดทําตามรับส่ัง.  พระผูมี  
พระภาคทรงแวดลอมดวยพระขีณาสพหมดทั้งน้ัน  ๒  หม่ืนรปู  คือ 
กุลบุตรชาวอังคะและมคธหม่ืนรูป     กุลบุตรชาวกบิลพัสดุหม่ืนรูป  
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เสด็จออกจากกรุงราชคฤหหลีกจาริก   ไปอยางไมรีบเรง   ดวยทรง 
ทําในพระหฤทัยวา   "เราเมื่อเดินทางวันละโยชน  ๒   เดือนจักถึง  
กรุงกบิลพัสดุ   ซึ่งมีระยะทาง  ๖๐  โยชนจากกรุงราชคฤห." 
        [๗๓]   เพราะเหตุนั้น  พระธรรมสังคาหกาจารยจึงกลาววา  เยน 
กปลวตฺถุ   เตน   จาริก  ปกฺกามิ   ดังน้ี.   ก็แลครัน้เมื่อพระผูมีพระ- 
ภาคเสด็จหลีกไปแลวอยางนั้น   พระอทุายีเถระกระทําภัตกิจในพระ 
นิเวศนของพระเจาสุทโธทนมหาราช  จําเดิมแตวันที่พระผูมีพระภาค 
เสด็จออก. พระราชาทรงอังคาสพระเถระแลวทรงเจิมบาตรดวยกระแจะ 
บรรจุพระกระยาหารอยางสูงสุดจนเต็ม   มอบถวายในมือพระเถระ 
วา   "ทานจักถวายแดพระผูมีพระภาค."   แมพระเถระยอมทําตาม 
รับสั่งทั้งน้ัน.   พระผูมีพระภาคเสวยบิณฑบาตของพระราชาเทาน้ัน 
ในระหวางมรรคา  ดวยประการฉะน้ี. 
        ฝายพระเถระในเวลาเสร็จภัตภิจทุกวัน  ไดทลูพระราชาวา 
"วันนี้พระผูมีพระภาคเสด็จมาเทาน้ี,"   และไดปลกูความเชื่อในพระ 
ผูมีพระภาคใหเกิดข้ึนแกเจาศากยะท้ังหลาย   ดวยกถาปฏิสังยุตดวย 
พุทธคุณ. 
        เพราะเหตุนั้นแล   พระผูมีพระภาคทรงตั้งทานไวในเอตทัคค- 
สถานที่   "ภิกษุทั้งหลาย   บรรดาภิกษุทั้งหลายผูยังสกุลใหเลื่อมใส 
ซึ่งเปนสาวกของเรา   กาฬุทายีเปนเยี่ยม."  ดังน้ี๑ 

        ฝายเจาศากยะเลา     เมื่อพระผูมีพระภาคยังไมเสด็จถึง    จึง 
 
๑.  องุ.  เอก.  ๓๒.  
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มุงพระหฤทัยวา   "เราทั้งหลายจักเฝาพระญาติอันประเสริฐของพวก  
เรา"   จึงประชุมกัน   เมื่อเลือกหาท่ีเสด็จอยูสําหรับพระผูมีพระภาค  
ทรงกําหนดวา   "อารามของสักกะชื่อนิโครธ   นารื่นรมย"   จึงให 
ทําปฏิชัคคนวิธีทั้งปวงในอารามน้ัน   มีของหอมและดอกไมในมือ  เมื่อ 
จะทําการตอนรับ  ไดสงเด็กชายและเด็กหญิงชาวพระนครรุนหนุมรุน 
สาว   ประดบัดวยอลังการทุกอยางไปกอน,   ถัดจากน้ัน   สงราชกุมาร 
และราชกุมารีทั้งหลายไป,   แลวไปเองในลําดับแหงเหลาราชกุมารและ 
ราชกุมารีเหลาน้ัน  บชูาดวยสักการะมีดอกไมและจุณเปนตน  ไดเชิญ 
เสด็จพระผูมีพระภาคไปสูนิโครธารามทีเดียว. 
        พระผูมพีระภาคมีพระขีณาสพ  ๒  หม่ืนแวดลอม  ประทับบน 
บวรพุทธอาสนที่เขาต้ังเตรียมไวในนิโครธารามน้ัน.   พวกศากยราช 
เปนคนเจามานะ   ถือตัวจัดนัก.   พวกศากยราชเหลาน้ัน   ทรงดําริวา 
"สิทธัตถกุมาร   ยังหนุมเด็กกวาพวกเรา  เปนพระกนิฏฐะ  [๗๔] 
เปนพระภาคิไนย  เปนพระโอรส  เปนพระนัดดาแหงพวกเรา"   จึง 
รับสั่งกะราชกุมารหนุม  ๆ  วา  "พวกเธอจงบังคม  พวกฉันจักนั่ง 
ขางหลังพวกเธอ."   ครั้งเมื่อศากยราชเหลาน้ัน  ประทับนั่งอยาง 
นั้นแลว,   พระผูมีพระภาคทรงเล็งดูอัธยาศัยของพวกเธอ   แลวทรง 
คํานึงวา   "พวกพระญาติไมยอมไหวเรา,   เอาเถิดบัดนี้  เราจักให 
พระญาติเหลาน้ันไหว"   ดังน้ีแลว   ทรงเขาจตุตถฌานเปนบาทแหง 
อภิญญา  ออกแลวเหาะข้ึนสูอากาศดวยพระฤทธิ์   ไดทรงทําปาฏิหาริย 
คลายยมกปาฏิหาริยที่ควงแหงคัณฑามพฤกษ   ราวกะวาทรงโปรยธุล ี 
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ที่พระบาทลงบนเศียรแหงพระญาติเหลาน้ี.  
        พระราชาทรงเห็นอัศจรรยนั้น  จึงตรัสวา   "ขาแตพระผูมี 
พระภาค   เมื่อพระองคซึ่งพระพ่ีเลี้ยงนําเขาไปเพ่ือไหวพราหมณในวัน 
มงคล  หมอมฉันแมไดเห็นพระบาทของพระองค   ไพลไปประดิษฐาน 
บนกระหมอมของพราหมณ   จึงบังคมพระองค  นี้เปนปฐมวันทนา 
ของหมอมฉัน.  ในวันวัปมงคล   เมื่อพระองคบรรทมบนพระที่อันมี 
สิริที่เงาไมหวา  หมอมฉันเห็นเงาไมหวามิไดคลอยตามไป  จึงบังคม 
พระบาท  นี้เปนทุติยวันทนาของหมอมฉัน,   บัดนี้  หมอมฉันแมไดเห็น 
ปาฏิหาริยซึ่งยังไมเคยเห็นนี้  ขอถวายบังคมพระบาทของพระองค;  นี้ 
เปนตติยวันทนาของหมอมฉัน." 
        ก็แลเมื่อพระผูมีพระภาคอันพระเจาสุทโธทนมหาราช   ถวาย 
บังคมแลว  แมศากยะองคหน่ึง   ซึ่งชือ่ไมถวายบังคม  มิไดมี,  ได 
ถวายบังคมหมดท้ังน้ัน. 
        พระผูมพีระภาค  ทรงยังพระญาติทั้งหลายใหถวายบังคมแลว 
เสด็จลงจากอากาศ  ประทับบนพระอาสนที่เขาแตงต้ังไว.   ครัน้พระ 
ผูมีพระภาคประทับนั่งแลว  พระญาติสมาคม  ไดเปนผูถึงท่ีสุด  (คือ 
หมดมานะ).  พระญาติทั้งปวงมีพระหฤทัยแนวแน   นั่งประชุมกันแลว. 
        ลําดับนั้น  มหาเมฆหลั่งฝนโบกขรพรรษใหตกลงมา.  น้าํมีสี 
แดง   หลั่ง๑ไหลไปภายใต.   น้ําแมหยาดหน่ึงจะตกลงบนสรีระของ 
ใคร ๆ ก็หาไม.   พระญาติทั้งปวงทรงเห็นเหตุนั้นแลว  ไดเปนผูเกิด 
 
๑.  วิรวนฺต   คจฺฉติ.  
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ความอัศจรรยหลากใจ.          
        พระผูมพีระภาคตรัสวา  "ฝนโบกขรพรรษตกในญาติสมาคม 
ของเราในกาลน้ีเทาน้ันหามิได,  [๗๕]   ถึงในอดีตกาล  ก็ไดตกแลว" 
ดังน้ี   แลวตรัสเวสสันตรชาดก๑  เพราะเกิดเหตุนี้ข้ึน. 
        พระญาติทั้งปวง   สดับพระธรรมเทศนาแลว   เสด็จลุกข้ึนถวาย 
บังคมทําประทักษิณแลวหลีกไป.   แมบุคคลผูหน่ึง  คือ   พระราชา 
หรือราชมหาอํามาตยที่จะทูลวา  "พรุงน้ี  ขอพระองคทรงรับภิกษาของ 
ขาพเจา"  แลวจึงไป  มิไดมี. 
        ในวันทีส่อง   พระผูมีพระภาคมีภิกษุ  ๒  หม่ืนเปนบริวาร  เสด็จ 
เขาไปบิณฑบาตยังกรุงกบิลพัสดุ.   ใคร ๆ  จะลุกรับแลวนิมนต  หรือ 
ไดรับบาตรหามิได.  พระผูมีพระภาคประทับยืนอยูที่เสาอินทขีล๒  ทรงนึก 
วา  "พระพุทธเจาท้ังหลายในกาลกอน   เสด็จเที่ยวบิณฑบาตในนคร 
แหงสกุลอยางไรหนอ ?    ไดเสด็จไปสูเรือนของเหลาอิสรชนโดยผิด 
ลําดับหรือ  หรือวาเสด็จเท่ียวจาริกไปตามลําดับตรอก." 
        ลําดับนั้น  ไมไดทรงเห็นการไปผิดลําดับแมแหงพระพุทธเจาองค 
หน่ึง   จึงทรงรําพึงวา  "บัดนี้   วงศนี้และประเพณีนี้   แมเราก็ควรยก 
ยอง   และตอไปถึงสาวกท้ังหลายของเรา  เมื่อสําเหนียกตามเราจัก 
ยังบิณฑจาริยวัตรใหเต็มได"   แลวเสด็จเท่ียวบิณฑบาตตามลําดับตรอก 
จําเดิมแตเรือนที่เสด็จเขาไปครั้งสุดทาย. 
         
๑.  ขุ.  ชา.  มหา.  ๓๖๕. 
๒.  หลักท่ีปกไวกลางประตู  สําหรับกันบานประตูท้ังสองขางในเวลาปด.  
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        มหาชนไดฟงขาววา  "ไดยินวา  พระเจาสิทธัตถกุมาร  เสด็จ 
เที่ยวบิณฑบาต"  จึงเปดหนาตางในปราสาทส่ีชั้นเปนตน  ไดเปนผูกุลี  
กุจอเพ่ือจะเห็น. 
        ฝายพระเทวี  ผูมารดาพระราหุล  ทรงจินตนาวา "ไดยิน 
วา  พระลูกเจา เสด็จเที่ยวไปดวยพระยานมีสุวรรณสีวิกาเปนตน 
ดวยพระราชานุภาพใหญ  ในพระนครน้ีนี่แล,   บัดนี้   ทรงปลงพระเกศา 
และพระมัสสุเสีย  ทรงผากาสาวพัสตร   มีกระเบื้องในพระหัตถ  เสด็จ 
เที่ยวบิณฑบาต.   พระองคจะทรงงดงามไหมหนอ,   หรือวาไมทรง 
งดงาม."   จึงทรงเปดพระสีหบัญชรทอดพระเนตร,   ทรงเห็นพระผูมีพระ- 
ภาค  ซึ่งงามสงาดวยพระพุทธศิริ  ทรงยังนครวิถีทั้งหลายใหโอภาส 
ดวยพระสรีระรัศมีอันรุงเรืองดวยรัศมีนานา  จึงทรงชมพระโฉม  จําเดิม 
แตพระอุณหิสจนถึงฝาพระบาทดวย  ๘  คาถา  อันมีนามวา  นรสีห- 
คาถา   [๗๖]  แลวเสด็จไปเฝาพระราชา  กราบบังคมทูลแดพระราชา 
วา  "พระลูกเจาของฝาพระบาท   เสด็จเที่ยวบิณฑบาต."  พระ 
ราชาทรงสดับขาวนั้น  ทรงสลดพระหฤทัย   พลางทรงจัดพระภูษาให 
รัดกุมดวยพระหัตถ  รีบดวนเสด็จออกไปโดยเร็ว   ประทับเบื้องพระ 
พักตรพระผูมีพระภาค   ทูลวา   "พระเจาขา  ทําไมจึงทรงยังหมอมฉัน 
ใหไดอายเลา,   พระองคเสด็จเที่ยวบิณฑบาตเพ่ือประโยชนอะไร ? 
พระองคไดเปนผูมีความสําคัญอยางน้ีวา   'ภิกษุมีประมาณเทานี้  ไม 
อาจไดภัตหรือ ?" 
        พระผูมพีระภาคตรัสวา  "มหาบพิตร  การเท่ียวบิณฑบาตน้ี  
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เปนจารีตสําหรับวงศของอาตมภาพ."  
        พระราชาทูลถามวา  "พระเจาขา   ข้ึนชื่อวามหาสมมติขัตติย- 
วงศ  เปนวงศของพวกเรามิใชหรือ  ?   ก็แลในขัตติยวงศนั้น  แม 
กษัตริยองคหน่ึง  ชื่อผูเท่ียวภิกษายอมไมมี." 
        พระผูมพีระภาคตรัสสนองวา   "มหาพิตร   ชื่อวาราชวงศ 
เปนวงศของมหาบพิตร  แตข้ึนชื่อวาพุทธวงศ  เปนวงศของอาตมภาพ 
พระพุทธเจาทุก ๆ  พระองคเทียว  ไดเปนผูเสด็จเที่ยวบิณฑบาต" 
ดังน้ี   คงประทับยืนในทองถนนเทียว  ไดตรัสพระคาถานี้วา  :- 
        "บุคคลไมพึงประมาทในบิณฑบาตอันคนพึงลุกยืนรับ 
        พึงประพฤติธรรมใหเปนสุจริต,  ดวยวา  ผูมีปกติประ- 
        พฤติธรรม  ยอมอยูเปนสุข  ทั้งในโลกน้ีและโลกอื่น.๑" 
พระราชาไดทรงทําใหแจงซ่ึงโสดาปตติผล   ในกาลท่ีจบแหงพระคาถา 
และไดทรงสดับพระคาถานี้วา  :- 
        "บุคคลพึงประพฤติธรรมใหเปนสุจริต,  ไมพึงประ- 
        พฤติธรรมน้ันใหเปนทุจริต,  ดวยวา   ผูประพฤติ 
        ธรรม   ยอมอยูเปนสุข  ทั้งในโลกน้ีและโลกอ่ืน๒." 
ดังน้ีแลว  ทรงประดิษฐานในสกทาคามิผล,  ไดทรงสดับธรรมปาล- 
ชาดก๓แลว  ทรงประดิษฐานในอนาคามิผล,   ในมรณสมัย  เสด็จ 
บรรทมบนพระที่อันมีศิริ   ภายใตแหงเศวตฉัตรนั่นแล   จึงทรงบรรล ุ
พระอรหัต.  กิจท่ีจะตองหมั่นประกอบความเพียรในอรัญวาส  ม ี
 
๑.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๗.     ๒.  ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๘.      ๓.  ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๘๘.  
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ไดมีแกพระราชา.  ก็แลทาวเธอทรงทําใหแจงซ่ึงโสดาปตติผลน่ันแล  
จึงทรงรับบาตรของพระผูมีพระภาคแลว   เชิญเสดจ็พระผูมีพระภาค 
กับทั้งบริษัทข้ึนสูพระมหาปราสาท   ทรงอังคาสดวยขาทนียโภชนียะ 
อันประณีต. 
        ในเวลาเสร็จภัตกิจ  นางสนมกํานัลทั้งปวง  เวนพระมารดา 
พระราหุล  [๗๗]   ไดมาถวายบังคมพระผูมีพระภาคเจา,  สวนพระนาง 
นั้น   แมอันชนบริวารทูลวา  "ขอพระแมเจาจงเสด็จไปถวายบังคม 
พระลูกเจา"   ไดรับสั่งวา  "ถาความดีของเรามีอยู  พระลูกเจาจัก 
เสด็จมาเองทีเดียว   เราจักถวายบังคมพระองคผูเสด็จมาแลว"   ดังน้ี 
มิไดเสด็จไป. 
        พระผูมพีระภาค  ทรงยังพระราชาใหถือบาตรแลว  พรอมดวย 
พระอัครสาวกทั้งสอง  เสด็จไปสูหองอันมีสิริของพระราชธิดา  ตรัสวา 
"พระราชธิดาจงไหวตามชอบใจ  อยาพึงวากลาวอยางไรเลย"  แลว 
ประทับบนพระท่ีนั่งอันเขาแตงต้ังไว.  พระนางเสด็จมาโดยเร็ว  ทรงจับ 
ที่ขอพระบาทกลิ้งเกลือกพระเศียรบนหลังพระบาทถวายบังคมตามพระ 
อัธยาศัย. 
        พระราชาทูลถึงคุณสมบัติ  มีพระสิเนหาและความนับถือมาก 
ในพระผูมีพระภาค   ของพระราชธิดา. 
        พระผูมพีระภาคตรัสวา  "มหาบพิตร  ยังไมอัศจรรย  ขอท่ี 
พระราชธิดาซ่ึงพระบรมบพิตรทรงปกครองอยู   จึงรักษาพระองคไว 
ไดในเมื่อพระญาณแกกลาแลวในบัดนี้,   แตกอน  เธอหาผูปกครอง  
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มิได  เที่ยวไปแทบเชิงบรรพต   รักษาพระองคไวไดในเมื่อพระญาณ  
ยังไมแกกลา"  ดังน้ีแลว  ตรัสจันทกินรีชาดก๑. 
        วันนั้นเอง  พระนันทราชกุมาร   มีมหามงคล  ๕  อยาง  คือ  แก 
พระเกศา๒  ผูกพระสุพรรณบัฏ๓   ฆรมงคล๔   อาวาหมงคล  ฉัตร- 
มงคล. 
        พระผูมพีระภาค  ทรงยังพระนันทกุมารใหถอืบาตรแลวตรัส 
มงคล  เสด็จลุกจากพระที่นั่งหลีกไป. 
        ครั้งน้ัน  นางชนบทกัลยาณี  เห็นพระกุมารกําลังเสด็จไป  จึง 
ทูลวา   "ขาแตพระลูกเจา  พระองครีบเรงเสด็จกลับมา"  แลว 
ชะเงอคอแลดู.  แมพระนันทกุมารน้ัน  เมื่อไมอาจทูลพระผูมีพระภาค 
วา  "ขอพระองคทรงรับบาตรเถิด"  จึงตองเสด็จไปถึงวัดที่อยูทีเดียว. 
        พระผูมพีระภาคทรงยังพระนันทกุมารน้ัน  ผูไมทรงปรารถนา 
เลยใหผนวช.   พระผูมีพระภาคเสด็จมาสูกบิลบุรี   ยังพระนันทกุมาร 
ใหผนวชในวันที่ ๒  ดวยประการฉะน้ี. 
        ในวันที ่ ๗  พระราหุลมารดา   ทรงแตงพระกุมารสงไปสูสํานัก 
[๗๘]  พระผูมีพระภาคดวยทรงสั่งวา     "พอเอย     เจาจงเห็นสมณะ 
 
๑.  ขุ.  ชา.  ปกณิฺณก.  ๒๖๗.  ในท่ีอ่ืนเรียกวาจันทกินนรชาดก. 
๒.  เกสวิสชฺชนนฺติ  กุลมริยาทวเสน  เกโสโรปนนฺติ  สารตฺถทีปนี.  ราชโมลิพนฺธนตฺถ 
กุมารกาเล  พนฺธิตสิขาเวณิโมจน.  ต   กิร   กโรนฺตา  มงฺตล  กโรนฺตีติ   วิมติวิโนทนี. 
๓.  ปฏฏพนฺโธติ  ยุวราชปฏฏพนฺโธติ  สารตฺถ.  อสุกราชาติ  นลาเฏ  สุวณฺณปฏฏพนฺธนนฺต ิ
วิมติ.        ๔.  อภินวฆรปเวสนมโห  ฆรมงฺคลนฺติ   สารตฺถ.  อภินวปาสาทปฺปเวสมงฺคล 
ฆรมงฺคลนฺติ  วิมติ.  
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นั่น   ผูมีพรรณด่ังทองคํา  มีพระรูปพรรณดั่งพรหม   มีสมณะสอง-  
หม่ืนแวดลอม,  พระสมณะน้ี   เปนพระบิดีของเจา,  พระสมณะน้ัน 
ไดมีขุมทรัพยใหญ,   จําเดิมแตเวลาท่ีทานเสด็จออกไปแมมิไดเห็น, 
ไปเถิดเจาจงทูลขอเปนทายาทกับทานวา   'ขาแตพระบิดาเจา  หมอม- 
ฉันเปนกุมาร   จักยกฉัตรแลว   เปนพระเจาจักรพรรด์ิ.   หมอมฉัน 
ตองการทรัพย  โปรดประทานทรัพยแกหมอมฉันเถิด,  เพราะวา 
บุตรยอมเปนเจาของทรัพยของบิดา." 
        พระกุมารพอเสด็จไปสูสํานักพระผูมีพระภาค  ก็กลับไดความ 
รักพระบิดา   มีพระหฤทัยรื่นเริงยินดีทูลวา  "พระสมณเจา   พระ 
ฉายาของพระองคนําสุขมา"  แลวไดยืนรับสั่งถอยคําซ่ึงสมควรแกตน 
เปนอันมาก   แมอ่ืน. 
        พระผูมพีระภาคทรงเสร็จภัตกิจแลว   กระทําอนุโมทนา  เสด็จ 
ลุกจากพระที่นั่งหลีกไป. 
        ฝายพระกุมารไดทรงติดตามทูลพระผูมีพระภาควา   "พระ- 
สมณเจา  ขอพระองคประทานทรัพยมฤดกแกหมอมฉันเถิด.  พระ- 
สมณเจา   ขอพระองคประทานทรัพยมฤดกแกหมอมฉันเถิด." 
        เพราะเหตุนั้น  พระธรรมสังคาหกาจารยจึงกลาวคําวา   อนุ- 
ปุพฺเพน  จาริกฺจรมาโน  เยน  กปลวตฺถุ   ฯ  เป  ฯ   ทายชฺช  เม 
สมณ  เทหิ  ดังน้ี. 
        ขอวา  อถโข  ภควา  อายสฺมนฺต  สารีปุตฺต   อามนฺเตสิ 
มีความวา   พระผูมีพระภาคไมทรงยังพระกุมารใหกลับแลว  ทั้ง  
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บริวารชนก็ไมสามารถเพ่ือจะยังพระกุมารผูเสด็จไปกับพระผูมีพระภาค 
ใหเสด็จกลับได.  
        ครั้งน้ัน  พระผูมีพระภาคเสด็จไปพระอาราม  แลวทรงดําริวา 
"ราหุลนี้ปรารถนาทรัพยของบิดาอันใด,   ทรัพยอันนั้นเนื่องดวยวัฏฏะ 
เปนไปกับดวยความคับแคน,  เอาเถิด  เราจะใหอริยทรัพย  ๗  ประการ 
ซึ่งเราไดแลวท่ีโพธิมัณฑแกเธอ,   จักทําเธอใหเปนเจาของมฤดก  อัน 
เปนโลกุตตระ"   ดังน้ีแลว  รับสั่งหาทานพระสารีบุตรมา. 
        ก็แลครัน้รับสั่งหาแลวตรัสวา  "สารีบุตร  ถากระน้ัน  ทาน 
จงยังราหุลกุมารใหบวชเถิด."  อธิบายวา  "ราหุลกุมารน้ีขอทรัพย 
มฤดก,  เพราะเหตุนั้น  ทานจงยังราหุลกุมารน้ันใหบวช  เพ่ือได 
เฉพาะซึ่งทรัพยมฤดกอันเปนโลกุตตระ."  บรรพชาและอุปสมบทดวย 
ไตรสรณคมนนั้นใด,   อันพระผูมีพระภาคทรงอนุญาตท่ีกรุงพาราณสี 
[๗๙]  บรรดาบรรพชาและอุปสมบทดวยไตรสรณคมนนั้น  ทรงหาม 
อุปสมบท   ทรงยกไวในความเปนของหนัก  (คือเปนกิจสลักสําคัญ) 
แลวจึงทรงอนุญาตอุปสมบทดวยญัตติจตุตถกรรม.  สวนบรรพชามิได 
ทรงหามเลย,   แตก็มิไดทรงอนุญาตอีก,   เพราะเหตุนั้น  ความสงสัย 
จักเกิดข้ึนแกภิกษุทั้งหลายในอนาคตวา  "ชื่อวาบรรพชานี้  เชนกับดวย 
อุปสมบทในกาลกอน.  แมในบัดนี้บรรพชาอันเราท้ังหลายพึงกระทํา 
ดวยกรรมวาจานั่นเอง  เหมือนอุปสมบทหรือหนอแล  หรือวา  พึงทํา 
ดวยไตรสรณคมน"  ดังน้ี.   ก็แลพระผูมีพระภาคทรงทราบความน้ีแลว 
ใครจะทรงอนุญาตสามเณรบรรพชาดวยไตรสรณคมนอีก,  เพราะเหตุนั้น  
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พระธรรมเสนาบดีทราบพระอัธยาศัยของพระผูมีพระภาค   ใครจะยัง  
พระผูมีพระภาคใหทรงอนุญาตบรรพชาอีก  จึงทูลวา  "ขาพระองค 
จะยังพระราหุลกุมารใหผนวชอยางไร  พระเจาขา ?" 
        ขอวา   อถโข   อายสฺมา   สารีปุตฺโต  ราหุลกมุาร   ปพฺพาเชสิ 
มีความวา   พระมหาโมคคัลลานเถระปลงพระเกศาของพระกุมารแลว 
ถวายผากาสายะ   พระสารีบุตรไดถวายสรณะ.   พระมหากัสสปเถระ 
ไดเปนโอวาทาจารย.   กบ็รรพชาและอุปสมบทมีอุปชฌายเปนมูล, 
อุปชฌายทานน้ันเปนใหญ  ในบรรพชาและอุปสมบทนั้น,   อาจารยไม 
เปนใหญ;    เพราะเหตุนั้น   พระธรรมสังคาหกาจารยจึงกลาววา 
"ครั้งน้ันแล  พระสารีบุตรผูมีอายุ   ยังพระราหุลกุมารใหผนวชแลว" 
ดังน้ี.  ดวยประการอยางนี้   คําท้ังปวงอันผูศึกษาพึงกลาววา  "ครั้ง 
นั้นแล  พระเจาสุทโธทนสักกะ   ทรงเกิดความสลดพระหฤทัย  เพราะ 
ทรงสดับวา   "พระกุมารผนวชแลว"  ในเมื่อเขากลาววา  "ขาพเจา 
ขอพร"  ดังน้ี  โดยไมระบุอยาง  คําวา  "จงขอ"  เปนคําไมสมควร 
แกบรรพชิตผูเลี้ยงชีวิตดวยอุญฉาจริยา,   ทั้งพระพุทธเจาท้ังหลายก็ไม 
ทรงประพฤติ;   เพราะเหตุนั้น   พระผูมีพระภาคจึงตรัสไวในพระบาลีนั้น 
วา   "มหาบพิตรผูโคตมะ   พระตถาคตทั้งหลาย   ทรงเลิกพรเสีย 
แลวแล." 
        ขอวา  ยฺจ   ภนฺเต   กปฺปติ   ยฺจ  อนวชฺช   มีความวา 
พรใดสมควรที่พระองคจะประทานไดดวย  เปนพรหาโทษมิไดดวย [๘๐] 
คือเปนพรอันวิญูชนทั้งหลายไมพึงครหา     เพราะกิริยาที่รับของ  
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หมอมฉันเปนปจจัยดวย   หมองฉันขอพรนั้น.  
        ขอวา   ตถา   นนฺเท  อธิมตฺต  ราหุเล   มีความวา   ไดยินวา 
โหรท้ังหลายไดทํานายพระโพธิสัตวในวันมงคลวา  "จักเปนพระเจา 
จักรพรรดิ"   ฉันใดเลา   ไดทํานายท้ังพระนันทะท้ังพระราหุลในวัน 
มงคลวา   "จักเปนพระเจาจักรพรรดิ"    ฉันนั้น.   ครั้งน้ันพระราชา 
ทรงเกิดพระอุตสาหะวา   "เราจักชมจักรพรรดิสริขิองบุตร"  ได 
ทรงถึงความหมดหวังอยางใหญหลวง  เพราะพระผูมีพระภาคทรง 
ผนวชเสีย.   จึงทรงยังพระอุตสาหะใหเกิดวา  "เราจักชมจักรพรรดิ- 
สิริของพอนันทะ."   พระผูมีพระภาคทรงยังพระนันทะแมนั้นใหผนวช 
แลว.   ทาวเธอทรงอดกลั้นทุกขแมนั้นเสียได   ทรงยังพระอุสาหะ 
ใหเกิดวา   "บัดนี้เราจักไดชมจักรพรรดิสิริของพอราหุล"   ดวย 
ประการฉะน้ี   พระผูมีพระภาคทรงยังพระราหุลนั้นใหผนวชเสียอีก. 
เพราะฉะนั้น   ความทุกขจึงไดเกิดแกทาวเธอย่ิงนักวา   "บัดนีแ้ม 
กุลวงศขาดสายเสียแลว,   จักพรรดิสิรจัิกมีมาแตไหนเลา."   เพราะ 
เหตุนั้น  พระเจาสุทโธทนสักกะจึงทูลวา   ตถา  นนฺเท   อธมิตฺต 
ราหุเล   ดังน้ี.   สวนการบรรลุอนาคามิผลของพระราชาผูศึกษาพึงทราบ 
วา  ภายหลังแตกาลท่ีพระราหุลผนวชน้ี.  เหตุไร   พระราชาจึงตรัสคํา 
นี้วา   สาธุ   ภนฺเต   อยฺยา  (เปนตน) ?.   ไดยินวา  ทาวเธอทรง 
ดําริวา  "แมวาเราเปนพุทธมามกะ  ธัมมมามกะ   สังฆมามกะ  ก็จริง 
หรอก  แตเมือ่บุตรซึ่งบิดาของตนใหบวชเสีย   ก็ไมสามารถจะอด 
กลั้นญาติวิโยคทุกขได.   ชนเหลาอ่ืน   จักอดกลั้นไดอยางไร   ในเมื่อ  
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บุตรและนัดดาท้ังหลายของตนบวช"   เพราะเหตุนั้น  ทาวเธอจึงตรัส  
คําน้ีดวยทรงทําพระหฤทัยวา   "ทุกขเปนปานน้ีกอน   อยาไดมีแมแกชน 
เหลาอ่ืนเลย."    พระผูมีพระภาคทรงกระทําธรรมกถาวา  "พระราชาตรัส 
เหตุเปนเครื่องนําออกในศาสนา"   แลวทรงบัญญัติสิกขาบทวา   "ภิกษุ 
ทั้งหลาย  บตุรที่มารดาบิดาไมอนุญาต  ไมควรใหบวช"  ดังน้ี. 
        บรรดาบทเหลาน้ัน   บทวา   มาตาปตูหิ  พระผูมีพระภาคตรัส 
หมายเอาชนนีและชนก.   [๘๑]   ถามีทั้ง  ๒  ตองลาทั้ง  ๒.    ถาบิดา 
หรือมารดาตามเสียแลว,   ผูใดยังเปนอยู  ตองลาผูนั้น.   มารดาบิดา 
แมบวชแลว  ก็ควรลาแท.   ภิกษุเมื่อจะบอกลา   ตนพึงไปบอกลา 
เองก็ได,  สงคนอ่ืนไปแทนก็ได,   สงกุลบุตรนั้นแหละไปวา  "ทาน 
จงไปลามารดาบิดาแลว  จงมา"   ดังน้ีก็ได.  ถากุลบุตรนั้นบอกวา 
"ผมเปนผูอันมารดาบิดาอนุญาตแลว"  เมื่อเชื่อพึงใหบวช,  บิดา 
บวชเองแลว   เปนผูใครจะใหบุตรบวชบาง,   จงบอกเลามารดาแลว 
จึงใหบวช.   หรือวามารดาใครจะใหธิดาบวช  จงบอกเลาบิดากอน 
แลวจึงใหบวช.   บิดาไมมีความใยดีดวยบุตรภริยา  หนีไปเสีย 
มารดามอบบุตรแกภิกษุทั้งหลายวา  "ขอทานท้ังหลายใหบุรษุน้ีบวช 
เถิด"   เมื่อภิกษุกลาววา  "บิดาของเขาไปไหน ?"   เขาบอกวา  "หนี 
ไปเพ่ือเลนในจิตตเกลี๑   เสียแลว"   สมควรใหบุรุษนั้นบวชได  มารดา 
หนีไปกับชายบางคนเสีย.    ฝายบิดามองใหวา  "ขอทานท้ังหลาย 
จงใหบวชเถิด."   แมในบุตรนี้  ก็นัยนัน้.   ในอรรถกถาชื่อกุรุนที 
 
๑.  การเลนตาง ๆ  ซ่ึงทําใหใจเพลิดเพลิน  (Pastime  of  mind)  
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แกวา  "บิดาหยารางไปแลว   มารดาอนุญาตวา   "ทานจงบวชลูก 
[ของดิฉัน]  เถิด,"   เมื่อภิกษุกลาววา  "บิดาของเขาไปไหน ?"   เขา  
กลาววา  "ทานจะตองการอะไรดวยบิดาเลา   ดิฉันจักทราบ"   ดังน้ี; 
ควรใหบวชได.   มารดาบิดาตาม   ทารกเจริญในสํานักญาติทั้งหลายมี 
นาหญิงเปนตน,   ครั้นเมื่อทารกน้ันอันภิกษุใหบวช   ญาติทั้งหลาย 
อาศัยทารกน้ันแลว   จะกอการละเลาะหรือพากันติเตียน ;    เพราะเหตุ 
นั้น   เพ่ือตัดการวิวาทเสีย   ภิกษุพึงบอกเลาเสียกอน   จึงใหบวช. 
แตเมื่อไมบอกเลากอนใหบวช   ก็ไมมอีาบัติ.   ชนผูรับมาเลี้ยงใน 
เวลาท่ียังเปนเด็กยอม   ก็จัดเปนมารดาบิดาได.   แมในมารดาบิดา 
ชนิดนั้น   กม็ีนัยเหมือนกัน.   บุตรอาศัยตน   [คือภิกษุ]  เปนอยู, 
ไมไดอาศัยมารดาบิดา.   ถาแมบุตรนั้นเปนพระราชา,   ภิกษุก็ตอง 
บอกเลามารดาบิดากอน   จึงใหบวช.   บุตรที่มารดาบิดาอนุญาตบวช 
แลวกลับสึก.   [๘๒]   ถาแมเขาบวชแลวสึกต้ัง  ๗   ครั้ง,   ภิกษุควร 
ถามแลวถามอีกในเวลาที่เขามาแลว ๆ  จึงใหบวช.    ถามารถดาบิดา 
กลาวอยางนี้  วา  "ลกูคนน้ีสึกแลวมาเรือน  ไมทําการงานของเรา, เขา 
บวชแลวจะไมยังวัตรของทานท้ังหลายใหเต็ม,   กิจท่ีจะตองบอกลา 
สําหรับลูกคนน้ี  ไมมี  ทานท้ังหลายพึงยังเขาซ่ึงมาแลวใหบวชเถิด" 
ดังน้ี,     แมจะไมลาอีกยังกุลบุตรที่มารดาบิดาทอดท้ิงแลวอยางนี้ 
ใหบวช  ก็ควร.  แมบุตรใดอันมารดาบิดามอบใหในเวลาท่ียังเด็ก 
ที่เดียวอยางน้ีวา  "เด็กนี้ขาพเจาถวายทาน,  ทานพึงใหบวชในเวลา 
ที่ทานปรารถนาเถิด"   ดงัน้ี,   แมบุตรนั้น   มาแลว ๆ  ภิกษุพึงบอก  
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เลาอีกเทียว  จึงใหบวช.   สวนบุตรใดมารดาบิดาอนุญาตในเวลา  
ที่ตนยังเด็กอยูทีเดียววา   "ทานเจาขา  ทานพึงยังเด็กนี้ใหบวชเถดิ," 
ภายหลังในเวลาที่เด็กถึงความเจริญ   กลับไมอนุญาต.  บุตรนี้นัน้ 
ภิกษุยังไมไดบอกเลามารดาบิดาไมพึงใหบวช.   บตุรคนเดียวเท่ียว 
ไปกับมารดาบิดามากลาววา   "ขอทานจงใหขาพเจาบวชเถิด." 
และเขาอันภิกษุกลาววา   "ทานจงบอกลาแลวจึงมา"   จึงกลาววา 
"ขาพเจาไมไป,   ถาทานไมใหขาพเจาบวช   ขาพเจาจะเผาวิหาร 
เสีย ;     หรือจะประหารพวกทานดวยศัสตรา;    หรือจะกอความ 
ฉิบหาย   ดวยผลาญสวนเปนตน  ของญาติของอุปฏฐากท้ังหลาย 
ของพวกทาน ;    หรือวาขาพเจาจะตกตนไมตาย;    หรือจะเขาไป 
ยังทามกลางโจร;     หรือจะไปประเทศอ่ืน"   ดังน้ี.   สมควรใหเขา 
บวช   เพ่ือตองการรักษาชีวิตไวเทาน้ัน.  และถามารดาบิดาของเขา 
มาพูดวา  "เหตุไรจึงใหบุตรของเราบวช ?"   ภิกษุพึงบอกเนื้อความ 
นั้นแกเขาทั้งหลายแลวพึงกลาววา    "ฉันใหเขาบวชก็เพ่ือจะปองกัน 
ไว,   ทานท้ังหลายจงสอบสวนบุตรดูเถิด."    อน่ึงสมควรแทที่จะบวช 
ใหคนซึ่งคิดวา  "เราจักตกตนไม"  แลวข้ึนไปปลอยมือและเทา 
เสีย   [๘๓]   บุตรคนเดียวไปตางประเทศแลวขอบวช.   ถาเขาลา 
แลวจึงไปพึงใหบวชได.   ถาไมไดลา   พึงสงภิกษุหนุมไปใหบอกลา 
แลวจึงใหบวช.   ถาตางประเทศน้ันเปนที่ไกลย่ิงนัก.  แมจะใหบวช 
แลวสงไปแสดงพรอมกับภิกษุทั้งหลายก็ควร.   แตในอรรถกถาชื่อ 
กุรุนทีแกวา  "ถาตางประเทศเปนสถานไกลดวย   ทางกันดารมากดวย  
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จะใหบวชดวยผูกใจวา   "เราจักไปบอกเลา"   ดังน้ี  ก็ควร.  แตถา  
มารดาบิดามีบุตรมาก,  และเขากลาวอยางนี้วา  "ทานเจาขา  บรรดา 
เด็กเหลาน้ี  ทานปรารถนาจะใหคนใดบวช   พึงใหคนนั้นบวชเถิด, 
ภิกษุพึงตรวจดูเด็กทั้งหลายแลวปรารถนาคนใด   พึงใหคนนั้นบวช,  ถา 
แมสกุลหรือบานท้ังส้ินอนุญาตไววา  "ทานเจาขา  ในสกุลหรือใน 
บานน้ี  ทานปรารถนาจะใหผูใดบวช,  พึงใหผูนั้นบวชเถิด"  ดงัน้ี. 
ภิกษุปรารถนาผูใด,  พึงใหผูนั้นบวชได. 
                                   ราหุลวัตถุกถา  จบ. 
                              [นาสนังคทัณฑกรรมวัตถุ] 
        หลายบทวา   ยาวตเก   วา   ปน   อุสฺสหติ   มคีวามวา   ยอม 
อาจเพ่ือจะตักเตือนพร่ําสอนสามเณรมีประมาณเทาใด.   ในสกิขาบท ๑๐ 
ความละเมิด  ๕   สิกขาบทเบ้ืองตน  เปนวัตถุแหงนาสนา,  ความ 
ละเมิด  ๕   สิขาบทเบ้ืองปลาย  เปนวัตถุแหงทัณฑกรรม. 
        บทวา  อปฺปฏิสฺสา   มีความวา   ไมต้ังภิกษุไวในฐานะผู 
เจริญ  คือในตําแหนงแหงผูเปนใหญ. 
        บทวา   อสภาควตฺติกา  มีความวา  ไมเปนผูเปนอยูเสมอกัน 
อธิบายวา  เปนผูเปนอยูไมสมสวนกัน. 
        ขอวา   อลาภาย   ปริสกฺกติ   มีความวา   ภิกษุทั้งหลายจะไม 
ไดลาภดวยประการใด   เธอยอมพยายามดวยประการนั้น. 
        บทวา   อนตฺถาย  ไดแก  เพ่ืออุปทวะ. 
        บทวา  อนาวาสาย   มีความวา  เธอยอมพยายามวา   "ทํา  
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ไฉนหนอ   ภิกษุเหลาน้ีไมพึงอยูในอาวาสน้ี."  
        สองบทวา   อกฺโกสติ  ปริภาสติ   มีความวา  เธอยอมดา 
และยอมขูเข็ญดวยแสดงภัย. 
        บทวา   เภเทติ   มีความวา   เธอยอมหาเรื่องสอเสียดให 
แตกกัน. 
        สองบทวา   อาวรณ  กาตุ  มีความวา   ๘๔   เพ่ือทําการ 
หามวา  "เธออยาเขามาในท่ีนี้." 
        หลายบทวา   ยตฺถ   วา  วสติ  ยตฺถ  วา   ปฏิกกฺมติ   มีความ 
วา  เธออยูก็ดี   เขาไปก็ดี  ในที่ใด.   บริเวณของตน  และเสนาสนะ 
ที่ถึงตามลําดับพรรษา  พระผูมีพระภาคตรัสแลวแมดวยบทท้ัง  ๒. 
        หลายบทวา   มขุทฺวาริก  อาหาร   อาวรณ   กโรนฺติ   มีความ 
วา   ภิกษุทั้งหลายยอมหามอยางนี้วา   "วันนี้เธอทั้งหลาย   อยาขบ 
เค้ียว  อยาฉัน." 
        พึงทราบวินิจฉัยในขอน้ีวา  น  ภิกฺขเว   มุขทฺวาริโก   อาหาโร 
อาวรณ   กาตพฺโพ   นี้  ดงัน้ี:- 
        เมื่อภิกษุกลาววา   "เธออยาขบเค้ียว   อยาฉัน"  ดังนี้ก็ด,ี 
เก็บบาตรจีวรไวขางใน  ดวยต้ังใจวา   "เราจักหามอาหาร"  ดังน้ี 
ก็ดี,   ตองทุกกฎทุก ๆ ประโยค.   แตจะทําทัณฑกรรมแกสามเณรผู 
วายากไมมีอาจาระ   จะแสดงยาคูหรือภัต  หรือบาตรและจีวรกลาว 
วา   "ครั้นเมื่อทัณฑกรรมชื่อมีประมาณเทาน้ี  อันเธอยอมรับแลว  
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เธอจักไดสิ่งนี้ "   ดังนี้   สมควรอยู.  
        จริงอยู   ทัณฑกรรมก็คือการหาม   อันพระผูมีพระภาคตรัสแลว 
ฝายพระธรรมสังคาหกเถระทั้งหลายกลาววา  "แมการใหขนมาซ่ึงนํ้า 
หรือฟนหรือทรายเปนตน   พอสมควรแกความผิด  ภิกษุก็ควรทําได." 
เพราะเหตุนั้น   แมการใหขนซึ่งนํ้าเปนตนนั้นอันภิกษุพึงทํา.   ก ็
ทัณฑกรรมน้ันแล   อันภิกษุพึงลงดวยความเอ็นดูวา  "เธอจักงด  จัก 
เวน"   ไมพึงลงดวยอัธยาศัยอันลามก  ซึ่งเปนไปโดยนัยเปนตนวา 
"เธอจักวอดวาย   เธอจักสึกไปเสีย."  ดวยคิดวา   "เราจักลงทัณฑ- 
กรรม"   จะใหเธอนอนบนหินที่รอนหรือจะใหเธอทูนแผนหินและอิฐ 
เปนตนไวบนศีรษะ  หรอืจะใหเธอดํานํ้า  ยอมไมควร. 
        พึงทราบวินิจฉัยในคําวา   น   ภกิฺขเว   อุปชฌฺาย  อนาปุจฺฉา 
นี้  ดังนี้ :- 
        ครั้นเมือ่ตนบอกเลาครบ  ๓  ครัง้วา    "สามเณรของทานมี 
ความผิดเชนนี้,   ทานจงลงทัณฑกรรมแกเธอ"   ถาอุปชฌายไมลง 
ทัณฑกรรม  จะลงเสียเองก็ควร.   ถาอุปชฌายบอกไวแตแรกเทียววา 
"เมื่อพวกสามเณรของขาพเจามีโทษ   ทานท้ังหลายนั่นแลจงลง 
ทัณฑกรรม"   ดังน้ี,   สมควรแทที่จะลง.   แลจงลงทัณฑกรรม  แม 
แกเหลาสัทธิวิหาริกและอันเตวาสิก   อยางสามเณรท้ังหลายก็ควร. 
        [๘๕]   บทวา   อปลาเฬนฺติ   มีความวา  ยอมเกลี้ยกลอม 
เพ่ือทําอุปฐากแกตนวา   "พวกฉันจักใหบาตร  จักใหจีวรแก 
พวกเธอ."  
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        พึงทราบวินิจฉัยในคําวา   น   ภกิฺขเว   อฺสฺส  ปริสา  อปลาเฬ-  
ตพฺพา  นี้  ดงัน้ี :- 
        จะเปนสามเณรหรืออุปสัมบันก็ตามที   อันภิกษุจะยุยงรับเอา 
ชนซึ่งเปนบริษัทของผูอ่ืน  โดยที่สุด   แมเปนภิกษุผูทุศีล   ยอม 
ไมควร,  แตสมควรอยูที่จะแสดงโทษวา  "การท่ีทานอาศัยคนทุศีลอยู 
ทําลงไป   กค็ลายการท่ีชนมาเพื่อจะอาบแตไพลไปทาดวยคูถ"  ดังน้ี. 
ถาเธอทราบไปเองทีเดียว   จึงขออุปชฌายหรือนิสัย  ภิกษุจะให 
ก็ควร.   บรรดานาสนา   ๓   ที่กลาวแลวในวรรณนาแหงกัณฏกสิกขาบท๑ 

ลิงคนาสนาเทาน้ัน  ประสงคในคําวา   อนุชานิมิ   ภิกฺขเว   ทสหงฺเคหิ 
สมนฺนาคต   สามเณร   นาเสตุ  นี้ ;    เพราะเหตุนั้น   ในกรรม 
ทั้งหลายมีปาณาติบาตเปนตน   สามเณรใด  ยอมทํากรรม  แม 
อยางหน่ึง,   สามเณรน้ัน   อันภิกษุพึงใหฉิบหาย  ดวยลิงคนาสนา 
เหมือนอยางวา  ภิกษุทั้งหลายยอมเปนอาบัติตางๆ  กัน   ในเพราะ 
กรรมท้ังหลายมีปาณาติบาตเปนตนฉันใด,   สามเณรทั้งหลายจะได 
เปนฉันนั้นหามิได.  เพราะวาสามเณรยังมดดํามดแดงใหตายก็ดี   บี ้
ไขเรือก็ดี   ยอมถึงความเปนผูควรใหฉิบหายทีเดียว.   สรณคมน 
การถืออุปชฌาย  และการถือเสนาสนะของเธอ   ยอมระงับทันที, 
เธอยอมไมไดลาภสงฆ,   คงเหลืออยูสิ่งเดียว   เพียงเพศเทาน้ัน,  ถา 
เธอเปนผูมีโทษซับซอน   จะไมต้ังอยูในสังวรตอไป   พึงกําจัดออก 
เสีย,   ถาเธอผิดพลาดพลั้งไปแลว  ยอมรับวา   "ความชั่วขาพเจา 
 
๑.  สมนฺต.  ทุติย.   ๔๖๕.  
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ไดทําแลว"   ดังน้ี  เปนผูใครจะต้ังอยูในสังวรอีก,   กิจคือลิงคนาสนา 
ยอมไมมี,  พึงใหสรณะท้ังหลาย  พึงใหอุปชฌายแตเธอ   ซึ่งคงนุมหม  
อยางเดิมทีเดียว,    สวนสิกขาบทท้ังหลายยอมสําเร็จดวยสรณคมน 
นั่นเอง,   จริงอยู   สรณคมนของสามเณรท้ังหลายเปนเชนกับกรรม- 
วาจาในอุปสมบทของภิกษุทั้งหลาย  [๘๖]   เพราะเหตุนั้น  ศีล  ๑๐  เปน 
อันสามเณรแมนี้สมาทานแลวแท   เหมือนจตุปาริสุทธิศีลอันภิกษุ 
สมาทานแลวฉะนั้น,   แมเปนเชนนี้   ศีล   ๑๐   กค็วรใหอีก  เพ่ือทํา 
ใหมั่นคง   คือเพ่ือยังเธอใหต้ังอยูในสังวรตอไป,  ถาสรณะทั้งหลาย 
อันเธอรับอีกในวัสสูปนายิกาตน,  เธอจักไดผาจํานําพรรษาในวัสสูป- 
นายิกาหลัง.   ถาเธอรับสรณะในวัสสูปนายิกาหลัง,   ลาภอันสงฆพึง 
อปโลกให. 
        สามเณรยอมเปนผูมิใชสมณะ   คือยอมถึงความเปนผูควรนาสนา 
เสีย      ในเพื่ออทินนาทาน     ดวยวัตถุแมเพียงหญาเสน  ๑,      ใน 
เพราะอพรหมจรรย   ดวยปฏิบัติผิดในมรรคใดมรรคหนึ่งใน  ๓  มรรค, 
ในเพราะมุสาวาท  เม่ือตนกลาวเท็จ  แมดวยความเปนผูประสงคจะ 
หัวเราะเลน,   สวนในเพราะดื่มน้ําเมา  เปนอาบัติปาจิตตียแกภิกษุผู 
แมไมรูดื่มน้ําเมาจําเดิมแตสา.   ฝายสามเณร   ตองรูแลวด่ืม  จึงตอง 
ศีลเภท,  ไมรูไมตอง.  สวน  ๕  สกิขาบทนอกน้ีเหลาใด   ของสามเณร 
นั้นบรรดามี,   ครั้งเมื่อสิกขาบทเหลาน้ันทําลายแลว   เธออันภิกษุไมพึง 
นาสนา,  พึงลงทัณฑกรรม.  แลเมื่อสิกขาบทอันภิกษุไดใหอีกก็ดี  ยัง 
มิไดใหก็ดี  จะลงทัณฑกรรม  ยอมควร.  แตวาพึงปราบดวยทัณฑ-  
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กรรมแลว   จึงคอยใหสิกขาบท  เพ่ือประโยชนแกความต้ังอยูในสังวร 
ตอไป.   การด่ืมน้ําเมาของเหลาสามเณร  เปนสจิตตกะ  จึงเปนวัตถุ  
แหงปาราชิก.  ความแปลกกันเทาน้ี. 
        ก็แลวินิจฉัยในอวัณณภาสนะ  พึงทราบดังนี้ :- 
        ในอรรถกถาชื่อกรุนุทีแกวา   "สามเณรผูกลาวโทษแหงพระ 
พุทธเจา   ดวยอํานาจแหงคําเปนขาศึกแกพุทธคุณ  เปนตนวา  อรห 
สมฺมาสมฺพุทโฺธ   ก็ด,ี  แหงพระธรรม  ดวยอํานาจเปนขาศึกแกธรรม- 
คุณ   เปนตนวา  สฺวากฺขาโต  ก็ด,ี  แหงพระสงฆ   ดวยอํานาจแหงคํา 
เปนขาศึกแกสังฆคุณเปนตนวา  สุปฏิปนฺโน   ก็ด,ี   ไดแกนินทา  คือ 
ติเตียนพระรัตนตรัย   อันภิกษุทั้งหลายมีอาจารยและอุปชฌายเปนตน 
พึงแสดงโทษในการกลาวโทษ   หามปรามเสียวา  "เธออยางไดกลาว 
อยางนั้น"   ถาเธออันภิกษุทั้งหลายวากลาวอยูถึงครั้งท่ี  ๓  ยังไมงด 
เวน,   ภิกษุทั้งหลายพึงใหฉิบหายเสีย  ดวยกัณฏกนาสนา." 
        [๘๗]  สวนในมหาอรรถกถาแกวา   ถาเธออันภิกษุทั้งหลาย 
วากลาวอยูอยางนั้น  ยอมสละลัทธินั้น,   พึงใหทําทัณฑกรรมแลว 
แสดงโทษลวงเกิน.  ถายังไมยอมสละ  ยังยึดถือยกยองยันอยูอยาง 
นั้นเอง,   พึงใหฉิบหายเสียดวยลิงคนาสนา." 
        คําแหงมหาอรรถกถานั้นชอบ.  เพราะวานาสนาน้ีเทาน้ัน  อัน 
พระผูมีพระภาคทรงประสงคในอธิบายนี้.  แมในสามเณรผูเปนมิจฉา- 
ทิฏฐิก็นัยนี้แล.    อันสามเณรผูมีบรรดาสัสสตทิฏฐิและอุจเฉททิฏฐิ 
ชนิดใดชนิดหน่ึง,  ถาเธออันภิกษุทั้งหลายีอาจารยเปนตนตักเตือนอยู  
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สละเสียได,   พึงใหทําทัณฑกรรมแลว   ใหแสดงโทษลวงเกิน;   เมื่อ 
ไมยอมสละนั่นแล   พึงใหฉิบหายเสีย  ดังนี้แล.  
        ผูศึกษาพึงทราบสันนิษฐานวา  องค  ๑๐   ตางแผนก  คือ   ภิกฺขุน-ี 
ทูสโก   นี ้ อันพระผูมีพระภาคตรัสไว  เพ่ือแสดงเน้ือความน้ีวา 
"จริงอยู   บรรดานาสนังคะ  ๑๐  นี้   สามเณรผูประทุษรายนางภิกษุณี 
อันพระองคทรงถือเอาดวยพรหมจารีศัพทโดยแท.   ถึงกระน้ันก็สมควร 
จะใหสรณะแลวใหอุปสมบทอพรหมจารีสามเณรผูปรารถนาจะต้ัง 
อยูในสังวรตอไป.   สามเณรผูประทุษรายนางภิกษุณีถึงใครจะต้ังอยูใน 
สังวรตอไป   ยอมไมไดแมซึ่งบรรพชา  ไมจําตองกลาวถึงอุปสมบท." 
                                     [ปณฑกวัตถุ] 
        สองบทวา   ทหเร   ทหเร  ไดแก  หนุม ๆ. 
        บทวา  โมลิคลฺเล  ไดแก  ผูมีรางกายอวบ. 
        สองบทวา  หตฺถิภณฺเธ   อสฺสภณฺเฑ  ไดแก  คนเลี้ยงชาง 
และคนเลี้ยงมา. 
        ในคําวา  ปณฺฑโก  ภกิฺขเว   เปนตนนี้   มีวินิจฉัยวา  บัณเฑาะก 
มี  ๕  ชนิด  คือ  อาสิตตบัณเฑาะก  ๑  อุสุยยบัณเฑาะก  ๑  โอปกกมิย- 
บัณเฑาะก  ๑  ปกขบัณเฑาะก  ๑  นปุงสกบัณเฑาะก  ๑. 
        ในบัณเฑาะก  ๕  ชนิดนั้น  บัณเฑาะกใดเอาปากอมองคชาต 
ของชายเหลาอ่ืน  ถูกน้ําอสุจิรดเอาแลว  ความเรารอนจึงสงบไป, 
บัณเฑาะกนี้   ชื่ออาสิตตบัณเฑาะก.  
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        ฝายบัณเฑาะกใดเห็นอัชฌาจารของชนเหลาอ่ืน  เมื่อความ 
ริษยาเกิดข้ึนแลว  ความเรารอนจึงสงบไป,   บัณเฑาะกนี้  ชื่ออุสุยย-  
บัณเฑาะก. 
        บัณเฑาะกใดมีอวัยวะดับพืชทั้งหลาย   ถูกนําไปปราศแลว 
(คือ  ถูกเขาตอนเสียแลว)  ดวยความพยายาม๑   บัณเฑาะกนี้ 
ชื่อโอปกกมิยบัณเฑาะก. 
        สวนบางคนขางแรมเปนบัณเฑาะก  ดวยอานุภาพแหงอกุศล- 
วิบาก,   [๘๘]  แตขางข้ึน  ความเรารอนของเขายอมสงบไป,   นี้ชื่อ 
วา   ปกขบัณเฑาะก. 
        สวนบัณเฑาะกใด  เกิดไมมีเพศ  (ไมมีภาวรูป)   ในปฏิสนธิทีเดียว 
(คือไมปรากฏวาชายหรือหญิงมาแตกําเนิด),   บัณเฑาะกนี้  ชื่อนปุงสก- 
บัณเฑาะก. 
        ในอรรถกถาชื่อกรุนุทีแกวา  ในบัณเฑาะก  ๕  ชนิดนั้น  อาสิตต- 
บัณเฑาะก   และอุสุยยบัณเฑาะก  ไมหามบรรพชา,  ๓  ชนิดนอกนี้หาม 
แมในบัณเฑาะก  ๓  ชนดินั้น  สําหรบัปกขบัณเฑาะก  หามบรรพชาแก 
เขาเฉพาะปกขที่เปนบัณเฑาะกเทาน้ัน."   ก็ในบัณเฑาะก  ๓   ชนิดนี้ 
บัณเฑาะกใดทรงหามบรรพชา    พระผูมีพระภาคทรงหมายเอาบัณ- 
เฑาะกนั้น   ตรัสคําน้ีวา  อนุปสมฺปนฺโน   นาเสตพฺโพ.   บัณเฑาะกแม 
 
๑.  ทางสันสกฤต   อุปกฺรม   (อุปกฺกม)    หมายความวา   จิกิตฺสา  (ติกจิฉฺา)  ก็ได 
ดังนั้น  อุปกกฺม   ในท่ีนี้จึงนาจะหมายความไปทางวิธีหมอ   เชนการเยียวยาผาตัดเปนตน  
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นั้น   ภิกษุพึงใหฉิบหายดวยลิงคนาสนาทีเดียว.  เบื้องหนาแตนี้  แมใน 
คําท่ีกลาววา  "พึงใหฉิบหาย"   ก็มีนัยน้ีเหมือนกัน.  
                              [เถยยสังวาสกกถา] 
        บทวา  ปุราณกุลปุตฺโต  ไดแก  บตุรของสกุลเกา   คือถึง 
ความยอยยับโดยลําดับ. 
        บทวา   ขีณโกลฺโ  มีอรรถวิเคราะหวา  ญาติทั้งหลายผูรูจัก 
กันในสกุล   ฝายมารดาและฝายบิดา  ของเขา  สิ้นแลว  สาบสูญแลว 
คือตายแลว  เหตุนั้น  เขาชื่อวา  ขีณโกล ฺโ   ผูมญีาติซึ่งรูจัก 
กันในสกุลสิน้ไปแลว. 
        บทวา  อนธิคต  ไดแก  ยังไมถึง. 
        สองบทวา  ผาตึ  กาตุ  ไดแก   เพ่ือใหเจริญ.   ศัพทวา  อิงฺฆ 
เปนอุยโยชนตัถนิบาต. 
        บทวา  อนุยุฺชิยมาโน   มีความวา   กลุบุตรนั้น  อันทาน 
อุบาลีนําไป   ณ   สวนขางหน่ึงแลว   ถามถึงการปลงผมและหนวด  การ 
รับผากาสายะ  การถึงสรณะ  การถืออุปชฌาย  กรรมวาจาและธรรม 
เปนที่อาศัย. 
        สองบทวา  เอตมตฺถ  อาโรเจสิ   มคีวามวา   บอกขอท่ีตน 
บวชเอาเองนั้น  จําเดิมแตตน. 
        ในคําวา  เถยฺยสวาสโก   ภิกฺขเว  นี้   มีวินิจฉัยวา   คนเถยย- 
สังวาสกมี  ๓ ชนิด  คือ  คนลักเพศหนึ่ง  คนลักสงัวาสหน่ึง  คนลัก 
ทั้ง  ๒  อยางหน่ึง.  
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        ใน  ๓  ชนิดนั้น   ผูใดบวชเองแลวไปวัดที่อยู  ไมนับพรรษา 
แหงภิกษุ,   ไมยินดีการไหวตามลําดับผูแก,  ไมหามดวยอาสนะ. ไม  
เขาไปสังฆกรรสมีอุโบสถและปวารณาเปนตน;   ผูนี้   ชื่อคนลักเพศ 
เพราะเขาลักแตเพียงเพศเทาน้ัน. 
        [๘๙]  ฝายผูใด   เปนสามเณรซ่ึงบวชแตภิกษุทั้งหลายแลว  ไป 
ตางประเทศ   กลาวเท็จนับพรรษาแหงภิกษุวา  "ขาพเจา  ๑๐  พรรษา" 
หรือวา   "ขาพเจา  ๒๐  พรรษา,"   ยินดีการไหวตามลําดับผูแก,  หาม 
ดวยอาสนะ   เขในสังฆกรรมมีอุโบสถและปวารณาเปนตน.  ผูนี้ชื่อคน 
ลักสังวาส  เพราะเขาลักแตเพียงสังวาสเทาน้ัน. 
        อันความตางแหงกิริยาแมทั้งปวง   มีนับพรรษา   แหงภิกษุเปนตน 
ผูศึกษาควรทราบวา  "สังวาส"  ในอรรถนี.้  แมในบุคคลผูลาสิกขาแลว 
ปฏิบัติอยูอยางนั้น   ดวยคิดวา   "ใคร ๆ  ยอมไมรูการลาของเรา" 
ก็มีนัยเหมือนกัน. 
        สวนผูใดบวชเอาเองแลวไปวัดที่อยู  นับพรรษาแหงภิกษุ,  ยินดี 
ในการไหวตามลําดับผูแก,   หามดวยอาสนะ,  เขาในสังฆกรรมมี 
อุโบสถและปวารณาเปนตน;   ผูนี้  ชือ่คนลักทั้ง  ๒  เพราะเหตุที่ตนลัก 
ทั้งเพศท้ังสังวาส. 
        คนเถยยสังวาสกทั้ง  ๓  ชนิดนี้  เปนอนุปสัมบัน  ไมควรใหอุป- 
สมบท,   เปนอุปสัมบัน  ควรใหฉิบหายเสีย:   แมขอบวชอีก  ก็ไม 
ควรใหบวช.   และเพ่ือไมงมงายในเถยยสังวาสกาธิการน้ี  พึงทราบบท 
ปกิณณกะนี้วา  
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        ชนใดถอืเพศในพระศาสนาน้ี  เพราะราชภัย   ทุพภิกขภัย   กัน- 
ตารภัย  โรคภัย  และวรีภัยก็ดี  เพ่ือจะนําจีวรมาก็ดี   ชนนั้นมีใจ  
บริสุทธิ์ยังไมรับสังวาสเพียงใด   ชนน้ันบัณฑิตยังไมกลาววา  เปนคน 
เถยยสังวาส  เพียงนั้น. 
        พึงทราบนัยพิสดารในคาถานั้น  ดังนี้ :- 
        พระราชาในโลกนี ้ ยอมเปนผูกริ้วตอบุรุษบางคน.  บุรุษนัน้คิด 
วา   "ความสวัสดีจักมีแกเราดวยอุบายอยางน้ี"   แลวถือเพศเอาเอง 
ทีเดียวหนีไป.  ชนทั้งหลายพบเขาแลว  กราบทูลแตพระราชา.  พระ 
ราชาทรงบรรเทาความกริ้วโกรธในเขาเสีย   ดวยทรงพระดําริวา  "ถา 
บวชแลว   เราไมไดเพ่ือจะทําอะไรเขา."   [๙๐]   แตเขายังมิไดเขาสู 
ทามกลางสงฆ  แตถือเพศคฤหัสถแลวจึงมา  ดวยคิดวา  "ราชภัย 
ของเราสงบแลว"   ภิกษุทั้งหลายควรใหบวช.  ถาแมเขาเกิดความ 
สังเวชวา  "เราอาศัยพระศาสนาจึงคงชีวิตไวได  เอาเถิด  บัดนี้ 
เราจะบวชละ"  ดังน้ี   มาดวยเพศน้ันเอง  แตไมยินดีอาคันตุกวัตร 
อันภิกษุทั้งหลายถามแลวก็ตาม  ไมถามก็ตาม  ไดชีแ้จงตนตามเปน 
จริงแลว  ขอบรรพชา;   ภิกษุทั้งหลายพึงปลดเพศแลวจึงใหบวช.  แต 
ถาเขายินดีวัตร,   แสดงทาทางดังบรรพชิต,   ปฏิบติัวิธีตางโดยนับ 
พรรษาเปนตน  ซึ่งกลาวแลวในหนหลงัท้ังหมด;   ผูนี้ไมควรให 
บวช. 
        อน่ึง   คนบางคนในโลกน้ี   ไมสามารถจะเปนอยูไดในคราว 
ทุพภิกขภัย,  จึงถือเพศเอาเอง   บริโภคอาหารที่เขาจัดไวเพ่ือนักบวช  
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ผูเจาลัทธิทั้งปวง.   ครั้งทุพภิกขภัยผานพนไปแลว   ยังมิไดเขาสูทาม 
กลางสงฆ   ตอถือเพศคฤหัสถแลวจึงมา"  คําวาดังนี้ทั้งหมด   เชน 
กับดวยคําซ่ึงกลาวมากอนน่ันแล.  
        "อีกคนหน่ึง   เปนผูใครจะขามกันดารใหญ,  และพอคา 
เกวียน  ยอมพาบรรพชิตท้ังหลายไป.  เขาคิดวา   "ดวยอุบายอยางนี้ 
พอคาเกวียนจักพาเราไป"  จึงถือเพศเอาเอง   รวมกบัพอคาเกวียน 
ขาทางกันดารถึงสวนอันเกษม  แตยังมิไดเขาสูทามกลางสงฆ  ตอ 
ถือเพศคฤหัสถแลวจึงมา"  คําวาดังน้ีทั้งปวง  เชนกับคําซ่ึงวามากอน 
นั่นแล. 
        "อีกคนหน่ึง  เมื่อภัยคือโรคเกิดข้ึน  ไมสามารถจะเปนอยูได 
จึงถือเพศเอาเอง  บริโภคอาหารที่เขาจัดไวเพ่ือนักบวชผูเจาลักธิทั้งปวง. 
เมื่อภัยคือโรคสงบแลว   ยังมิไดเขาสูทามกลางสงฆกอน   ตอเมื่อ 
ถือเพศคฤหัสถแลวจึงมา"   คําวาดังน้ีทั้งหมด   เปนเชนกับคําซ่ึงวา 
มากอนน่ันแล. 
        "คนคูเวรคนหนึ่งของบุรุษอีกคนหนึ่ง  เปนผูโกรธปองจะฆา 
เขาเที่ยวไป,   เขาคิดวา  'ดวยอุบายอยางนี้   ความสวัสดีจักมีแกเรา' 
จึงถือเพศเอาเองแลวหนีไป,   คนผูคูเวร  [๙๑]   สืบหาอยูวา  'เขา 
ไปไหน,'   ไดยินวา  'เขาบวชแลวหนีไป'   จึงบรรเทาความโกรธใน 
เขาเสีย   ดวยคิดวา  'เขาบวชแลว  เราก็ทําอะไรเขาไมได."  เขา 
ยังมิไดเขาสูทามกลางสงฆกอน   ถือเพศคฤหัสถแลวจึงมา  ดวยคิดวา  
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'เวรีภัยของเราสงบแลว'     คําวาดังน้ีทั้งหมด  เปนเชนกับคําซ่ึงวามา 
กอนน่ันแล.   
        อีกคนหนึ่งไปสูสกุลญาติ  ลาสิกขาเปนคฤหัสถแลว  มาทําใน 
ใจวา   "จีวรเหลาน้ีจักฉิบหายเสียที่นี่ ;     ถาแมเราจักถือไปวิหารดวย 
เพศคฤหัสถนี้  ในระหวางทาง  ชนทั้งหลายจักจับเราวา  'เปนโจร' 
อยากระน้ันเลย   เราพึงทําใหเปนของอันภายพึงรักษาไว  จึงไปเถิด" 
ดังน้ี  เพ่ือจะนําจีวรมา   จึงนุงและหมแลวไปวัดที่อยู  พวก 
สามเณรและภิกษุหนุมทั้งหลายเห็นเธอมาแตไกลแลว  พากันตรงเขา 
ตอนรับ   แสดงวัตร.  เธอไมยินดี,  ชี้แจงตนตามเปนจริง.   ถาภิกษุ 
ทั้งหลายกลาววา  "ที่นี้พวกเราจักไมปลอยทานไปละ"   เปนผูใครจะ 
ใหบวชดวยพลการ,   เธออันภิกษุทั้งหลาย  พึงเปลื้องผากาสายะแลวจึง 
ใหบวชอีก.   แตถาเธอคิดวา  "ภิกษุเหลาน้ีไมรูขอท่ีเราเวียนมาเพ่ือ 
ความเปนคนเลวแลว"   ดงัน้ี   จึงปฏิญญาความเปนภิกษุนั้นเอง 
ปฏิบัติวิธีตางดวยนับพรรษาเปนตน   ซึ่งกลาวแลวในหนหลังท้ังหมด 
ผูนี้ไมควรใหบวช. 
        สามเณรโคงอีกรูปหน่ึง   ไปสูสกุลญาติ    สกึแลว  เปนผูเบื่อ 
หนายดวยการทําการงาน  จึงคิดวา   "บักนี้เราจักเปนสมณะอีกเท่ียว 
แมพระเถระยอมไมทราบความท่ีเราสึกแลว"   จึงถือเอาบาตรและจีวร 
นั้นเองไปวิหาร,   ไมบอกเนื้อความน้ันแกภิกษุทั้งหลาย,   ปฏญิญา 
ความเปนสามเณร.  ผูนี้เปนเถยยสังวาสกเหมือนกัน  ยอมไมไดบวช.  
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        ถาแมในเวลาถือเพศเขามีความรําพึงอยางนี้วา  "เราจักไมบอก  
แกใคร ๆ"  ดงัน้ี,  แตเขาไปวิหารแลว   ยอมบอก. ดวยการถือ 
(เพศ)  นั่นเอง   เขาเปนคนเถยยสังวาสก. 
        ถาแม  [๙๒]   ในเวลาถือ  (เพศ)   เขามีความคิดเกิดข้ึนวา 
"เราจักบอก"   แตไปวิหารแลว   ใคร ๆ  ปราศรัยวา  "ผูมีอายุทานไป 
ไหนมา"  คิดวา   "เดี๋ยวน้ี   ชนเหลาน้ีไมรูเรา"   จึงลวง  ไมบอก;  แม 
ผูนี้ก็ชื่อคนเถยยสังวาสกแท   พรอมกบัทอดธุระวา  "เราจักไมบอก." 
        แตถาถงึในเวลาถือ   (เพศ)  เขามีความคิดเกิดข้ึนวา  "เรา 
จักบอก"  แมไปวิหารแลว   ยอมบอก;   ผูนี้ยอมไดบรรพชาอีก. 
        ก็หรือวา   สามเณรหนุมอื่นอีก   เปนคนใหญ   แตโงไมฉลาด, 
เธอสึกแลวโดยนัยกอนน่ันแล   ไมอยากทํากินมีเฝาโคเปนตนในเรือน 
ญาติทั้งหลาย  ใหเขานั้นนุงหมผากาสายะเหลาน้ันเอง  แลวใหภาชนะ 
หรือบาตรในมือขับออกจากเรือนวา   "เจาจงไปเปนสมณะเถอะ." 
เขาไปวิหาร.   ภิกษุทั้งหลายไมทราบเขาเลยวา  "ผูนี้สึกแลวบวชเอา 
เองอีก."   ทั้งตัวเองก็ไมทราบวา  "ผูใดบวชอยางน้ัน,  ผูนั้นยอม 
เปนคนท่ีชื่อเถยยสังวาสก." 
        ถาภิกษุทั้งหลายใหอุปสมบทเขาผูมีกาลฝนครบ  ๒๐,  เขาก็เปนอัน 
อุปสมบทดีแลว.   แตถาในเวลาที่ตนยังเปนอนุปสัมบันนั่นเอง   เมื่อ 
การวินิจฉัยวินัยเปนไปอยูเขาไดฟงวา  "ผูใดบวชอยางนั่น,  ผูนั้นยอม 
เปนคนท่ีชื่อเถยยสังวาสก"   เขาพึงบอกแกภิกษุทั้งหลายวา   "ขาพเจา 
ไดทําอยางนั้น"   ดวยประการอยางนี้  เขายอมไดบรรพชาอีก.  ถา  
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ไมบอกดวยคิดวา  "บัดนี้ใคร ๆ ไมรูเลย,"  พอทอดธุระเขายอมเปน 
คนเถยยสังวาสก.  
        ภิกษุลาสิกขาละเพศแลวทําทุศีลกรรมก็ตาม  ไมทําก็ตาม  ปฏิบัติ 
วิธีตางดวยนับพรรษาเปนตน   ซึ่งกลาวแลวในหนหลังท้ังหมด;  ยอม 
เปนคนเถยยสังวาสก. 
        ไมไดลาสิกขา  คงต้ังอยูในเพศของตน,   เสพเมถุน  ใชวิธ ี
ตางดวยนับพรรษาเปนตน  [๙๓]  ไมเปนคนเถยยสังวาสก.   ยอมได 
เพียงบรรพชา.  แตในอันธกอรรถกถาแกวา   "ผูนี้เปนคนเถยยสังวาสก" 
คําน้ัน  ไมควรถือเอา. 
        ภิกษุรูปหนึ่ง  ยังมีอุตสาหะ  ในผากาสยะ   นุงผาขาว  เสพ 
เมถุนแลว   กลับนุงผากาสยะอีก   ใชวิธีทั้งปวงตางดวยนับพรรษา 
เปนตน,   แมภิกษุนี้  ยอมไมเปนคนเถยยสังวาสก,  ยอมไดเพียง 
บรรพชา. 
        แตถาทอดธุระในผากาสายะแลว   นุงขาว  เสพเมถุน  กลบั 
นุงผากาสายะอีก   ใชวิธทีั้งปวงตางดวยนับพรรษาเปนตน;   เขายอม 
เปนคนเถยยสังวาสก 
        สามเณรคงต้ังอยูในเพศของตน   แมลวงธรรมทําใหเปนผูมิใช 
สมณะ  มีเมถุนเปนตนแลว   ยอมไมเปนคนเถยยสังวาสก.   ถงึหากวา 
ยังมีอุตสาหะในผากาสายะ  แตเปลื้องออกเสียเสพเมถุนแลว  กลับนุง 
ผากาสายะอีก;   ไมเปนคนเถยยสังวาสกเหมือนกัน. 
        แตถาทอดธุระในผากาสายะแลวเปนผูเปลือย   หรือนุงขาวเปน  
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ผูมิใชสมณะดวยการเสพเมถุนเปนตน  แลวกลับนุงผากาสายะ  เขา  
เปนคนเถยยสังวาสก. 
        ถาสามเณรปรารถนาความเปนคฤหัสถ  จึงนุงผาอยางคฤหัสถ 
ทําผากาสายะโจงกระเบนก็ดี   ดวยอาการอยางอ่ืนก็ดี   เพ่ือลองดูวา 
"เพศคฤหัสถของเราสวยหรือไมสวย,"   ยังรักษาอยูกอน;    แต 
ยอมรับวาสวยแลวกลับยนิดีเพศอีก  ยอมเปนคนเถยสังวาสก.  แม 
ในการนุงขาวลองดูและยอมรับ  ก็มีนยัเหมือนกันนั่นแล. 
        และถานุงขาวทับผากาสายะท่ีนุงอยูแลว   ลองดูก็ตาม  ยอมรับ 
ก็ตาม,   ยังรักษาอยูแท.  แมแหงภิกษุณี  ก็นัยนี้แล. 
        แมนางภิกษุณีนั้น   ปรารถนาจะเปนคฤหัสถ,   ถานุงผากาสายะ 
[๙๔]   อยางคฤหัสถ  เพ่ือลองดูวา  "เพศคฤหัสถของเราจะสวยหรือ 
ไมสวย"  ยังรักษาอยูกอน;   ถายอมรบัวา   สวย  รกัษาไวไมได.  ในการ 
นุงขาวลองดูและยอมรับก็นัยนี้แล. 
        สวนผูนุงขาวทับผากาสายะท่ีนุงอยูแลว  จะลองดูก็ตาม  ยอมรับ 
ก็ตาม   ยังรักษาอยูแท.  ถาสามเณรบางรูปบวชภายแก   ไมนับพรรษา 
ไมตองอยูแมในแถว   มาทางขางหน่ึง  เมื่อกอนขาวในลุงใหญเปนตน 
ซึ่งเขาเอาทัพพีตักข้ึน   สอดบาตรเขาไปรับเอาไปเหมือนเหยี่ยวเฉี่ยว 
ชิ้นเน้ือไปฉะน้ัน,   ยังไมเปนคนเถยยสังวาสก.   แตเมื่อนับพรรษา 
ภิกษุรับเอา  จัดวาเปนคนเถยยสังวาสก. 
        สามเณรเองแล   เมือ่นับพรรษาโกงดวยลําดับของสามเณรรับ 
เอาไป   ยังไมจัดเปนเถยยสังวาสก.  
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        ภิกษุเมื่อนับพรรษาโกงดวยลําดับของภิกษุรับเอาไป   พึงปรับ  
ตามราคาแหงภัณฑะ. 
                                 เถยยสังวาสกกถา  จบ. 
                                   [ติตถิยปกกันตกถา] 
        ก็พึงทราบวินิจฉัยในคําวา   ติตฺถิยปกฺกนฺโต   ภิกขฺเว  เปนตนนี้ 
ดังน้ี :- 
        กลุบุตรที่ชื่อวาเขารีตเดียรถีย  เพราะอรรถวิเคราะหวาหลีกไป 
คือ  ไปเขาพวกเดียรถีย.   กุลบุตรนั้นไมควรใหอุปสมบทอยางเดียว 
แตที่แทไมควรใหบรรพชาดวยฉะน้ีแล. 
        วินิจฉัยในคําน้ัน  พึงทราบดังตอไปนี้ :- 
        อุปสัมบันภิกษุคิดวา  "เราจักเปนเดียรถีย "    แลวไปสูสํานัก 
แหงเดียรถียเหลาน้ัน  ทั้งเพศทีเดียว,  เปนอาบัติทุกกฏทุก ๆ  ยางเทา, 
เมื่อเพศแหงเดียรถียนั้น  สักวาอันตนถือเอาแลว  ยอมจัดวาเปนผูเขา 
รีตเดียรถีย 
        แมภิกษุใดคิดวา   "เราจักเปนเดียรถียเอาเอง"   จึงนุงคากรอง 
เปนตน,  ภิกษุนั้นยอมเปนผูเขารีตเดียรถียเหมือนกนั. 
        ฝายภิกษุใดเมื่อเปลือยกายอาบนํ้าแลดูตนวา  "การท่ีเราเปน 
อาชีวกจะงามหรือ   เราจะเปนอาชีวกละ"  ดังน้ีแลว   [๙๕]  ไมถือ 
เอาผากาสายะ  คงเปลือยกายไปสูสํานักพวกอาชีวก,   ภิกษุนั้นตองอาบัติ 
ทุกกฏทุก ๆ  ยางเทา.   แตถาในระหวางทาง  หิริโอตตัปปะเกิดข้ึน 
แกเธอ   เธอแสดงอาบัติทุกกฏแลว  ยอมพน.  
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        แมไปถงึสํานักพวกอาชีวกเหลานั้นแลว  ถูกพวกเขาตักเตือน  
หรือแมเห็นวา   "บรรพชาของชนพวกนี้  เปนทุกขยิ่งนัก"  แลวกลับ 
ดวยตนเอง   ยอมพนไดเหมือนกัน. 
        อน่ึง  ถาเธอถามวา   "อะไรเปนสูงสุดแหงบรรพชาของพวก 
ทาน ?"   อันเขาตอบวา  "การถอนผมและหนวดเปนตน"   แลวให 
ถอนแมผมเสนเดียว,   ถอืวัตรมีความเพียรดวยความกระโหยงเทาเปน 
ตนก็ดี,   นุงผาแววหางนกยูงเปนตนก็ดี,   ชื่อวา   ถอืเพศแหงอาชีวก 
เหลาน้ัน,   ชื่อวายอมรับความเปนลัทธิประเสริฐวา  "บรรพชาน้ี 
ประเสริฐ,"   เธอยอมไมพน,  จัดวาเปนผูเขารีตเดียรถีย. 
        อน่ึง   ถาเธอเพ่ือจะลองดูวา  "การบวชเปนเดียรถียสําหรับเรา 
จะงามหรือไมงาม"  จึงนุงคากรองเปนตน  หรือวา  ผูกชฎา  หรือวา 
ฉวยหาบบริขาร,  ยังไมยอมรับเพียงใด,   ลัทธิยอมคุมเธอไวเพียงนั้น 
ครั้นเมื่อเพศสักวาเธอยอมรับแลว  ยอมจัดวา  เปนผูเขารีตเดียรถีย. 
        สวนภิกษุผูมีจีวรอันโจรชิงเอาไป   จึงนุงคากรองเปนตนก็ดี 
ถือเพศเดียรถีย    เพราะภัยมีราชภัยเปนตนก็ดี   หาจัดวาเปนผูเขารีต 
เดียรถียไมเลย   เพราะไมมีลัทธิ. 
        แตในอรรถกถากุรุนทีแกวา  "ข้ึนชื่อวา  บุคคลผูเขารีตเดียรถียนี ้
ทานกลาวดวยอุปสัมบันภิกษุ.   เพราะเหตุนั้น  สามเณรแมไปสูติตถายตนะ 
แลวพรอมท้ังเพศ,   ยอมไดบรรพชาและอุปสมบทอีก." 
        สวนคนเถยยสังวาสกขางตน  ทานวาดวยอนุปสัมบัน,  เพราะ 
เหตุนั้น   อุปสัมบันแมนับพรรษาโกง  จะจัดวาเปนผูมิใชสมณะหามิได  
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ภิกษุยังมีอุตสาหะในเพศ  แมตองปาราชิกแลว   นบัพรรษาแหงภิกษุ 
เปนตน  ก็ยังไมจัดวาเปนคนเถยยสังวาสก.  
                                ติตถยิปกกันตกถา  จบ. 
                                 [ติรจัฉานคตวัตถุกถา] 
        [๙๖] พึงทราบวินิจฉัยในคําวา   นาคโยนิยา   อฏฏิยติ  นี ้
ดังน้ี :- 
        นาคนั้น  ในประวัติกาล   ยอมไดเสวยอิสริยสมบัติเชนกับเทพ- 
สมบัติ  ดวยกุศลวิบากแมโดยแท.   ถงึกระน้ัน  สรีระแหงนาค  ผู 
ปฏิสนธิดวยอกุศลวิบาก  มีปกติเที่ยวไปในนํ้า   มีกบเปนอาหาร 
ยอมมีปรากฏ   ดวยการเสพเมถุนกับนางนาคชาติของตน  (มีชาติเสมอ 
กัน)  และดวยการวางใจหยั่งลงสูความหลับ;   เพราะเหตุนั้น  นาคนั้น 
จึงระอาดวยกําเนิดนาคน้ัน. 
        บทวา  หรายติ  ไดแกยอมละอาย. 
        บทวา   ชิคุจฺฉติ  คือ  ยอมเกลียดชังอัตภาพ. 
        หลายบทวา   ตสฺส   ภิกฺขุโน   นิกขฺนฺเต   มีความวา   เมื่อภิกษุนั้น 
ออกไปแลว.  อีกอยางหนึ่ง  ความวา   ในเวลาท่ีภิกษุนั้นออกไป 
        ขอวา   วิสฺสฏโ    นทิฺท   โอกฺกมิ   มีความวา   เมื่อภิกษุนั้นยัง 
ไมออก   นาคน้ัน  ไมปลอยสติหลับอยูดวยอํานาจแหงความหลับ 
อยางลิงน่ันแล   เพราะกลวัแตเสียงรอง,   ครั้งภิกษุนั้นออกไปแลว 
จึงปลอยสติ   วางใจ   คือ   หมดความระแวง   ดําเนินไปสูความหลับ 
อยางเต็มที่.  
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        สองบทวา   วิสฺสรมกาสิ   มีความวา  ภิกษุนั้น  ดวยอํานาจ 
ความกลัว   ละสมณสัญญาเสีย  ไดกระทําเสียงดังผิดรูป.  
        สองบทวา   ตุเมฺเห   ขฺวตฺถ   ตัดบทวา   ตุเมฺห  โข   อตฺถ 
บทนั้นทานมิไดทําการลบ  อ  อักษรกลาวไว.  ความสังเขปในคําน้ี  ผู 
ศึกษาพึงทราบดังน้ีวา   "ทานท้ังหลายแล  เปนนาค   ชื่อเปนผูมีธรรม 
ไมงอกงาม   คือ   ไมเปนผูมีธรรมอันงอกงามในธรรมวินัยนี้  เพราะ 
เปนผูไมควรแกฌานวิปสสนาและมรรคผล." 
        บทวา   สชาติยา   ไดแก   นางนาคนั่นเอง.  แตวา  เมื่อใด 
นาคนั้น  เสพเมถุนดวยชาติอ่ืน  ตางโดยชนิดมีหญิงมนุษยเปนตน, 
เมื่อน้ันยอมเปนเหมือนเทพบุตร   สวนคําวา   ปจจัยสองอยางในพระ 
บาลีนี้   พระผูมีพระภาคตรัสแลว   ดวยอํานาจแหงการชี้กรรมซึ่งปรากฏ 
ตามสภาพเนือง ๆ  ในประวัติกาล.   และกรรมซึ่งปรากฏตามสภาพ 
ยอมมีแกนาคใน  ๕  กาล  คือ  เวลาปฏิสนธิหน่ึง   เวลาท่ีลอกคราบหนึ่ง 
เวลาท่ีเสพเมถุนดวยนางนาคชาติของตน  (มีชาติเสมอกัน)   หน่ึง  เวลา 
ที่วางใจหย่ังลงสูความหลับหน่ึง   เวลาจุติหน่ึง. 
        ในคําวา   ติรจฺฉานคโต   ภิกขฺเว  เปนตนนี้   มวิีนิจฉัยวา 
จะเปนนาค  หรือจะเปนสัตวพิเศษผูใดผูหน่ึงมีสุบรรณมาณพเปนตนก็ 
ตามที.   ผูใดผูหน่ึง  [๙๗]  ซึ่งมิใชมนษุยชาติโดยที่สุดแมทาวสักกเทวราช 
บรรดามี     ทั้งหมดเทียว    พึงทราบวา    เปนดิรัจฉาน    ในอรรถน้ี 
ผูนั้นอันภิกษุทั้งหลายไมควรใหอุปสมบท,   ไมควรใหบรรพชา,  แม 
อุปสมบทแลว  ก็ควรใหฉิบหายเสีย. 
                             ติรัจฉานคตวัตถุกถา  จบ.  
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                                 [มาตุฆาตกาทิวัตถุ] 
        พึงทราบวินิจฉัยในเรื่องบุคคลผูฆามารดาเปนตนตอไป :- 
        สองบทวา   นิกฺขนฺตึ   กเรยฺย  มีความวา  เราพึงกระทําความ 
ออก  คือ  ความหลีกไป   ความชําระสะสาง. 
        ในคําวา   มาตุฆาตโก   ภิกฺขเว   นี้  มีวินิจฉัยวา   มารดาผูให 
เกิดซึ่งเปนหญิงมนุษย   อันบุคคลใดแมตนเองก็เปนชาติมนุษยเหมือน 
กันแกลงปลงเสียจากชีวิต,   บุคคลน้ีเปนผูฆามารดาดวยอนันตริย- 
มาตุฆาตกรรม.   บรรพชาและอุปสมบทแหงบุคคลน้ันอันพระผูมีพระ- 
ภาคทรงหามแลว. 
        สวนมารดาผูเลี้ยงดูก็ดี   ปาก็ดี  นาก็ดี   ซึ่งมิใชผูใหเกิด  แม 
เปนหญิงมนุษย  หรือมารดาแมผูใหเกิด  แตมิใชหญิงมนุษย  อันบุคคลใด 
ฆาแลว,   บรรพชาของบุคคลน้ัน   พระผูมีพระภาคไมทรงหาม  และ 
เขาไมเปนผูมีอนันตริยกรรม. 
        มารดาผูเปนหญิงมนุษย   อันบคุคลใดซึ่งตนเองเปนสัตวดิรัจฉาน 
ฆาแลว,  แมบุคคลน้ันยอมไมเปนผูมีอนันตริยกรรม.   สวนบรรพชา 
ของเขาเปนอันทรงหามดวย  เพราะขอที่เขาเปนสัตวดิรัจฉาน.  คําท่ี 
เหลือเปนคําต้ืนทั้งน้ัน.  แมในบุคคลผูฆาบิดา  ก็นัยนี้แล. 
        กถ็าแมบุรุษเปนลูกหญิงแพศยา,  ไมทราบวา   "ผูนี้เปนบิดา 
ของเรา"   เขาเกิดดวยนํ้าสมภพของชายใด,  และชายน้ันอันเขาฆาแลว 
ยอมถึงความนับวาเปนผูฆาบิดาเหมือนกัน,   ยอมถูกอนันตริยกรรมดวย. 
แมบุคคลผูฆาพระอรหันต    พึงทราบดวยอํานาจพระอรหันตผูเปน  
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มนุษยเหมือนกัน.  
        วินิจฉัยในอรหันตฆาตกวัตถุนี้  พึงทราบดังน้ีวา  อันบุคคลเมื่อ 
แกลงปลงพระขีณาสพผูเปนชาติมนุษย  โดยที่สุดแมไมใชบรรพชิต 
เปนทารกก็ตาม  เปนทาริกาก็ตาม  จากชีวิต,  ยอมเปนผูชื่อวาฆาพระ 
อรหันตแท;   ยอมถูกอนนัตริยกรรมดวย,   และบรรพชาของผูนั้น  อัน 
พระผูมีพระภาคทรงหาม.   [๙๘]  สวนบุคคลฆาพระอรหันต  ซึ่งมิใช 
ชาติมนุษย  หรือพระอริยบุคคลท่ีเหลือซ่ึงเปนชาติมนุษย  ยังไมเปนผูมี 
อนันตริกรรม,   แมบรรพชาของเขา  ก็ไมทรงหาม.  แตวา  กรรมเปน 
ของรุนแรง.   ดิรัจฉานแมฆาพระอรหันตซึ่งเปนชาติมนุษย  ก็ไมเปนผู 
มีอนันตริยกรรม  แตวา  เปนกรรมอันหนัก. 
        หลายบทวา   เต   วธาย   โอนียนฺติ   มีความวา   โจรเหลาน้ัน 
อันพวกราชบุรุษยอมนําไป   เพ่ือประโยชนแกการฆา.  อธิบายวา 
นําไปเพ่ือประหารชีวิต. 
        ก็คําใด   ที่พระธรรมสังคาหกาจารยทั้งหลายกลาวไวในบาลีวา 
สจา  จ  มย   ความแหงคําน้ันเทาน้ีเองวา   สเจ  มย.  จริงอยู  ในพระ 
บาลีนี้  ทานกลาวนิบาตน้ีวา   สจา   จ   ในเมื่อนิบาตวา   สเจ   อัน 
ทานพึงกลาว.   อีกอยางหนึ่งปาฐะวา  สเจ  จ  ก็ม.ี  ใน  ๒ ศัพทนั้น 
ศัพทวา  สเจ   เปนสัมภาวนัตถนิบาต.   ศัพทวา  จ  เปนนิบาตใชใน 
อรรถมาตรวาเปนเครื่องทําบทใหเต็ม.  ปาฐะวา  สจชฺช  มย  บาง 
ความแหงปาฐะนั้นวา  สเจ  อชฺช  มย. 
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                                   [ภิกขุนีทูสกาทิวัตถุ] 
        พึงทราบวินิจฉัยในคําน้ีวา  ภิกฺขนุีทูสโก   ภิกขฺเว   เปนตนนี้ 
ดังน้ี :- 
        บุรุษใดประทุษรายนางภิกษุณีผูมีตนเปนปกติ  ในบรรดามรรค  ๓ 
มรรคใดมรรคหนึ่ง,   บุรุษน้ีชื่อภิกขุนีทูสกะ.  บรรพชาและอุปสมบท 
ของบุรุษน้ันพระผูมีพระภาคทรงหามแลว.   ฝายบรุุษใดยังนางภิกษุณี 
ใหถึงศีลพินาศดวยกายสังสัคคะ,  บรรพชาและอุปสมบทแหงบุรุษน้ัน 
ไมทรงหาม.   แมบุรุษผูทาํนางภิกษุณีใหนุงผาขาวแลว  ประทุษรายนาง 
ผูไมยินยอมเลยทีเดียวดวยพลการ   ชือ่ภิกขุนีทูสกะแท. 
        ฝายบุรษุผูทํานางภิกษุณีใหนุงผาขาวดวยพลการแลว  ประทุษราย 
นางผูยินยอมอยู  ไมเปนผูชื่อภิกขุนีทูสกะ. 
        ถามวา   เพราะเหตุไร ? 
        แกวา   เพราะนางภิกษุณีนั้น   ยอมเปนผูมิใชนางภิกษุณี  ใน 
เมื่อความเปนคฤหัสถมาตรวาอันตนยอมรับทีเดียว. 
        สวนบุรษุผูประทุษรายนางภิกษุณีผูเสียศีลแลวคราวเดียว  ใน 
ภายหลัง   และปฏิบัติผิดในนางสิกขมานาและสามเณรีทั้งหลาย   ไมจัด 
วาภิกขุนีทูสกะเหมือนกัน;    ยอมไดทั้งบรรพชา   ทั้งอุปสมบท. 
        ในคําวา  สงฺฆเภทโก  ภิกขฺเว   เปนตนนี้   มีวินิจฉัยวา  ผูใด 
ทําพระศาสนาใหเปนของนอกธรรมนอกวินัย   [๙๙]  ทําลายสงฆดวย 
อํานาจแหงกรรม  ๔   อยางใดอยางหน่ึง  เหมือนพระเทวทัต,  ผูนี้ชื่อ 
สังฆเภทกะ   ผูทําลายสงสงฆ   บรรพชาและอุปสมบทแหงบุคคลน้ัน  
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ทรงหาม. 
        พึงทราบวินิจฉัยแมในคําน้ีวา  โลหิตุปฺปาทโก  ภิกขฺเว  เปนตน 
ดังน้ี :-  
        ผูใดมีจิตประทุษรายคิดฆา   ยังพระโลหิตในพระสรีระซึ่งยัง 
เปนอยูของพระตถาคตเจา   แมพอที่แมลงวันเล็ก ๆ   จะด่ืมไดใหหอข้ึน 
เหมือนพระเทวทัต,  ผูนี้ชื่อผูทําโลหิตุปบาท.  บรรพชาและอุปสมบท 
แหงบุคคลน้ันทรงหาม. 
        สวนผูใดใชมีดผาตัดเอาเนื้อเสียและโลหิตออกทําใหทรงสําราญ 
เหมือนหมอชีวกไดทําเพ่ือใหพระโรคสงบไป   ผูนั้นยอมประสบบุญ 
มากฉะนี้. 
                                 [อุภโตพยัญชนกวัตถุ] 
        บทวา  อุภโตพฺยฺชนโก   มีอรรถวิเคราะหวา  นิมิตเครื่อง 
ปรากฏ  (ที่ต้ังข้ึน)   โดยกรรม ๒  อยาง  คือ  โดยกรรมเปนเหตุยัง 
อิตถีนิมิตใหเกิดข้ึน  ๑  โดยกรรมเปนเหตุยังปุริสนิมิตใหเกิดข้ึน ๑  ของ 
บุคคลน้ันมีอยู  เหตุนั้น  เขาชื่ออุภโตพยัญชนก. 
        บทวา  กโรติ  มีความวา  ยอมทําตนเองดวยความละเมิดดวย 
อํานาจเมถุนในสตรีทั้งหลาย  ดวยปุรสินิมิต. 
        บทวา  การาเปติ   มคีวามวา   ยอมชวนบุรุษอ่ืนใหทําความ 
ละเมิดดวยอํานาจเมถุน   ในอิตถีนิมิตของตน. 
        อุภโตพยัญชนกนั้น  มี  ๒  ชนิด  คือ   สตรีอุภโตพยัญชนก  ๑ 
บุรุษอุภโตพยัญชนก ๑.   
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        ใน  ๒   ชนิดนั้น   อิตถีนิมิตของสตรีอุภโตพยัญชนกปรากฏ  
ปุริสนิมิตเปนของลี้ลับ ;     ปุริสนิมิตของบุรุษอุภโตพยัญชนกปรากฏ 
อิตถีนิมิตเปนของลี้ลับ.    เมื่อสตีอุภโตพยัญชนกทําหนาท่ีของบุรุษ 
ในสตรีทั้งหลาย   อิตถีนมิิตยอมเปนของลี้ลับ,   ปุริสนิมิตปรากฏ; 
เมื่อบุรุษอุภโตพยัญชนกเขาถึงความเปนสตรีสําหรับพวกบุรุษ   ปุริสนิมิต 
เปนของลี้ลับ,   อิตถีนิมิตปรากฏ. 
        เหตุซึ่งทําใหตางกันแหงอุภโตพยัญชนก  ๒  ชนิดนั้นดังน้ี  คือ 
สตรีอุภโตพยัญชนกมีครรภเองดวย,    ใหสตรีอ่ืนมคีรรภไดดวย ;   สวน 
บุรุษอุภโตพยัญชนกมีครรภเอาไมได,  แตใหสตรีอ่ืนมีครรภได. 
        [๑๐๐]   แตในอรรถกถากุรุนทีทานแกวา   "ถาเพศชายเกิดใน 
กําเนิด  (ปฏสินธิกาล),   เพศหญิงยอมเกิดตอเมื่อความกําหนัดในบุรุษ 
เปนไป๑,   ถาเพศหญิงเกิดในกําเนิด   (ปฏิสนธิกาล),  เพศชายยอมเกิด 
ตอเมื่อความกําหนัดในสตรีเปนไป๒" 
        ลําดับแหงวิจารณในความเกิดแหง  ๒  เพศน้ัน  บัณฑิตพึงทราบ 
พิสดารในอรรถกถาธรรมสังคหะชื่ออัฏฐสาลินี๓. 
        สวนในบรรพชาธิการน้ี  พึงทราบสันนิษฐานแมนี้วา  บรรพชา 
อุปสมบทแหงอุภโตพยัญชนกทั้ง  ๒  ชนิดนี ้ไมมีเลย. 
                                [อนุปชฌายกาทิวัตถุ] 
        หลายบทวา  เตน   โข  ปน  สมเยน  มีความวา  โดยสมัยใด 
สิกขาบทอันพระผูมีพระภาคยังมิไดทรงบัญญัติแลว  โดยสมัยนั้น. 
 
๑, ๒.   ปวตฺเต  นาจะหมายความวา   ในปวตัติกาล. 
๓.  อฏสาลินี.   ๔๖๗-๔๗๐.  
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        บทวา   อนุปชฺฌายก  มีความวา  เวนจากอุปชฌายทุก ๆ อยาง 
เพราะไมใหถืออุปชฌาย.  
        กลุบุตรทั้งหลาย  ผูอุปสมบทแลวอยางนั้น  ยอมไมไดความ 
สงเคราะห  โดยธรรม   โดยอามิส   เขายอมเสื่อมเทาน้ัน  ยอมไมเจริญ. 
        หลายบทวา   น  ภิกขฺเว   อนุปชฌฺายโก   เปนตน  มีความวา 
กุลบุตรชื่อผูไมมีอุปชฌาย   เพราะไมใหถืออุปชฌาย  ไมพึงใหอุปสมบท. 
เปนอาบัติแกภิกษุผูใหอุปสมบทดวยอาการอยางนั้น  จําเดิมแตทรง 
บัญญัติสิกขาบทวา  "ภิกษุใดพึงใหอุปสมบท   ภิกษุนั้นตองทุกกฏ." 
สวนกรรมหากําเริบไม.   พระอาจารยบางพวกกลาววา  "กําเริบ" 
คําของอาจารยบางพวกนั้น ไมควรถือเอา. 
        แมในคําท้ังหลาย   มีคําวา  สงฺเฆน   อุปชฺฌาเยน  เปนตน 
มีอุภโตพยัญชนกเปนอุปชฌายเปนที่สุด  ก็นัยนี้แล. 
        ขอวา  อปตฺตกา   หตฺเถสุ  ปณฺฑาย  จรนฺติ   มีความวา  ภิกษุ 
ทั้งหลายผูไมมีบาตรยอมเท่ียวไป   เพ่ือประโยชนแกบิณฑะอันตนจะได 
ในมือท้ัง  ๒. 
        ขอวา   เสยฺยถาป    ติตฺถิยา   มีความวา  เหมือนพวกเดียรถียม ี
ชื่ออาชีวก.  จริงอยู  เดียรถียเหลาน้ัน  ยอมฉันบิณฑะอันตนคลุกดวย 
แกงและกับใสไวในมือท้ัง  ๒  นั้นเอง. 
        สองบทวา  อาปตฺติ   ทุกฺกฏสฺส   มีความวา   เปนอาบัติแก 
ภิกษุผูใหอุปสมบทดวยอาการอยางนั้นเทาน้ัน.   สวนกรรมไมกําเริบ 
แมในวัตถุวาอจีวรกา  (เปนตน)  ก็นัยน้ีแล.  
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        บทวา    ยาจิตเกน   มีความวา  ดวยบาตรเปนของยืมซึ่ง 
อุปสัมปทาเปกขะออนวอนยืมมาวา    "ขอทานจงใหเพียงที่ขาพเจา  
กระทําการอุปสมบทเถิด." 
        [๑๐๑]   จริงอยู  ยอมเปนอาบัติเฉพาะแกภิกษุผูใหอุปสมบท 
ดวยบาตร  หรือจีวร   หรอืท้ังบาตรท้ังจีวร  เชนนี้  แตกรรมไมกําเริบ. 
        เพราะเหตุนั้น  กุลบตุรผูมีบาตรจีวรครบเทานั้น   จึงควรให 
อุปสมบท.  ถาของเขาไมมี,   และอาจารยอุปชฌายอยากจะใหเขา, 
หรือภิกษุเหลาอ่ืนปรารถนาจะใหอาจารยและอุปชฌาย  หรือภิกษุ 
เหลาอ่ืนผูไมเสียดาย   พึงสละใหบาตรและจีวรที่ควรอธิษฐานได.  แก 
จะใหบรรพชาเปกขะผูดังใบไมเหลืองบวช   ดวยบาตรและจีวรแมที่ยืม 
มาสมควรอยู.   แมถือเอาดวยวิสาสะในท่ีแหงภิกษุผูเปนสภาคกันแลว 
ใหบวชก็ควร. 
        แตถาปณฑุปลาสนั้น  เปนผูถือบาตรท่ียังมิไดระบมและผาท่ีควร 
แกจีวรมา,   บาตรยังระบมอยูและจีวรยังกระทําอยูเพียงใด,  ควรจะ 
ใหอนามัฏฐบิณฑบาตแกเขาผูพักอยูในวิหารเพียงน้ัน.   ปณฑุปลาสนั้น 
จะบริโภคในบาตรก็ควร. 
        ในเวลากอนฉันอาหาร   สวนแหงอามิสเทากับสวนของสามเณร 
อันภิกษุผูเปนภัตตุเทสกสมควรจะให. 
        สวนการถือเสนาสนะและภัตตาง ๆ มีสลากภัต   อุทเทสภัตและ 
มิมันตนภัต  เปนตน  ไมสมควรให. 
        แมในเวลาภายหลังอาหาร   สวนแหงเภสัชมีน้ํามัน  น้ําผ้ึง  และ  
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น้ําออย  เปนตน   เทากับสวนของสามเณร  อันภิกษุผูเปนภัตตุทเทสก  
สมควรจะให. 
        ถาเขาเปนไข   ภิกษุทั้งหลายควรจะทํายาใหเขา  และควรทํา 
การปรนนิบติัทั้งปวงแกเขา   เหมือนทําแกสามเณร  ฉะนี้แล. 
                             [หัตถัจฉินนาทิวัตถุกถา] 
        พึงทราบวินิจฉัยในเรื่องคนมือดวนเปนตนตอไป :- 
        มือขางเดียวหรือท้ัง  ๒   ขาง   ของผูใด   เปนอวัยวะขาดไปท่ี 
ฝามือก็ดี   ทีข่อมือก็ดี   ทีศ่อกก็ดี  สวนใดสวนหนึ่ง  ผูนั้นชื่อวา 
ผูมีมือขาด. 
        เทาขางเดียวหรือท้ัง  ๒  ขาง   ของผูใด  เปนอวัยวะขาดไปท่ี 
ปลายเทาก็ดี   ที่ขอเทาก็ดี   ที่แขงก็ดี  สวนใดสวนหนึ่ง   ผูนั้นชื่อวา 
ผูมีเทาขาด. 
        ในมือและเทาท้ัง  ๔  โดยประการดังกลาวแลวน่ันแล   มือและเทา 
ของผูใด  ๒  หรือ  ๓  หรอืท้ังหมด   เปนอวัยวะขาดไป  ผูนั้นชือ่วา 
ผูมีมือและเทาขาด. 
        [๑๐๒]   หูของผูใด   ขางเดียวหรือท้ัง  ๒  ขาง  เปนอวัยวะขาด 
ไปท่ีเงาหูก็ดี  ที่ใบหูก็ด ี ผูนั้นชื่อวาผูมีหูขาด.  แตหูของผูใด   ยอม 
ฉีกท่ีตุมแหงหู,  แตเปนอวัยวะที่อาจตอใหติดกันได,  ผูนั้นพึงใหตอหู 
ใหติดแลว  จึงใหบวช. 
        จมูกของผูใด  เปนอวัยวะแหวงว่ินไปท่ีต้ังจมูกก็ดี  ทีช่องจมูก 
ขางเดียวก็ดี   ชองจมูกทั้ง  ๒  ก็ด ี สวนใดสวนหนึ่ง  ผูนั้นชื่อวา  
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ผูมีจมูกแหวง.  แตจมูกของผูใด  เปนอวัยวะที่อาจประสานใหติดกันได. 
ผูนั้นพึงทําจมูกนั้นใหหายแลว  จึงใหบวช.  
        บุคคลท่ีชื่อวา  ผูมีหูและจมูกแหวง   พึงทราบดวยอํานาจแหง 
อวัยวะทั้ง  ๒. 
        นิ้วของผูใด  นิ้วเดียวหรือหลายน้ิว  เปนอวัยวะขาดไป  ไม 
เห็นมีเล็บเหลือ   ผูนั้นชื่อวาผูมีเล็บดวน  แตเล็บที่เหลือของผูใด  แม 
ประมาณเทาเสนดาย  ยังปรากฏ,  จะใหผูนั้นบวชควรอยู. 
        ในหัวแมมือแมเทาท้ัง  ๔  นิ้ว   หวัแมมือและแมเทาของผูใด  นิ้ว 
เดียวหรือหลายน้ิว  เปนอวัยวะขาดไป   ตามนัยที่กลาวแลวในนิ้วผูนั้น 
ชื่อวาผูมีงามมืองามเทาขาด. 
        เอ็นใหญที่ชื่อวากัณฑระของผูใด   เปนอวัยวะขาดไป  ขางหนา 
ก็ดี  ขางหลังก็ดี   ผูนั้นชื่อวาผูมีเอ็นขาด.  บุคคลยอมกาวเดินดวย 
ปลายเทาบาง  ดวยสนเทาบาง หรือไมอาจยันเทาลงตรง ๆ  ได  ก็เพราะ 
ในเอ็นใหญเหลาน้ัน  แมเอ็นหน่ึงขาดไป. 
        นิ้วมือของผูใด   เปนของติดกันเหมือนปกคางคาว  ผูนั้นชื่อวา 
ผูมีชื่อเปนแผน.  ภิกษุผูใครจะใหบุคคลน้ันบวช  พึงผานหนังซึ่งมีใน 
ระหวางนิ้ว  เอาหนังในระหวางออกทั้งหมด  รักษาหายแลวจึงใหบวช. 
แมผูใดมี  ๖  นิ้ว  ภิกษุผูใครจะใหผูนั้นบวชพึงตัดนิ้วท่ีเกินเสีย  รักษา 
หายแลวจึงใหบวช. 
        ผูใดจักวามีรางกายคอม  เพราะอกหรือหลัง  หรือสีขางโกง 
ผูนั้นชื่อวาคนคอม.  แตอวัยวะนอยใหญบางสวนของผูใด   โกงไป  
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นิดหนอย,  [๑๐๓]   จะใหผูนั้นบวชสมควรอยู,  เพราะวาพระมหา- 
บุรุษเทาน้ัน  มีพระกายตรงดังกายพรหม,  สัตวที่เหลือชื่อวาผูไมคอม  
ยอมไมมี. 
        คนมีขาสั้นก็ดี  มีบั้นเองส้ันก็ดี  สั้นทั้ง ๒  ก็ดี  ชื่อวาคนเต้ีย. 
        กายทอนลางต้ังแตบั้นเองลงมา  แหงคนขาสั้น  เปนของส้ัน 
กายทอนบนสมบูรณ. 
        กายทอนบนต้ังแตบั้นเอวข้ึนไป  แหงคนบ้ันเอวสั้น  เปนของส้ัน 
กายทอนลางบริบูรณ. 
        กายท้ัง  ๒  ทอน  แหงคนส้ันทั้ง  ๒  เปนของส้ัน.  รางกายยอม 
กลมรอบคลายหมอมีกระพุงใหญเหมือนรางกายแหงภูตท้ังหลาย  เพราะ 
กายท้ัง ๒  ทอนเหลาไรเลาเปนของส้ัน,  จะใหชนนั้นแมทั้ง  ๓  ชนิด 
บวช  ยอมไมควร. 
        ที่คอแหงผูใด  มีพอกดังลูกฟก  ผูนั้นชื่อวาคนคอพอก.  และคําน้ี 
สักวาแสดง   แตเมื่อมีพวกที่ประเทศอันใดอันหน่ึง  ก็ไมควรใหบวช. 
        วินิจฉัยในคําวา  คลคณฺฑี  นั้น  พึงทราบตามนัยที่กลาวแลว 
ในคําน้ีวา  น  ภิกขฺเว   ปฺจหิ   อาพาเธหิ   ผุฏโ  ปพฺพาเชตพฺโพ 
นั้นแล. 
        คําใดท่ีจะพึงกลาวในคนท่ีรอยแผลเปน  คนถูกเฆ่ียนดวยหวาย 
และคนถูกเขียนไว,  คําน้ันขาพเจาไดกลาวแลว  ในขอทั้งหลายมีขอ 
วา  น  ภกิฺขเว   ลกฺขณาหโต  เปนตนนั่นแล. 
        คนมีเทาเปนตุม  ทานเรียกวาคนตีนปุก.  เทาของผูใดอูมเกิดเปน  
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ตุมแข็ง   ผูนั้นไมควรใหบวช  แตเทาของผูใด  ยังไมทันจับแข็ง  เปน 
ของท่ีอาจผูกเครื่องรัดแชไวในหลุมน้ํา   กลบดวยทรายเปยกน้ําใหเต็ม  
ใหเห่ียวยุบลงจนเสนเอ็นปรากฏ  และแขงเปนเหมือนกระบอกน้ํามัน, 
จําทําเทาของผูนั้นใหเปนเชนนี้  แลวใหเขาบวชควรอยู. 
        ถาตุมนั้นเข่ืองข้ึนอีก   แมเม่ือจะใหอุปสมบท   พึงทําอยางน้ัน 
จึงใหอุปสมบท. 
        คนนาเกลียด  ไมนาชอบใจ  มีความเดือดรอนเปนนิตย  มีโรค 
ที่รักษาไมหายดวยโรคชนิดใดชนิดหน่ึง  ในบรรดาโรคริดสีดวงงอก 
ริดสีดวงลําไส  โรคดี  โรคเสมหะ  โรคไอ   โรคหืด  เปนตน  ชือ่วา 
คนมีโรคเปนผลแหงบาป  [๑๐๔]   แมบุคคลน้ีไมควรใหบวช. 
        ผูใดยอมประทุษรายบริษัท  เพราะความท่ีตนมีรูปแปลก   ผูนั้น 
ชื่อปริสทูสกะ  คือเปนคนสูงเกินไป   มีนาภีประเทศแคศีรษะของ 
ชนเหลาอ่ืนบาง,   เต้ียเกิดไปดังรูปแหงภูต  เต้ียทั้ง  ๒  ทอนบาง,  ดํา 
เกินไป   คลายตอไมที่นาถูกไฟไหมบาง,  ขาวเกินไป  มีสีคลายบาตร 
ทองแดงที่ขัดดวยนมสมและเปรียงเปนตนบาง,   ผอมเกินไป   มีเนื้อ 
และเลือดนอย  ประหนึ่งรางกายซึ่งมีแตกระดูก  เอ็น  และหนังบาง, 
อวนเกินไป   มีเนื้อต้ังหาบ  มีพุงพลุยเชนกับมหาภูตบาง,  มีศีรษะ 
ใหญเกินไป  เหมือนวางกระเชาไวบนศีรษะบาง,   มีศีรษะหลิมเกิน 
ไป   คือประกอบดวยศีรษะเล็กนักไมสมตัวบาง,  มีศีรษะเปนลอน ๆ 
คือประกอบดวยศีรษะเชนกับทะลายแหงผลตาลบาง,  มีศีรษะเรียว 
แหลม  คือประกอบดวยศีรษะอันสอบข้ึนไปโดยลําดับบาง,  มีศีรษะ  
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ดังลําไผ   (เปนกระบอก)  คือประกอบดวยศีรษะเชนกับปลองไมไผ  
อยางเข่ืองบาง,  มีศีรษะเปนงามบาง,  มีศีรษะเปนเง้ือม   คือประกอบ 
ดวยศีรษะอันงุมลงในขางทั้ง  ๔  ขางใดขางหน่ึงบาง,  มีศีรษะเปน 
แผลบาง,  มีศีรษะเนาบาง. 
        มีผมเปนหยอม ๆ    คือมาตามพรอมดวยผมที่ข้ึนในที่นั้น  ๆ 
เชนกับขาวกลาในกระทงนาท่ีสัตวกัดกินบาง,   มีศีรษะลุนไมมีผมบาง, 
มีผมหยาบแข็ง  คือ  มาตามพรอมดวยผมเชนกับแปรงตาลบาง,   มีผม 
ขาวดวยผมอันหงอกแตกําเนิดบาง,   มีผลเปนปกติ  คือมาตามพรอม 
ดวยผมเหมือนเปลวเพลิงจับบาง,   มีผมบนศีรษะเวียน  คือมาตาม 
พรอมดวยผมขวัญท้ังหลายมีปลายชันข้ึนเบ้ืองบน   เชนกับขวัญในตัวโค 
บาง. 
        มีขนค้ิวเนื่องเปนอันเดียวกับผมบนศีรษะ  คือมาตามพรอมดวย 
หนาผากดังหุมดวยรางแหบาง,   มีค้ิวติดกันบาง,  ไมมีขนค้ิวบาง,  มี 
ค้ิวคลายลิงบาง. 
        [๑๐๕]  มีตาใหญเกินไปบาง,   มีตาเล็กเกินไป  คือมาตามพรอม 
ดวยตาท้ัง  ๒  เชนกับชองในหนังกระบือท่ีเขาแทงดวยปลายมีดบาง, 
มีตาสอง  คือมาตามพรอมดวยตาใหญขางหน่ึง  เล็กขางหน่ึงบาง, 
มีวงตาดําไมเสมอ   คือมาตามพรอมดวยวงตาดําไมเสมอกันอยางนี้ 
คือขางหน่ึงสูง  ขางหน่ึงตํ่าบาง,   คนตาเหลบาง,   คนมีตาลึก  คือมี 
หนวยตาปรากฏเหมือนโปงนํ้าในบอน้ําอันลึกบาง,   คนมีตาทะเลนออก 
คือมีหนวยตายื่นออกเหมือนตาแหงปูบาง.  
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        มีหูเหมือนชาง  คือมาตามพรอมดวยใบหูอันใหญบาง,   มีหูเหมือน 
หนูหรือมีหูเหมือนคางคาว  คือมาตามพรอมดวยใบหูอันเล็กบาง,  คนมี  
แตชองหู   คือปราศจากใบหู  มีแตชองหูเทาน้ันบาง,   คนมีหูเจาะ 
กวางบาง,  แตชนชาติโยนก  ไมจัดเปนคนประทุษรายบริษัท,   เพราะ 
วาการเจาะหูกวางนั้น  เปนประเพณีของเขาโดยเฉพาะ๑.  คนเปนโรค 
ริดสีดวงในหู  คือมาตามพรอมดวยหูอันเนาเปนนิตยบาง,   คนมีหูเปน 
น้ําหนวก  คือมาตามพรอมดวยหูมีน้ําเหลืองไหลออกทุกเม่ือบาง,  คน 
มีใบหูตรง  คือมาตามพรอมดวยใบหูเชนกับปลายกะ๒พลอสําหรับกรอก 
อาหารโคบาง. 
        คนมีตาเหลืองเกินไปบาง.   แตจะใหคนมีตาเหลืองดังนํ้าผ้ึง 
บวชสมควรอยู,   คนไมมีขนตาบาง,   คนมีตามีน้ําตาไหลบาง,   คนมีตา 
แหกบาง,  คนมีตาประกอบดวยโรคยังตาใหสุก  (คือคนตาแฉะ   ม ี
ข้ีตากรัง)  บาง. 
        คนมีจมูกใหญเกินไปบาง,   มีจมูกเล็กเกินไปบาง,   คนมีจมูกบี้ 
บาง,   คนมีจมูกคดเบ้ียวไปขางหน่ึงไมต้ังอยูตรงกลางบาง,   คนมี 
จมูกยาว  คือมาตามพรอมดวยจมูกดังสุกร  ซึ่งอาจเลียดวยลิ้นไดบาง, 
คนมีจมูกมีน้ํามูกไหลออกเปนนิตยบาง. 
        คนมีปากใหญ  [๑๐๖]  คือมีเคาแหงปากเทานั้นใหญเหมือน 
ปากแหงกบปากกวาง  สวนหนาเล็กนัก  เชนกับน้ําเตาบาง,  คนมี 
ปากอาบาง,   คนมีปากคดบาง. 
 
๑.  ตามนัยโยชนา  แปลวา  จริงอยู  หูเชนนั้นเปนสภาพโดยเฉพาะของชนชาติโยนกนั้น. 
๒.  โคภตฺตนาฬิกาย.  
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        คนมีริมฝปากใหญ   คือมาตามพรอมดวยริมฝปากเชนกับเกลียว  
ปากหมอขาวบาง,   คนมีริมฝปากส้ัน   คือมาตามพรอมดวยริมฝปาก 
อันไมสามารถจะปดฟนมิด   เชนกับหนังหุมกลองบาง,   คนมีริมฝปาก 
ลางหนาบาง,   คนมีริมฝปากบนบางบาง,  คนมีรมิฝปากลางบางบาง, 
คนมีริมฝปากบนหนาบาง,   คนมีริมฝปากแหวงบาง. 
        คนมีปากมีน้ําลายไหลเสมอบาง,   คนมีปากสุกแดงนักบาง, 
คนมีปากดังสังข  คือมาตามพรอมดวยริมฝปากขางนอกขาว  ขางใน 
แดงจัดบาง,  คนมีปากเหม็นดังซากศพบาง. 
        คนมีฟนใหญ  คือมาตามพรอมดวยฟนเชนกับสัตวมี  ๘  ซี่บาง, 
คนมีฟนดังอสูร  คือมีฟนลางหรือฟนบนออกนอกปากบาง,  สวนฟน 
ของผูใดเปนของอาจปดดวยริมฝปาก  เมื่อพูดเทาน้ันจึงปรากฏ เมื่อไม 
พูดไมปรากฏ,   จะใหผูนั้นบวชสมควรอยู.  คนมีฟนเนาบาง,  คนไม 
มีฟนบาง,  แตในระหวางฟนของผูใด  มีฟนซี่เล็กดงัฟนกระแต  จะให 
ผูนั้นบวชสมควรอยู. 
        คนมีคางใหญ  คือมาตามพรอมดวยคางดังคางแหงโคบาง.  คนมี 
คางยาวบาง,  คนมีคางเฟด  คือมาตามพรอมดวยคางอันสั้นนักดังหด 
หายเขาในบาง,   คนมีคางหักบาง,   คนมีคางคดบาง. 
        คนไมมีหนวดและเครา   คือมีหนาคลายนางภิกษุณีบาง. 
        คนมีคอยาว  คือประกอบดวยคอเชนกับคอนกยากบาง,  คน 
มีคอสั้น   คือประกอบดวยคอดังหดหายเขาขางในบาง,  คนมีคองํ้าลง   
บาง.  
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        คนมีจะงอยไหลอันลูบาง,  คนไมมีมือบาง,  คนมีมือขางเดียว 
บาง,   คนมีมือส้ันเกินบาง,   คนมีมือยาวเกินบาง,   คนมีอกหักบาง,  
คนมีหลังหักบาง,   คนมีตัวเปนคุดทะราดบาง,  มีตัวเปนลําลาบบาง, 
มีตัวเปนหิดบาง,   มีตัวเหมือนเหี้ย   คือมีผมรวงจากตัว   ดังเหี้ยบาง, 
[๑๐๗]  ก็แลคําวา  มีตัวเปนคุดทะราดเปนตนทั้งหมด  ขาพเจา 
หมายเอาโรคท่ีทํากายใหมีรูปแปลก    กลาวแลวดวยอํานาจแหงปริส- 
ทูสกศัพทอันมีความกวาง. 
        สวนวินจิฉัยในคําน้ี  ผูศึกษาพึงทราบโดยนัยที่กลาวแลวในคําน้ี 
วา   น   ภกิฺขเว   ปฺจหิ   อาพาเธหิ  ผุฏโ  นั่นแล. 
        คนมีบัน้เอวหักบาง   คนมีตะโพกใหญ   คือประกอบดวยเนื้อ 
ตะโพกอันสูงเกินไป  เชนกับกระพุงแหงเตาบาง,  คนมีขาใหญบาง, 
คนมีอัณฑะใหญบาง๑,   คนมีเขาใหญบาง,  คนมีเขาเบียดกันบาง,  คนมี 
แขงยาว  คือมีแขงเชนกับไมเทาบาง,   คนมีเทาผิดกฏ  (คือไปตาม 
ขวาง)  บาง,   คนมีเทาบิดไปขางหลังบาง๒,   คนมีปลีนองเปนปนสูง 
บาง๓,   คนมีปลีนองเปนปนสูงน้ันมี  ๒  ชนิด   คือประกอบดวยปลีแขง 
ใหญงอกยอยลงภายใตก็มี   อวบข้ึนเบื้องบนก็มี   คนมีแขงใหญ 
บาง,   คนมีกอนเนื้อท่ีแขงหนาบาง,  คนมีเทาใหญบาง,  คนมีสนใหญ 
บาง,   คนมีปลายเทากับสนเทาเทากัน   คือมีแขงต้ังข้ึนจากกลางเทา 
บาง,  คนมีเทาเกบาง,   คนมีเทาเกน้ันมี  ๒  ชนิด   คือมีเทาบิดเขาใน 
ก็มี  บิดออกนอกก็มี  คนมีนิ้วหงิก  คือประกอบดวยน้ิวเชนกับแงงขิง 
 
๑,๒,๓.  คนมีเทากางออกบาง  คนมีเทากรอมเขาบาง  คนมีปลีแขงโปบาง  ก็วา.  
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บาง,   คนมีเล็บดํา   คือประกอบดวยเล็บเนามีสีดําบาง,   คนแมทั้ง 
หมดนี้เปนคนประทุษรายบริษัท,  คนประทุษรายบริษัทเห็นปานน้ี  ไม 
ควรใหบวช.  
        บทวา   กาโณ   มีความวา  คนตาบอดตาใส  หรือคนมีจักษุ- 
ประสาทอันตอมเลือดเปนตนขจัดเสียก็ตามที  ผูใดมองไมเห็นดวยตา 
ทั้ง  ๒  หรือขางเดียว  ผูนั้นไมควรใหบวช. 
        แตในมหาปจจรีอรรถกถาแกวา    คนตาบอดขางเดียวเรียกวา 
กาณะ  คนตาบอด  ๒   ขาง  สงเคราะหดวยอันธะ   คนมืด. 
        ในมหาอรรถกถาแกวา  "คนบอดแตกําเนิด  เรียกวา  อันธะ" 
เพราะเหตุนั้น  คําแมทั้ง  ๒  ยอมถูกโดยปริยาย. 
        คนมืองอยก็ดี   คนเทางอยก็ดี   คนนิ้วงอยก็ดี  ชื่อวาคนงอย. 
บรรดาอวัยวะทั้งหลายมีมือเปนตนเหลาน้ัน  สวนใดสวนหนึ่งของผูใด 
งอปรากฏ  ผูนั้นชื่อคนงอย. 
        คนเขาพับก็ดี  [๑๐๘]  คนแข็งหักก็ดี  คนมีอุงเทาคด  เพราะ 
มีเทาหักตรงกลาง  คือเดินดวยทามกลางแหงหลังเทาก็ดี   คนมีปลาย 
เทาพับ  เพราะมีเทาหักปลาย  คือเดินดวยหลังเทาทอนปลายก็ดี คน 
เดินเขยงเฉพาะดวยปลายเทาก็ดี  คนเดินเขยงดวยสนเทาก็ดี  คนเดิน 
เขยกดวยสวนนอกแหงเทาก็ดี  คนเดินเขยงดวยสวนในแหงเทาก็ดี 
คนเดินเขยกดวยหลังเทาทั้งหมด   เพราะมีขอเทาทั้ง  ๒  หักตอนบนก็ดี 
ชื่อวาคนกระจอก,  คนชนิดนี้แมทั้งหมด  เปนคนกระจอกแท  ไมควร 
ใหบวช.  
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        มือขางหน่ึงก็ดี   เทาขางหน่ึงก็ดี   ตัวซีกหนึ่งก็ดี  ของผูใดไม 
นําความสุขมาให  ผูนั้นชื่อวาวาชาไปแถบหนึ่ง.  
        คนเปลีย้  เรียกวาคนมีอิริยาบถขาด. 
        คนทุรพลเพราะความเปนผูชรา   ไมสามารถจะทําแมซึ่งกรรม   ม ี
ยอมจีวรของตนเปนตน  ชื่อวาคนชราทุรพล.   สวนผูใดเปนคนแกแต 
ยังมีกําลัง  อาจประคับประคองตน   ผูนั้นควรใหบวช. 
        คนตาบอดแตกําเนิด  เรียกวา   คนบอด. 
        ความเปลงวาจาของผูใด  เปนไปไมได  ผูนั้น  ชื่อวา  คนใบ. 
แมของผูใดเปนไปได  แตไมสามารถจะกลาวสรณคมนใหบริบูรณ, 
จะใหผูพูดไมชัด๑แมเชนนั้นบวช ยอมไมควร.  สวนผูใดสามารถจะวา 
เพียงสรณคมนใหบริบูรณได,  จะใหผูนั้นบวช  ยอมควร. 
        ผูใด   ฟงไมไดยินดวยประการทั้งปวง  ผูนั้นชือ่คนหนวก.  สวน 
ผูใดฟงเสียงดังไดยิน,  จะใหผูนั้นบวชยอมควร.  คนพิการมีคนท้ังบอด 
ทั้งใบเปนตน  พระผูมีพระภาคตรัสดวยอํานาจแหงโทษสองชั้น. 
        ก็บรรพชาของชนเหลาใด  อันพระผูมีพระภาคทรงหาม,  แม 
อุปสมบท  ของชนเหลาน้ัน  ก็เปนอันทรงหามดวย   แตถาสงฆใหคน 
ประทุษรายบริษัทเหลาน้ันอุปสมบท,  คนมีอวัยวะบกพรองแมทั้งหมด 
มีคนมือขาดเปนตน   ก็เปนอันอุปสมบทดวยดี,  แตการสงฆและ 
อาจารยกับอุปชฌาย  ไมพนอาบัติ. 
        จริงอยู  ดังขาพเจาจักอางบาลีวา  [๑๐๙]   "ภิกษุทั้งหลาย 
บุคคลผูไมควรเรียกเขาหมู  มีอยู,  ถาสงฆเรียกบุคคลน้ันเขาหมู 
 
๑.  ผูพูดติดอาง.   โบราณวา  มีถอยคําเปนอางกระอักกระไอกลาวมิไดตอง.  
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บางคนเรียกเขาหมูแลวก็เปนอันแลวไป  บางคนเปนอันเรียกเขาหมูแลว 
ใชไมได.๑"  
        เนื้อความแหงพระบาลีนั้น  จักมแีจงในอาคตสถานนั้นแล  ดวย 
ประการฉะน้ี. 
                             หัตถัจฉินนาทิวัตถุกถา  จบ. 
                                     [นิสสยคหณกถา] 
        ในคําวา  อลชฺชีน   นสิฺสาย  วสนติฺ   นี ้:-         
        บทวา  อลชฺชีน เปนฉัฏฐีภัตติ  ใชในอรรถแหงทุติยาภัตติ. 
ความวา   ภิกษุทั้งหลายพ่ึงบุคคลผูอลัชชีทั้งหลายอยู. 
        คําวา  ยาว  ภิกขฺูสภาคต  ชานามิ  มีความวา  เราจะทราบ 
ความท่ีภิกษุผูใหนิสัยเปนผูถูกสวนกับภิกษุทั้งหลาย  คือ  ความเปน 
ผูมีละอายเพียงไร.  เพราะเหตุนั้น  ภิกษุผูถึงฐานะใหม   แมอันภิกษุ 
ไร ๆ  กลาววา  "ภิกษุ  เธอจงมาถือนิสัย"   ดังน้ี   พึงพิจารณาขอ 
ที่ภิกษุผูใหนิสัยเปนผูมีความละอาย  ๔-๕  วันแลว  จึงคอยถือนิสัย. 
ถาไดฟงในสํานักแหงภิกษุทั้งหลายวา  "พระเถระเปนลัชชี"  เปนผู 
ปรารถนาจะถือในวันที่ตนมาทีเดียว,   ฝายพระเถระกลาววา  "คุณจง 
รอกอน  คุณอยูจักรู"  ดังน้ี  แลวตรวจดูอาจาระเสีย  ๒-๓  วันแลว 
จึงใหนิสัย,  การทําอยางนี้  ยอมควร. 
        โดยปกติ   ภิกษุผูไปสูสถานที่เปนที่ถือนิสัย  ตองถือนิสัยในวัน 
นั้นทีเดียว,   แมวันเดียว  ก็คุมไมได.  ถาในปฐมยาม  อาจารยไมมี 
 
๑.  วินย.  มหาวคฺค.  ทุติย.  ๒๖๔  
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โอกาส,   เมื่อไมไดโอกาส  จะนอนดวยผูกใจไววา  "เราจักถือใน 
เวลาใกลรุง"   ถาอรุณข้ึนแลวไมรู,   ไมเปนอาบัติ.   แตถาไมทํา  
ความผูกใจวา  "เราจักถือ"   แลวนอน,  เปนทุกฏในเวลาอรุณข้ึน. 
        ภิกษุไปสูสถานที่ไมเคยไป   ปรารถนาจะคาง ๒-๓  วันแลวไป 
ไมตองถือนิสัยอยูก็ได.   แตเมื่อทําอาลัยวา   "เราจัดคาง ๗  วัน" 
ตองถือนิสัย.   ถาพระเถระพูดวา   "จะมีประโยชนอะไรดวยนิสัย 
สําหรับผูคาง ๗  วัน."   เธอเปนอันไดบริหารจําเดิมแตกาลท่ีพระเถระ 
หามไป. 
        บทวา   นิสฺสยกรณีโย   มีความวา  เราเปนผูมีการถือนิสัย 
เปนกิจควรทํา,  [๑๑๐]  อธิบายวา  นิสัยอันเราพึงทํา  คือ  พึงถือ 
        สองบทวา  นิสฺสย   อลภมาเนน   มีความวา  เม่ือไมมีภิกษุ 
ผูใหนิสัยซึ่งเดินทางไปกับตน,   เธอชื่อยอมไมไดนิสัย;  อันภิกษุ 
ผูไมไดอยางน้ัน  ไมตองถือนิสัยไปไดสิ้นวันแมมาก   ถาเขาไปสู 
อาวาสบางตําบลซ่ึงตนเคยถือนิสัยอยูแมในกาลกอน,   แมจะคางคืน 
เดียว  ก็ตองถือนิสัย.  พักอยูในระหวางทางหรือหาพวกอยู  ๒-๓  วัน, 
ไมเปนอาบัติ.  แตภายในพรรษาตองอยูประจําท่ี,  และตองถือนิสัย. 
แตไมเปนอาบัติแกภิกษุผูไปในเรือ   แตไมไดนิสัยในเม่ือฤดูฝนแม 
มาแลว. 
        บทวา  ยาจิยมาเนน  มีความวา   ผูอันภิกษุไขนั้นออกปากขอ. 
ถาภิกษุไขแมเธอบอกวา  "ทานจงออกปากขอกะเรา"  ดังน้ี   แตไม 
ยอมออกปากขอเพราะมานะ,  เธอพึงไป.  
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        สองบทวา  ผาสุ  โหติ   มีความวา   ความสําราญ  มีดวย 
อํานาจแหงการไดเฉพาะซึ่งสมถะและวิปสสนา.   อันที่จริง  พระโสดาบัน  
ยอมไมไดเลยซึ่งบริหารน้ี    พระสกทาคามีพระอนาคามีและพระ  
อรหันต  ก็ไมได,   บุคคลผูมีปกติไดสมาธิหรือวิปสสนาอันแกกลา 
แลว  ยอมไมไดบริหารน้ี.   อันคําท่ีจะพึงกลาวยอมไมมีในพาลปุถุชน 
ผูละเลยกัมมัฏฐานเสียแท.   แตวาสมถะก็ดี  วิปสสนาก็ดี  ของภิกษุ 
ใดแล   ยังเปนคุณชาติออน,   ภิกษุนี้ยอมไดบริหารน้ี.  แมปวารณา 
สงเคราะห๑   พระผูมีพระภาคไดทรงอนุญาตแกภิกษุผูมีสมถะและ 
วิปสสนายังออนน้ีเทาน้ัน.   เพราะเหตุนั้น  บุคคลน้ี  แมเมื่ออาจารย 
ปวารณาแลวไปแลว  ดวยลวง  ๓  เดือน  จะทําความผูกใจวา  "เมื่อ 
ใด   ภิกษุผูใหนิสัยซึ่งสมควรจักมา,  เม่ือน้ัน  เราจักอาศัยภิกษุนั้น 
อยู"   แลวไมถือนิสัยอยูจนถึงวันอาสาฬหปุณณมี   ดิถีเพ็ญเดือน  ๘  อีก 
ก็ควร.  แตถาในอาสาฬหมาส  อาจารยไมมา  ควรไปในท่ีซึ่งตน 
จะไดนิสัย. 
                                 [เอกานุสสาวนกถา] 
        [๑๑๑]  สองบทวา  โคตฺเตนป   อนุสฺสาเวตุ  มีความวา  เรา 
อนุญาตใหภิกษุระบุโคตรสวดประกาศอยางน้ีวา     "ผูมีชื่ออยางนี้เพง 
อุปสมบทแกพระมหากัสสปะ" 
        สองบทวา  เทฺว   เอกานุสฺสาวเน   มีความวา  เราอนุญาตให 
ภิกษุทําการสวดประกาศอุปสมปทาเปกขะ  ๒  คนรวมกันได.  อธิบาย 
 
๑.  คือทรงอนุญาตใหเลอนปวารณาไปทําในวนัเพ็ญเดือนกัตติกาหลัง.  
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วา  เราอนุญาตใหอาจารย  ๒  รูปอยางน้ี  คือ  อาจารยรูปหน่ึงสําหรับ  
อุปสัมปทาเปกขะคนหนึ่ง   อาจารยอ่ืนสําหรับอุปสัมปทาเปกขะอีก 
คนหน่ึง  หรืออาจารยรูปเดียวสวดกรรมวาจาประกาศใหอุปสมบทใน 
ขณะเดียวกันได. 
        คําวา  เทฺว  เทฺว   ตโย   เอกานุสฺสาวเน   กาตุ   ตฺจ   โข 
เอเกน  อุปชฌฺาเยน   มีความวา   เราอนุญาตใหภิกษุทําการสวด  
ประกาศชน  ๒  คน  หรอื  ๓  คนรวมกัน  โดยนยักอนน่ันแล.  และ 
เราอนุญาตอนุสสาวนกิริยานั้นแลดวยอุปชฌายรปูเดียว.  เพราเหตุ 
นั้นอุปสัมปทาเปกขะ  ๒  คน  หรือ  ๓  คน   อันอาจารยรูปเดียว  พึง 
สวดประกาศ,  กรรมวาจา  ๒  หรือ  ๓  อันอาจารย  ๒  รูป  หรือ  ๓  รูป 
พึงสวดดวยลงมือพรอมกันทีเดียวอยางนี้  คือ   อาจารยรูปหน่ึงพึง 
สวดแกอุปสัมปทาเปกขะรูปหน่ึง   แยก ๆ  กันไป.   แตถาอาจารยก ็
ตางรูป  อุปชฌายก็ตางรูปกัน,  คือ  พระติสสเถระสวดประกาศสัทธิ. 
วิหาริกของพระสุมนเถระ,   พระสุมนเถระสวดประกาศสัทธิวิหาริก 
ของพระติสสเถระ   และตางเปนคณปูรกะของกันและกัน,  อยางนี้ 
ควร.   และถาอุปชฌายตางรูปกัน  อาจารยรูปเดียว  อยางนี้ชื่อวา 
ไมควร   เพราะพระผูมีพระภาคทรงหามไววา  "แตเราไมอนุญาตดวย 
อุปชฌายตางรูปกันเลย"   ดังน้ี  จริงอยูการหามน้ีหมายเอาคําบาลีนี้. 
                                [อุปสัมปทายัตตวิธี] 
        พึงทราบวินิจฉัยในคําวา  ปม  อุปชฺฌ  คาหาเปตพฺโพ  นี้ 
ตอไป  ภิกษุใดยอมสอดสองโทษและมิใชโทษ  เหตุนั้น  ภิกษุนั้นชื่อ  
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อุปชฌาย,   อุปสัมปทาเปกขะนั้น   อันภิกษุพึงใหวาถืออุปชฌายนั้น  
อยางนี้วา  "ขอทานเปนอุปชฌายของขาพเจาเถิดเจาขา." 
        บทวา  วิตฺถายนฺติ   มีความวา  อุปสัมปทาเปกขะท้ังหลาย 
ยอมเปนผูมีตัวแข็งท่ือ. 
        สองบทวา   อุลฺลมฺุปตุ  ม  มีความวา   ขอสงฆยกขาพเจาข้ึนเถิด. 
        ศัพท  ตาวเทว  มีความวา  ในเลาติดตอกับเวลาที่อุป- 
สัมปทาเปกขะอุปสมบทแลวทีเดียว. 
        [๑๑๒]  ขอวา  ฉายา  เมตพฺพา  มคีวามวา  พึงวัดเงาวา 
"ชั่วบุรุษหนึ่ง"  หรือวา  " ๒  ชั่วบุรุษ." 
        ขอวา  อุตุปฺปมาณ  อาจิกฺขิตพฺพ  มีความวา   พึงบอก 
ประมาณฤดูอยางนี้วา  "ฤดูฝน  ฤดูหนาว  ฤดูรอน."  และฤดนูั่นเอง 
ชื่อประมาณแหงฤดูในคํานี้   ถาฤดูทั้งหลายมีฤดูฝนเปนตน  ยังไมเต็ม, 
ฤดูใดของอุปสัมบันใด   ยังไมเต็ม ดวยวันมีประมาณเทาใด,  พึง 
กําหนดวันเหลาน้ัน  แหงฤดูนั้น แลวบอกสวนแหงวัน  แกอุปสัมบัน 
นั้น.  อีกประการหน่ึง  พึงบอกประมาณฤดูอยางนี้วา  "ฤดูชื่อน้ี 
ทั้งฤดูนั้นแลเต็มหรือยังไมเต็ม."   พึงบอกสวนแหงวันอยางนี้วา "เชา 
หรือเย็น." 
        บทวา  สงฺคีติ  เปนตน  มีความวา  พึงประมาณการบอก 
ทั้งหมดมีบอกกําหนดเงาเปนตนนี้แลเขาดวยกันบอกอยางนี้วา  "เธอ 
อันใคร ๆ ถามวา  'ทานไดฤดูอะไร ?,   เงาของทานเทาไร ?,  ประมาณ 
ฤดูของทานอยางไร ?,  สวนแหงวันของทานเทาไร ?"  ดังน้ี  พึงกลาว  
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วา  'ขาพเจาไดฤดูชื่อน้ี   คือ  ฤดูฝนก็ตาม  ฤดูหนาวก็ตาม  ฤดูรอน   
ก็ตาม,   เงาของขาพเจาเทาน้ี,   ประมาณฤดูเทาน้ี,  สวนแหงวันเทาน้ี." 
        บทวา  โอหาย  ไดแก  ทิ้ง. 
        สองบทวา  ทุติย  ทาตุ  มีความวา  เราอนุญาตใหภิกษุใหเปน 
เพ่ือนแกภิกษุผูอุปสมบทใหม  ซึ่งจะไปสูบริเวณจากโรงท่ีอุปสมบท, 
และใหบอกอกรณียกิจ ๔. 
        บทวา  ปณฺฑุปลาโส   ไดแกใบไมมีสีเหลือง. 
        สองบทวา  พนฺธนา  ปมุตฺโต ไดแก  หลนแลวจากข้ัว. 
        สองบทวา  อภพฺโพ  หริตตฺตาย  มีความวา  ไมอาจเปนของ 
เขียวสดอีก. 
        สองบทวา  ปุถุสิลา  ไดแกศิลาใหญ. 
        ขอวา  อลพฺภมานาย  สามคฺคิยา  อนาปตฺติ  สมฺโภเค   สวาเส 
มีความวา  ความพรอมเพรียงเพ่ือประโยชนแกการทําอุปเขปนียกรรมแก 
ภิกษุนั้น อันภิกษุยังไมไดเพียงใด,  ไมเปนอาบัติในเพราะกินรวม๑และอยู 
รวมตางโดยทําอุโบสถ  และปวารณาเปนตนกับภิกษุนั้น  เพียงนั้น. 
        คําท่ีเหลือทุกแหงนับวาปรากฏแลวแท เพราะเปนคําท่ีจะพึงทราบ 
ไดงาย  โดยทํานองท่ีกลาวไวแลวในมหาวิภังค  ดวยประการฉะน้ี. 
                         จบคําอธิบายความแหงมหาขันธกะ 
           อันประดับดวย  ๑๗๒  เรื่องในอรรถกถาแหงพระวินัย 
                                   ชื่อสมันตปาสาทิกา. 
 
๑.  สมฺโภเคติ  ธมฺมสมฺโภเค   อามิสสมฺโภเค  จาติ  สาตฺถทีปนี  
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                       [๑๑๔]  อุโปสถักขันธก  วรรณนา 
                               วินิจฉัยในอุโบสถขันธกะ 
        ในบทวา  อฺติตฺถิยา  นี้  มีวิเคราะหวา  ลัทธิ  ทานเรียก 
ใหชื่อวา  ติตถะ  แปลวาทา  ทาอ่ืน ชื่ออัญญติตถะ,  ทานอ่ืนของ 
ชนเหลาน้ัน  มีอยู  เหตุนัน้  ชนเหลาน้ัน  จึงชื่อวา  อัญญเดียรถีย, 
มีคําอธิบายวา  ผูมีลัทธิอ่ืนจากลัทธิในศาสนานี้." 
        สองบทวา  ธมฺม  ภาสนฺติ   มีความวา  ยอมชี้แจงถึงส่ิงท่ี 
ควรทําและไมควรทําของเหลาอัญญเดียรถียนั้น. 
        สองบทวา  เต  ลภนติฺ  คือ  มนุษยเหลาน้ันยอมได. 
        บทวา  มูคสูกรา  คือ  (เหมือน)  สุกรตัวอวน. 
        ในขอวา  อนชฺฌาปนฺโน   วา  โหติ  อาปชฺชิตฺวา  วา  วุฏ ิโต 
นี้   พึงทราบเน้ือความอยางนี้วา  ภิกษุไมตองอาบัติใด   หรือตองแลว 
แตออกแลว,  อาบัตินี้ชื่อวา อาบัติไมมี. 
        ขอวา  สมฺปชานมุสาวาโท  กึ  โหติ  มีความวา  สัมปชาน- 
มุสาวาทท่ีพระผูมีพระภาคตรัสวา  "สัมปชานมุชาวาทยอมมีแกภิกษุ 
นั้น"  นี้วาโดยอาบัติ  เปนอาบัติอะไร ?   คือ  เปนอาบัติชนิดไหน ? 
        ขอวา  ทกฺกฏ  โหติ  คือเปนอาบัติทุกกฏ   ก็อาบัติทุกฏน้ัน 
แล  ผูศึกษาอยาพึงเขาใจวา  "เปนอาบัติตามลักษณะแหงมุสาวาท, 
แตควรทราบวา   เปนอาบัติมีไมทําในวจีทวารเปนสมุฏฐาน  ตามพระ  
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วาจาของพระผูมีพระภาค."   อันที่จริงพระอุบาลีเถระก็ไดกลาววา    
        "ภิกษุไมบอกดวยวาจากับมนุษยไร  ๆ   (ผูอยูใกล)  และ 
ไมเอิ้นบอกกะชนเหลาอื่น   (ผูอยูหาง),  แตตองอาบัติมีวาจาเปน 
สมุฏฐาน  หาตองอาบัติมีกายเปนสมุฏฐานไม ;    ปญหาขอนี้ผูฉลาด 
ทั้งหลายคิดกันนัก." 
        [๑๑๕]  บทวา  อนฺตรายิโก   คือ  ทําอันตราย. 
        ขอวา  กิสฺส   ผาสุ  โหติ  มีความวา   ความสําราญยอมมี 
เพ่ือประโยชนอะไร ? 
        ขอวา  ปมสฺส  ฌานสฺส  อธิคมาย   มีความวา   ความ 
สําราญยอมมี  คือ   ความสุขยอมมี   แกภิกษุนั้น   เพ่ือประโยชนแก 
ความบรรลุปฐมฌาน.   นัยในคุณวิเศษทั้งปวง  มีทุติยฌานเปนตน  ก ็
เหมือนกัน.  พระผูมีพระภาคทรงแสดงปาฏิโมคขุทเทสครั้งแรก  ทั้ง 
อุทเทสท้ังนิทเทส  ดวยประการฉะนี้. 
        บทวา  เทวสิก  ไดแก  ทุก ๆ วัน. 
        หลายบทวา   จาตุทฺทเส  วา  ปณฺณรเส  วา  มคีวามวา  ใน 
วันจาตุททสี  ๒  ครั้ง  คือ ในปกษที่  ๓  และที ่ ๗  แหงฤดูอันหน่ึง. 
ในวันปณณรสี  ๖  ครั้ง  ในปกษที่เหลือ  (จากน้ัน)  อันนี้เปนอรรถ 
อันหน่ึงกอน.   และอรรถนี้  กลาวดวยมุงเอาจิตตามปกติ.  แต 
เมื่อปจจัยเห็นปานน้ันมี   ก็สมควรจะสวดในวันจาตุททสี  หรอืวัน 
ปณณรสี  วันใดวันหน่ึง ก็ได  ตามพระบาลีนา  สกึ  ปกฺขสฺส 
จาตุทฺทเส   วา  ปณฺณรเส  วา.  ก็เน้ือความน้ี   บัณฑิตพึงทราบ  
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แมโดยพระบาลีวา  "อุโบสถของภิกษุทั้งหลายผูเจาถิ่นเปนวันจาตุททสี,  
อุโบสถของภิกษุทั้งหลายผุอาคันตุกะเปนวันปณณรสี,   ถาภิกษุผูเจาถิ่น 
มากกวาภิกษุผูอาคันตุกะ  ตองคลอยตามภิกษุผูเจาถิ่น๑." 
                                         [สีมากถา] 
        ขอวา  "พึงกําหนดนิมิตกอน"  นัน้  มีความวา  พระวินัยธร 
พึงทักวา  "ในทิศบูรพา  อะไรเปนนิมิต ?"   เมื่อผูใดผูหน่ึง  ตอบวา 
"ภูเขา  เจาขา"  พระวินัยธรพึงระบุอีกวา  "ภูเขานั่น  เปนนิมิต." 
พึงกําหนดนิมิตกอนอยางนี้.   แตจะกําหนดอยางนี้วา  "เราทั้งหลาย 
จะทําภูเขานั่นเปนนิมิต,  จักทําภูเขานั่นเปนนิมิต,  ทําภูเขานั่นเปน 
นิมิตแลว,  ภูเขานั่นจงเปนนิมิต,  เปนนิมิตแลว,  จักเปนนิมิต๒" 
ดังน้ี  ใชไมได.   แมในนิมิตท้ังหลายมีศิลาเปนตน  มีนัยเหมอืนกัน 
ก็พระวินัยธรทักนิมิตไปโดยลําดับอยางนี้วา  "ในทิศนอยแหงทิศ 
บูรพา  ในทิศทักษิณ  ในทิศนอยแหงทิศทักษิณ  ในทิศปศจิม  ในทิศ 
นอยแหงทิศปศจิม  ในทศิอุดร  ในทศินอยแหงทิศอุดร  อะไรเปน 
นิมิต ?"    [๑๑๖]   เมื่อผูใดผูหน่ึง  ตอบวา  "น้ํา  เจาขา"   เมื่อตน 
ระบุวา  "น้ําน่ันเปนนิมิต"  แลว,  อยาหยุดในทิศนี้  พึงทักซ้ําอีกวา 
"ในทิศบูรพา  อะไรเปนนิมิต ?"   เมื่อผูใดผูหน่ึง  ตอบวา  "ภูเขา 
 
๑.  มหาวคฺค.  ปม.  ๒๖๑. 
๒.  โหหิติ  ภวสฺิสติ  ท้ัง  ๒  คํานี้  คลาย ๆ กับวาใชคําใดก็ได  ทานใชตามภาษาของทาน 
โดยสะดวก  คร้ังมาแปลเปนภาษาไทยเขากลํ็าบาก  นอกจากจะแปลขอไปทีพอไดความ 
หรือมิฉะนั้น  ก็ยกคําบาลีนัน้มาใหเห็นในคําแปลวา . . .  นิมิตฺต  โหหติิ,   นิมิตฺต 
ภวิสฺสติ   เพราะตางก็เปนกิริยาในความวามีวาเปน  รูปอนาคตดวยกนั.  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๑ - หนาท่ี 170 

เจาขา"   พึงระบุวา  ภูเขาน่ัน  เปนนิมติ;   พึงกําหนดนิมิตท่ีได  
กําหนดไวทีแรกอยางน้ีแลว  จึงคอยหยุด.  จริงอยู  ดวยการกําหนด 
อยางนี้   นิมิตกับนิมิตจึงจัดวาเชื่อมถึงกัน.   ครั้งกําหนดนิมิตอยาง 
นี้แลว  ลําดับนั้น   พึงสมมติสีมาดวยกรรมวาจาที่พระผูมีพระภาคตรัส 
ไวเปนลําดับไป.   ในที่สดุแหงกรรมวาจาพ้ืนที่ภายในนิมิตท้ังหลาย 
ยอมเปนสีมา.   ตัวนิมิตท้ังหลายเปนภายนอกสีมา.  นิมิตทั้งหลายใน 
สีมาน้ัน  แมกําหนดครั้งเดียว   ก็เปนอันกําหนดไวดีแลวแท.  แตใน 
อันธกอรรถกถา  แกวา  "เมื่อจะผูกมณฑลสีมา  ตองกําหนดนิมิต 
๓  ครั้ง."  และอุปสัมบันก็ได  อนุปสมับันก็ได   จงตอบอยางนี้วา  "ภูเขา 
เจาขา"  ฯลฯ  "น้ํา  เจาขา"   ควรท้ังน้ัน. 
                                      [นิมิตวินิจฉัย] 
        บัดนี ้  พึงทราบวินิจฉัยในนิมิตท้ังหลาย  มปีพพตนิมิตเปนตน 
อยางนี้ :- 
        ภูเขามี  ๓  ชนิด  คือ  ภูเขาดินลวน  ๑  ภูเขาศิลาลวน ๑  ภูเขา 
ศิลาปนดิน  ๑.  ภูเขานั้น  ใชไดทั้ง ๓ ชนิด.  แตกองทรายใชไมได. 
และต้ังแตขนาดเทาชางถึงเทาภูเขาสิเนรุ  ก็ใชไมได.  ถามีภูเขา ๔  เทือก 
ใน  ๔  ทิศ  หรือมี  ๓  เทอืก  ใน  ๓  ทิศ,   แมจะสมมติสีมาดวยปพพต- 
นิมิตท้ังน้ัน  ทั้ง  ๔   หรือ  ๓   ก็ควร.   แตจะสมมติดวยนิมิตเพียง ๒ หรือ 
เพียง  ๑  ไมควร๑.   แมในปาสาณนิมิตเปนตนนอกจากนี้ก็มีนัยเหมือน 
 
๑.  เอกิสฺสาเอว  ปน  ทิสาย   ิเตหิ  ตโต  พหูหิป  สมมนนฺิตุ  น  วฏฏติ.  ทฺวีหิ  ปน 
ทฺวีสุ  ทิสาสุ   ิเตหิป  วฏฏตีติ  วิมติวิโนทนี.  
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กัน.  เพราะเหตุนั้น   เมื่อจะทําภูเขาใหเปนนิมิต   ควรถามวา  "เนื่อง  
เปนอันเดียวกัน  หรือไมเนื่องเปนอันเดียวกัน."   ถาเนื่องเปนอันเดียว 
กัน,   ไมควรใช.  ดวยวา  แมกําหนดภูเขานั้น  เปนนิมิต  ๔  ทิศ 
หรือท้ัง  ๘  ทิศ  ยอมเปนอันกําหนดแลวเพียงนิมิตเดียวเทาน้ัน.  ๑๑๗ 
เพราะเหตุนั้น  ภูเขาที่ต้ังโอบรอบวัดที่อยูโดยสัณฐานดังกงจักร  อยาง 
นั้น   ควรกําหนดในทิศเดียว   ในทิศอ่ืน ๆ  พึงกันภูเขานั้นไวภายนอก 
กําหนดนิมิตชนิดอ่ืนภายใน  (แตภูเขาน้ันเขามา).   หากวาประสงค 
จะทําภูเขาเส้ียวหน่ึงหรือกึ่งหนึ่งไวภายในสีมา,    อยากําหนดภูเขา 
ประสงคจะทําประเทศเทาใดไวภายใน,     พึงกําหนดนิมิตชนิดใดชนิด 
หน่ึง  มีตนไมและจอมปลวกเปนตน  ที่เกิด  ณ  ภูเขาน้ันเองขางนอกแหง 
ประเทศเทานั้น.  หาประสงคจะกันเอาภูเขาทั้งหมด   ประมาณโยชน  ๑ 
หรือ  ๒  โยชนไวภายใน,   พึงกําหนดตนไมหรือจอมปลวกเปนตน 
ซึ่งเกิด   ณ  ภาคพ้ืนขางนอกภูเขาเปนนิมิต. 
        วินิจฉัยในปาสาณนิมิต :- 
        แมกอนเหล็ก  ก็นับวาศิลาไดเหมือนกัน.   เพราะฉะน้ัน  ศิลา 
ชนิดใดชนิดหน่ึง  ก็ควร.  แตเมื่อวาโดยขนาด   ขนาดเทาชาง 
นับเปนภูเขา, เพราะฉะนั้น  ศลิาขนาดเทาชางนั้น จึงไมควร.  สวน 
ศิลาขนาดเทาโคเข่ือง  และกระบือเข่ือง  ๆ  ใชได.  โดยกําหนดอยาง 
ตํ่า  ขนาดเทากอนนํ้าออยหนัก  ๓๒  ปะละ๑  ก็ใชได.  ยอมกวาน้ัน 
หรือแมอิฐขนาดใหญ   กใ็ชไมได.  แมกองศิลาที่ไมนับเขาในนิมิต 
 
๑.  ประมาณหนักราว  ๕  ช่ัง.   
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ก็ใชไมได,   ไมจําตองกลาวถึงกองดินกองทราย.   ศิลาดาดซ่ึงราบ 
เสมอพ้ืนดิน     คลายวงลานก็ดี    ศิลาดาดท่ีต้ังสูงพนพ้ืนดินคลายตอ 
ก็ดี  บรรดาม,ี   ศิลาแมนั้น  ถาไดขนาด  ใชได.  ศลิาดาดแมใหญเกิน  
ไป  ยอมนับวาเปนศิลาดวย.  เพราะฉะนั้น  ถาประสงคจะกันประเทศ 
อันหน่ึง  แหงศิลาดาดขนาดใหญไวภายในสีมา,  อยากําหนดศิลาดาด 
นั้นเปนนิมิต  พึงกําหนดศิลาอ่ืนเหนือศิลาดาดน้ัน,  หากทําวัดที่อยูบน 
ศิลาดาด,  [๑๑๘]  หรือศิลาดาดย่ืนไปทางทามกลางวัดที่อยู ;  ศิลา 
ดาดเห็นปานน้ี  ใชไมได.   เพราะถากําหนดศิลาดาดนั้นเปนนิมิต, 
วัดที่อยูยอมอยูบนนิมิต;    และธรรมดานิมิตตองอยูภายนอกสีมา 
แมวัดที่อยูก็ถึงภายนอกสีมา.   ศิลาดาดต้ังโอบรอบวัดที่อยูควรกําหนด 
เปนนิมิตในทิศเดียว  อยากําหนดในทิศอ่ืน. 
        วินิจฉัยในวนนิมิต :- 
        ดงหญา  หรือปาไมมีตาลและมะพราวเปนตนท่ีมีเปลือกแข็ง  ใช 
ไมได,  แตหมูไมมีแกนขางในเปนตนวาไมสากะและไมสาละ  หรือหมู 
ไมปนไมมีแกน  กใ็ชได,  ก็ปาไมนั้นแล  โดยกําหนดอยางตํ่า  แมเพียง  
๔-๕  ตน  กใ็ชได  หยอนกวาน้ัน  ใชไมได  มากกวานั้นแมต้ัง  ๑๐๐  
โยชน  ก็ใชได.  ถาทําวัดที่อยูไวกลางปา,  ไมควรกําหนดปาเปน 
นิมิต.  แมประสงคจะกันเอาปาสวนหน่ึงไวภายในสีมา  อยากําหนด 
ปาเปนนิมิต  พึงกําหนดตนไมหรือศิลาเปนตนในปาน้ัน  เปนนิมิต. 
ปาท่ีต้ังลอมวัดที่อยู  พึงกําหนดเปนนิมิตในทิศเดียว  อยากําหนดใน 
ทิศอ่ืน.  
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        วินิจฉัยในรุกขนิมิต :- 
        ตนไมมเีปลือกแข็ง    เชนตนตาลตนมะพราวเปนตน  ใช  
ไมได.   ตนไมมีแกนขางใน  ยังเปนอยู  โดยท่ีสุด   สูงเพียง  ๘  นิ้ว. 
วัดโดยรอบแมลําตนเทาเลม๑เข็ม  ก็ใชได,   ยอมกวาน้ัน  ใชไมได 
โตกวาน้ันข้ึนไป   แมตนไทรที่ข้ึนงามไพศาลต้ัง ๑๒  โยชน  ก็ควร. 
ตนไมที่เขาเพราะพืชใหงอกงามในภาชนะทั้งหลาย   มีกระบอกและ 
กระถางเปนตน   แมไดขนาด  ก็ใชไมได  แตเอาออกจากกระบอกและ 
กระถางเปนตนนั้นปลูกลงในพ้ืนดิน  แมในขณะนั้น  แลวทําซุม  รดน้ํา 
กําหนดเปนนิมิต   ก็ควร.   การแตกรากและก่ิงใหมไมใชเหตุ  แต 
การแตกรากและกิ่งน้ัน  ยอมเหมาะสําหรับตนไมที่เขาตัดลําตนเพาะ 
อันพระวินัยธร   เมื่อกําหนดระบุวา  "ตนไม"  หรอืวา   "ตน 
สากะ"  หรือวา  "ตนสาละ"  ดังน้ี  กใ็ชได.   [๑๑๙]  แตกําหนดตน 
ไมที่เนื่องเปนอันเดียวกัน  เชนตนไทรท่ีข้ึนงามไพศาลเปนนิมิตในทิศ 
หน่ึงแลว  จะกําหนดในทิศอ่ืนอีก  ไมควร. 
        วินิจฉัยในมรรคานิมิต :- 
        ทางทั้งหลาย  มีทางปา  ทางนา  ทางแมน้ํา   ทางเหมืองเปนตน 
ใชไมได.   ทางเดินเทา  หรือทางเกวียน  ซึ่งผานไป  ๒-๓  ระยะ 
 
๑.  ในวินยัมุขเลม  ๓  หนา  ๑๖  วาลําตนเทาลําเข็ม.   ในฎีกาสารตฺถทีปนี  ภาค  ๔  หนา 
๒๑๓  วา   สูจทิณฺฑกปฺปมาโณติ  สีหลทีเป  เลขนทณฺฑปฺปมาโณติ  วทนฺติ.  โส  จ   กนิฏ- 
งฺคุลิปริมาโณติ   ทฏพฺพ :    โดยนยัฏีกานี้  ก็คือดามเหล็กจาร.  ศัพทวา   สูจิทณฑฺ  นี้ยัง 
มีใชในเสนาสนกฺขนฺธกวณฺณนา  หนา  ๓๘๗,๓๘๘  อีกวา  อฏงฺคุลิสูจิทณฺฑมตฺโตป 
เวฬุ . . .  อฏงฺคุลสูจิทณฺฑมตฺโตป  ทารุภณฺฑโก. . .  ซ่ึงหมายความวา  ดามเหล็กจาร 
ท้ังนั้น.  
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บาน   จึงใชได.   สวนทางเดินเทาใด   แยกออกจากทางเกวียนแลว, 
กลับลงสูทางเกวียนนั่นเองอีกก็ดี,  ทางเดินเทาและทางเกวียนเหลาใด  
ใชไมไดก็ด,ี   ทางเหลาน้ัน   ใชไมได  ทางทั้งหลายที่พอคาเดินเทา 
และพอคาเกวียน  ยังใชเดินอยูเสมอ   จึงใชได.   ถาทาง ๒  แพรง 
แยกจากกันไปแลว  ภายหลังบรรจบเปนทางเดียวกัน  เชนทูบเกวียน 
ไซร,  ทางนั้นพึงกําหนดตรงที่แยกเปน  ๒  แพรง   หรือท่ีบรรจบ 
เปนนิมิตครั้งเดียวแลว  อยากําหนดอีก.   เพราะนิมิตน้ัน   เปน 
นิมิตเนื่องเปนอันเดียวกัน.  ถาทาง  ๔  แพรงออมรอบวัดอยูแลวแยก 
ไปในทิศทั้ง  ๔,  กําหนดทางหน่ึงตรงทามกลางแลว  จะกําหนดอีกทาง 
หน่ึง  ไมควร.  เพราะนิมิตน้ัน  เปนนิมิตเนื่องเปนอันเดียวกัน. 
แตจะกําหนดทางที่ผานทะแยงมุมไปเปนนิมิตในดานอ่ืน   ควรอยู. 
สวนทางที่ลัดผานทามกลางวัดที่อยูไป  ไมควรกําหนด.  เมื่อกาํหนด 
แลว  วัดที่อยูยอมอยูบนนิมิต.   ถาภิกษุทั้งหลายจําทําทางลอดาน 
ในแหงทางเกวียนเปนนิมิต,  ทางยอมอยูภายนอกสีมา,  ถาจะทํา 
ทางลอดานนอกเปนนิมิต,   ทางลอดานนอกเทียว  ยอมอยูภายนอก 
สีมา.  ทางที่เหลือนับเขาภายในสีมา.   อันพระวินัยธรผูจะกําหนด 
ทางเปนนิมิต   สมควรกําหนดโดยชื่ออยางใดอยางหนึ่งในชื่อวา 
มคฺโค,   ปนฺโถ,  ปโถ,  ปชฺโช   เปนอาทิ.  ทางที่ไปไดรอบวัดที่ 
อยู  โดยสัณฐานดังคู  กําหนดเปนนิมิตในทิศหน่ึงแลว  จะกําหนดใน 
ทิศอ่ืนไมควร. 
        วินิจฉัยในวัมมิกนิมิต:-  
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        จอมปลวก  โดยกําหนดอยางเล็กท่ีสุด   แมเกิดในวันนั้น  สูง  
๘  นิ้ว   ขนาดเทาเขาโค  ก็ใชได.  [๑๒๐]  ยอมกวาน้ัน  ใชไมได 
เข่ืองกวาน้ันข้ึนไป  แมเทากับภูเขาหิมพานต  ใชได.   แตกําหนดจอม 
ปลวกที่ติดกันเปนพืดเดียวต้ังลอมรอบวัดอยู  เปนนิมิตในทิศหน่ึง 
แลว  จะกําหนดในทิศอ่ืนอีก  ไมควร. 
        วินิจฉัยในนทีนิมิต :- 
        ในสมัยแหงพระราชาผูทรงธรรม   เมื่อฝนตกติด ๆ  กันอยางนี้ 
คือ   "ทุกกึ่งเดือน  ทุก  ๑๐  วัน  ทุก  ๕  วัน"   พอฝนหายแลว  กระแส 
แหงแมน้ําใด   ขาดแหง,  แมน้ํานี้  ไมนับเปนแมน้ํา.   แตในคราว 
ฝนเชนนี้  กระแสแหงแมน้ําใด   ไหลไมขาด   ตลอดฤดูฝน  ๔  เดือน, 
ลึกพอจะเปยกอันตรวาสกของนางภิกษุณี   ผูนุงหมไดปริมณฑล  ๓ 
ลุยขาม  ณ  เอกเทศแหงใดแหงหนึ่ง,   แมน้ํานี้นับวาเปนแมน้ํา,  เมื่อ 
ผูกนทีสรมา   เปนนิมิตได.  ในการไปสูฝงแมน้ําของนางภิกษุณีก็ดี 
ในการทําสังฆกรรมมีอุโบสถเปนตนก็ดี   ในการสมมตินทีปารสีมาก็ดี 
ประสงคแมน้ําชนิดนี้แล,   ก็แมน้ําใด   โอบรอบวัดที่อยู  โดยสัณฐาน 
ดังทูบเกวียนก็ดี  โดยสัณฐานดังคูก็ดี   คลายทาง,   กําหนด  แมน้ํา 
นั้นเปนนิมิตในทิศหน่ึงแลว  จะกําหนดในทิศอ่ืน  ไมควร.  แมใน 
แมน้ํา  ๔  สาย   ซึ่งผานตัดกันและกันไป   ใน  ๔  ทิศแหงวัดที่อยู  ก ็
มีนัยเหมือนกัน.   แตจะกําหนดแมน้ําท้ัง  ๔  สาย  ซึ่งไมเชื่อมตอกัน 
เปนนิมิต   ใชได   ถาชนทั้งหลายปกหลักเรียงกันเหมือนทํารั้วกั้น 
กระแสน้ําดวยเถาวัลยิ์และใบไมเปนตน,   และน้ําลนทวมทํานบไหลไป  
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ได,   จะทําใหเปนนิมิต  ควรอยู,  เมื่อเขาทําทํานบไมใหน้ําไหล 
แมน้ําที่ไมไหล   ไมควรทําใหเปนนิมิต.  ในที่ซึ่งนํ้าไหล  ทําใหเปน  
นทีนิมิต   ในท่ีซึ่งนํ้าไมไหล   ทําใหเปนอุทกนิมิต  ควรอยู.  แตแมน้ํา 
ที่ไมไหล   เพราะขาดนํ้า   ในคราวฝนแลง  หรือในฤดูรอน  [๑๒๑] 
ใชได.   ชนท้ังหลายชักลํารางไขน้ํามาแตแมน้ําใหญ,   ลํารางน้ําเปน 
เชนกับแมน้ําเขิน   ไหลอยูเปนนิตย   ใหสําเร็จขางกลา  ๓  คราว,  ถึง 
น้ําไหลไปไดก็จริง   แตก็ไมควรทําเปนนิมิต.   สวนลํารางอันใดในชั้น 
เดิม   แมเขาขุดชักมาจากแมน้ําใหญ   ในกาลอ่ืนเซาะพังกายเปน 
แมน้ํา   ไหลไปไดเอง   ตามทางที่เขาขุดชักมานั่นแหละ  โดยกาลตอ 
ไป  เกลื่อนกลาดไปดวยสัตวน้ํา  มีจระเขเปนอาทิ  เปนแมน้ําที่จะพึง 
สัญจรไปไดดวยเรือเปนตน,   จําทําลํารางนั้น   (ที่กลายเปนแมน้ําแลว) 
ใหเปนนิมิต   สมควรอยู. 
        วินิจฉัยในอุทกนิมิต :- 
        ในที่ซึ่งไมมีน้ํา   จะตักน้ําใสใหเต็มในเรือก็ดี   ในหมอก็ด ี  ใน 
ภาชนะมีอางเปนตนก็ดี   แลวกําหนดใหเปนอุทกนิมิต  ไมควร.  น้ํา 
ที่ถึงแผนดินเทาน้ัน  จึงใชได.  ก็น้ําถงึแผนดินนั่นแล  เปนน้ําไม 
ไหล   ขังอยูในที่ทั้งหลายมีบอ   สระโบกขรณี  บงึ   สระเกิดเอง 
และทะเลสาปเปนตน.   สวนนํ้าในแมน้ําลึกและคลองไขนํ้าเปนตน 
ซึ่งไหลใชไมได.   แตในอันธกอรรถกถาแกวา   "น้ําท่ีตองโพงข้ึน   ใน 
ชลาสัยทั้งหลายมีบอเปนตน  ซึ่งลึก  ไมควรทําเปนนิมิต."   คําน้ัน 
ทานกลาวไมชอบ  เปนแตเพียงความเห็นสวนตัวเทาน้ัน.  อันน้ําท่ี  
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ขังอยู   โดยที่สุด   แมในแองท่ีสุกรขุดไวก็ดี   ในหลุมสําหรับเลน  
ของเด็กชาวบานก็ดี   น้ํามีเขาขุดหลุมในแผนดินแลวเอาหมอตักมาใส 
ใหเต็มในขณะน้ันเองก็ดี,   ถาขังอยูจนถึงสวดกรรมวาจาจบได,  จะ 
นอยหรือมากก็ตามที,   ยอมใชได.   และควรทํากองศิลาและกองทราย 
เปนตน  หรอืเสาศิลาหรือเสาไมไวในที่นั้น   เพ่ือทําความหมายนํามิต. 
ภิกษุจะทําเองหรือใชผูอ่ืนใหทํากองศลิาเปนตนน้ันก็ควร.  แตในลาภ- 
สีมา  ไมควรทํา.  สวนสมานสังวาสกสีมา  ยอมไมทําความเบียดเบียน 
ใคร ๆ,   ยอมใหสําเร็จ  เฉพาะวินัยกรรมของภิกษุทั้งหลายอยาง 
เดียว:    เพราะฉะนั้น  ในสมานสังวาสกสีมาน้ี  จึงควรทําเอง   หรือให 
ผูอ่ืนทํากองศิลาเปนตนได. 
                                     [วิธีผูกมหาสีมา] 
        [๑๒๒]  ก็แลสงฆจะสมมติสีมา   ดวยนิมิตแปดอยางนี้  ไม 
คละกันก็ดี   คละสลับกันก็ดี  ควรท้ังน้ัน.  สีมาน้ันที่สมมติผูกอยาง 
นั้น  ไมเปนอันผูก  ดวยนิมิตเดียว   หรือสองนิมิต.  สวนสีมาที่ 
ผูกดวยนิมิตมีประการดังกลาวแลว  ต้ังแตสามข้ึนไปถึงรอยนิมิต 
ยอมเปนอันผูก,   สีมาน้ัน   ที่ผูกดวยนิมิต ๓  มีสณัฐานดังกระจับ, 
ที่ผูกดวยนิมิต ๔  เปนสี่เหลี่ยมจตุรัสบาง   มีสัณฐานดังกระจับ, 
พระจันทรครึ่งดวง  และตะโพนเปนตนบาง,   ที่ผูกดวยนิมิตมากกวาน้ัน 
มีสัณฐานตาง ๆ  กันบาง. 
        พระมหาสุมัตเถระกลาววา  "อันภิกษุทั้งหลายผูประสงคจะผูก 
สีมาน้ัน  พึงถามภิกษุทั้งหลายในวัดที่อยูใกลเคียงกันทั้งหลาย  ถึง  
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เขตกําหนดสีมาแหงวัดท่ีอยูนั้น ๆ  เวนสีมันตริกแหงสีมาของวัดที่ 
อยูทั้งหลายที่ผูกสีมา    เวนอุปจารแหงสีมาของวัดที่อยูทั้งหลายท่ีไม  
ไดผูกสีมาเสีย   จวบ๑สมัยไมเปนที่ทองเที่ยวของภิกษุทั้งหลายผูจาริก 
ไปในทิศ,  ถาประสงคจะผูกสีมาในคามเขตตําบลหน่ึง,   วัดที่อยู 
เหลาใด   ในคามเขตน้ัน  ผูกสีมาแลว  พึงสงขาวแกภิกษุทั้งหลาย 
ในวัดที่อยูเหลาน้ันวา   เราทั้งหลายจักผูกสีมา    ในวันนี้,  ทาน 
ทั้งหลายอยาออกจากเขตกําหนดสีมาของตน ๆ. 
        วัดที่อยูเหลาใดในคามเขตน้ัน  ไมไดผูกสีมา   พึงนิมนตภิกษุ 
ทั้งหลายในวัดที่อยูเหลาน้ันใหประชุมรวมเปนหมูเดียวกัน,  พึงใหนํา 
ฉันทะของภิกษุทั้งหลายผูควรแกฉันทะมา.   ถาปรารถนาจะกันคามเขต 
แมเหลาอ่ืนไวภายในสีมาไซร    ภิกษุเหลาใดอยูในคามเขตเหลานั้น, 
แมภิกษุเหลานั้นตองมา,  เมื่อไมมา  ตองนําฉันทะมา." 
        ฝายพระมหาปทุมเถระกลาววา   "ข้ึนชื่อวาคามเขตตาง ๆ 
ยอมเปนเชนกับสีมาท่ีผูกตางแผนกกัน,   ฉันทะและปาริสุทธิยอมไมมา 
จากคามเขตน้ัน ๆ,   แตภิกษุทั้งหลายผูอยูภายในนิมิตตองมา"  ดังน้ี 
แลวกลาวเสริมอีกวา  "ในเวลาสมมติสมานสังวาสกสีมา  การ 
มาก็ตาม   ไมมาก็ตาม  ของภิกษุเหลานั้น  ยอมควร;    แตในเวลา 
สมมติอวิปปวาสสีมา   ภิกษุทั้งหลายผูอยูภายในนิมิต  ตองมา, 
เมื่อไมมา  ตองนําฉันทะมา."    [๑๒๓]   ก็แลเมื่อภิกษุทั้งหลาย 
ประชุมกันแลว  ฉันทะของภิกษุผูควรแกฉันทะไดนํามาแลว  อยาง 
 
๑.  นิสฺสณฺจารสมเย  เปนกาลสัตตมีใน  พนฺธิตุ. 

  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๑ - หนาท่ี 179 

นั้น   พึงวางอารามิบุรุษ   และสามเณรเข่ือง ๆ ไวในทางเหลาน้ัน  
และในที่ทั้งหลายมีทานํ้าและประตูบานเปนตน  เพ่ือนําภิกษุอาคันตุกะ 
มาเขาหัตถบาสเร็ว ๆ  และเพ่ือกันไวภายนอกสีมา   แลวพึงตีกลอง 
สัญญา  หรือเปาสังขสัญญา  แลวผูกสีมาดวยกรรมวาจาวา   สุณาตุ  เม 
ภนฺเต   สงฺโฆ  เปนตน  ที่พระผูมีพระภาคตรัสไวในลําดับแหงการ 
กําหนดนิมิต.   ในเวลาท่ีจบกรรมวาจาน่ันเอง   กนันิมิตท้ังหลายไว 
ภายนอก  สีมายอมหยั่งลงไปในเบ้ืองลางลึกถึงนํ้ารองแผนดินเปนที่สุด 
                                   [วิธีผูกขัณฑสีมา] 
        ภิกษุทั้งหลายผูจะสมมติสังวาสกสีมาน้ี    ควรผูกขัณฑสีมา 
กอน   เพ่ือทําสังฆกรรมทั้งหลายมีบรรพชาและอุปสมบทเปนตนได 
สะดวก,   ก็แลเมื่อจะผูกขัณฑสีมานั้น   ตองรูจักวัตร.  กถ็าจะผูก 
ในวัดที่อยูที่ทายกสรางใหประดิษฐานวัตถุทั้งปวง  มีตนโพธิ์  เจดีย 
และหอฉันเปนตนเสร็จแลว;    อยาผูกตรงกลางวัดที่อยูอันเปนสถานที่ 
ประชุมของชนมาก   พึงผูกในโอกาสอันสงัด   ที่สดุทายวัดที่อยู.  เมื่อ 
จะผูกในวัดท่ีอยูที่ทายกไมไดสราง  พึงกะที่ไวสําหรับวัตถุทั้งปวง  มี 
ตนโพธิ์และเจดียเปนตนไวแลว,   เมื่อประดิษฐานวัตถุทั้งหลายเสร็จ 
แลว   ขัณฑสีมาจะอยูในโอกาสอันสงัดสุดทายวัดท่ีอยูดวยประการใด 
พึงผูกดวยประการนั้นเถิด.   ขัณฑสีมานั้นโดยกําหนดอยางตํ่าที่สุด 
ถาจุภิกษุได  ๒๑  รูป   ใชได.   ยอมกวาน้ัน   ใชไมได   ทีใ่หญแมจุ 
ภิกษุจํานวนพัน  ก็ใชได.  เม่ือจะผูกขัณฑสีมานั้น  พึงวางศิลาท่ีควร 
เปนนิมิตไดไวโดยรอบโรงที่จะผูกสีมา.   อยายืนอยูในขัณฑสีมา  ผูก  
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มหาสีมา,   อยายืนอยูในมหาสีมา   ผูกขัณฑสีมา.  แตตองยืนอยู 
เฉพาะในขัณฑสีมา  ผูกขัณฑสีมา,   ตองยืนอยูเฉพาะในมหาสีมา  
ผูกมหาสีมา. 
                               [วิธิผูกสีมาสองชั้น] 
        [๑๒๔]  ในสีมา  ๓  ชนิดนั้น  มีวิธีผูก   ดังตอไปนี้ :- 
        พึงกําหนดนิมิตทั้งหลายโดยรอบอยางนี้วา  "ศิลานั่น  เปน 
นิมิต"  แลวผูกสีมาดวยกรรมวาจา.  ลําดับนั้น  พึงทําอวิปปวาสกรรม- 
วาจาซ้ําลง  เพ่ือทําขัณฑสีมาน้ันแลใหมั่นคง.  จริงอยู  เมื่อทํา 
อยางนั้นแลว  ภิกษุทั้งหลายผูมาดวยคิดวา  "เราทั้งหลาย  จักถอน 
สีมา"   จักไมอาจถอน.   ครั้นสมมติสีมาแลว  พึงวางศิลาหมาย 
สีมันตริกไวภายนอก.   สมีันตริก  วาโดยสวนแคบท่ีสุด   ประมาณศอก 
หน่ึงจึงควร.   ในกรุุนทีแกวา  "แมประมาณคืบหน่ึง  ก็ควร"  ในมหา 
ปจจรีแกวา  "แมประมาณสี่นิ้วก็ควร."   กถ็าวัดที่อยูใหญ  ควรผูก 
ขัณฑสีมาไวสองแหงก็ได   สามแหงก็ได   เกินกวาน้ันก็ได.  ครั้น 
สมมติขัณฑสีมาอยางนั้นแลว   ในเวลาจะสมมติมหาสีมา  พึงออก 
จากขัณฑสีมา  ยืนอยูในมหาสีมา   กําหนดศิลาหมายสีมันตริก   เดิน 
วนไปโดยรอบ,   ลําดับนั้น  พึงกําหนดนิมิตทั้งหลายที่เหลือแลว 
อยาละหัตถบาสกัน   พึงสมมติสมานสังวาสกสีมาดวยกรรมวาจาแลว 
ทําอวิปปวาสกรรมวาจาดวย   เพ่ือทําสมานสังวาสกสีมาน้ันใหมั่นคง. 
        จริงอยู  เมื่อทําอยางนั้นแลว  ภิกษุทั้งหลายผูมีดวยคิดวา 
"เราทั้งหลาย   จักถอนสีมา"  จักไมสามารถถอนได.   แตถากําหนด  
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นิมิตแหงขัณฑสีมาแลว  ลําดับนั้น   จึงกําหนดนิมิตท่ีสีมันตริก  
แลวกําหนดนิมิตแหงมหาสีมา ;    ครัน้กําหนดนิมิตในสามสถานอยางนี้ 
แลว,  ปรารถนาจะผูกสีมาใด,   จะผูกสีมาน้ันกอนก็ควร.  แมเม่ือ 
เปนเชนนั้น.   ก็ควรผูกต้ังตนแตขัณฑสีมาไป  โดยนัยตามท่ีกลาวแลว. 
        ก็บรรดาสีมาท้ังหลายที่สงฆผูกอยางนั้น   ภิกษุทั้งหลาย  ผูสถิต 
อยูในขัณฑสีมา   ยอมไมทําใหเสียกรรมของเหลาภิกษุผูทํากรรมใน 
มหาสีมา,  หรือผูสถิตอยูในมหาสีมา   ยอมไมทําใหเสียกรรมของ 
เหลาภิกษุผูทํากรรมในขัณฑสีมา,   อน่ึงภิกษุผูสถิตอยูในสีมันตริก 
ยอมไมทําใหเสียกรรมของเหลาภิกษุทั้งสองพวก,   [๑๒๕]  แตภิกษุผู 
สถิตในสีมันตริก    ยอมทําใหเสียกรรมของเหลาภิกษุผูสถิตในคาม- 
เขตกระทาํกรรม;   จริงอยูสีมันตริกยอมควบถึงคามเขต๑. 
                           [วิธีผูกสีมาบนศิลาดาดเปนตน] 
        อันที่จรงิ   ธรรมดาสีมาน้ัน   ซึ่งภิกษุสงฆผูกแลวบนพ้ืนแผนดิน 
อยางเดียวเทาน้ัน   จึงจัดวาเปนอันผูก  หามิได.   โดยท่ีแท  สีมาที่ 
ภิกษุสงฆผูกไวบนศิลาดาดก็ดี   ในเรือนคือกุฎีก็ดี   ในกุฎีที่เรนกด็ี 
ในปราสาทก็ดี  บนยอดเขาก็ดี   จัดวาเปนอันผูกแลวเหมือนกันทั้งน้ัน. 
        สถานที่เหลาน้ัน   เมือ่ภิกษุทั้งหลายจะผูกบนศิลาดาด  อยา 
สกัดรอย  หรือขุดหลุมดังครก  บนหลังศิลาทําใหเปนนิมิต.   ควรวาง 
ศิลาที่ไดขนาดเปนนิมิตแลวกําหนดใหเปนนิมิต,   สมมติดวยกรรม- 
วาจา.   ในเวลาจบกรรมวาจา  สีมายอมหยั่งลงไปถึงนํ้ารองแผนดิน 
 
๑.  ตามนัยโยชนาแปลวา----ยอมถึงความเปนคามเขต.  
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เปนที่สุด.   ศิลาที่เปนนิมิตจะไมคงอยูในที่เดิม,   เพราะฉะนั้น  ควร  
ทํารอยใหปรากฏโดยรอบ,   หรือสกัดเจาะศิลาที่มุมท้ังส่ี,  หรือจารึก 
อักษรไววา    "ตรงนี้เปนแดนกําหนดสีมา"   ก็ได.  ภิกษุบางพวก 
ริษยา  จุดไฟข้ึน  ดวยคิดวา  "จักเผาสีมาเสีย"  ยอมไหมแตศิลา, 
สีมาหาไหมไม. 
        เมื่อจะผูกในเรือนคือกุฎีเลา  อยากําหนดฝาเปนนิมิต   ควร 
วางศิลาเปนนิมิต  กะสถานท่ีวางพอจุภิกษุ  ๒๑  รปูไวขางในแลว 
สมมติสีมาเถิด.   รวมในฝาเทาน้ัน  ยอมเปนสีมา.   ถาในรวม 
ในฝาไมมีที่วางพอจุภิกษุได ๒๑  รปู,   ควรวางศิลานิมิตที่หนามุข 
ก็ได  แลวสมมติสีมา.  ถาแมหนามุขน้ันไมพอ,   ควรวางนิมิต 
ทั้งหลายในท่ีซึ่งนํ้าตกจากชายคาภายนอก  แลวจึงสมมติสีมา,  ก็เมื่อ 
สมมติสีมาอยางนั้น  เรือนคือกุฎีทั้งหมด  เปนอันต้ังอยูในสีมาแท. 
        เมื่อจะผูกในกุฎีที่เรน   ซึ่งมีฝาส่ีดานเลา,   อยากําหนดฝาเปน 
นิมิต  ควรกําหนดแตศิลา.   เมื่อขางในไมมีที่วาง  [๑๒๖]   ควรวาง 
นิมิตท้ังหลายไวที่หนามุขก็ได.   ถาหนามุขยังไมพอ  ควรวางศิลา 
นิมิตท้ังหลายไวในที่ซึ่งน้ําตกจากชายคาในภายนอก  แลวกําหนด 
นิมิตสมมติสีมา.  เมื่อผูกอยางน้ี  ยอมเปนสีมาท้ังภายในทั้งภายนอก 
กุฎีที่เรน. 
        เมื่อจะผูกบนปราสาทเลา,  อยากําหนดฝาเปนนิมิต  พึงวาง 
ศิลาทั้งหลายไวภายในแลวสมมติสีมาเถิด.  ถาภายในปราสาทไมพอ, 
พึงวางศิลาทั้งหลายท่ีหนามุขแลวสมมติเถิด.    สมีาท่ีสมมติอยางนี้  
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ยอมอยูเฉพาะบนปราสาทเทานั้น,   ไมหยั่งลงไปถึงขางลาง,  แต 
ถาปราสาทท่ีทําบนรอดท่ีรอยในเสามากตน  ฝาชั้นลางสูงข้ึนไปเน่ือง  
เปนอันเดียวกับไมรอดทั้งหลาย  โดยประการท่ีมีรวมในแหงนิมิต 
ทั้งหลาย,   สีมายอมหยั่งถึงภายใต.   สวนสีมาที่ผูกบนพื้นปราสาท 
เสาเดียว,   ถาบนปลายเสา   มีโอกาสพอจุภิกษุได  ๒๑  รูป,  ยอม 
หยั่งถึงภายใต.   ถาวางศิลาทั้งหลายในท่ีเปนตนวา   กระดานเรียบอัน 
ยื่นออกไปจากฝาปราสาทแลวผูกสีมา,   ฝาปราสาทยอมอยูภายใน 
สีมา,   สวนมาที่สีมาน้ันจะหยั่งถึงภายใตหรือไมหยั่งลงไป  พึงทราบ 
ตามนัยที่กลาวแลวน่ันแล.   เมื่อจะกําหนดนิมิตภายใตปราสาทเลา 
อยางกําหนดฝาและเสาไมเปนนิมิต,  แตจะกําหนดเสาศิลาซึ่งยึดฝาไว 
ควรอยู.   สีมาท่ีกําหนดอยางนี้   ยอมมีเฉพาะรวมในแหงเสาริมโดย 
รอบของภายใตปราสาท.   แตถาฝาภายใตปราสาทเปนของเนื่องถึง 
พ้ืนชั้นบน,    สีมายอมข้ึนไปถึงชั้นบนปราสาทดวย,    ถาทํานิมิตในที่ 
ซึ่งนํ้าตกจากชายคานอกปราสาท,  ปราสาทท้ังหมดต้ังอยูในสีมา. 
        ถาพ้ืนบนยอดเขาเปนที่ควรแกโอกาส   พอจุภิกษุได  ๒๑  รูป, 
[๑๒๗]   ผูกสีมาบนพ้ืนน้ัน  อยางที่ผูกบนศิลาดาด;    แมภายใตภูเขา 
สีมายอมหยั่งลงไปถึง   โดยกําหนดน้ันเหมือนกัน.   แมบนภูเขา 
ที่มีสัณฐานดังโคนตนตาลเลา,   สีมาท่ีผูกไวขางบน  ยอมหยั่งลงไป 
ถึงขางลางเหมือนกัน.   สวนภูเขาใดมีสัณฐานดังดอกเห็ด,  ขางบน 
มีโอกาสพอจุภิกษุได ๒๑  รูป,   ขางลางไมมี,   สีมาท่ีผูกบนภูเขา 
นั้น   ไมหยั่งลงไปขางลาง.   ดวยประการอยางนี้  ภูเขามีสัณฐานดัง  
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ตะโพนหรือมีสัณฐานดังบัณเฑาะวก็ตามที,   ขางลางหรือตรงกลาง  
แหงภูเขาใด   ไมมีพ้ืนที่เทาตัวสีมา   สีมาท่ีผูกบนภูเขานั้น  ไมหยั่งลง 
ขางลาง.   สวนภูเขาใดมีสองยอดต้ังอยูใกลกัน   บนยอดแมอันหน่ึง 
ไมพอเปนประมาณแหงสีมา,   ควรกอหรือถมตรงระหวางยอดแหง 
ภูเขานั้นใหเต็ม  ทําใหเนื่องเปนพ้ืนเดียวกันแลวจึงสมมติสีมาขางบน, 
ภูเขาลูกหนึ่งคลายพังพานงู,   เบื้องบนภูเขานั้นผูกสีมาได   เพราะมี 
โอกาสไดประมาณเปนสีมา;   ถาภายใตภูเขานั้น   มีเง้ือมอากาศ 
สีมาไมหยั่งลงไป.  แตถาตรงกลางเง้ือมอากาศน้ัน   มีศิลาโพรงเทา 
ขนาดสีมา,   สีมายอมหยั่งลงไปถึง.   และศิลานั้นเปนของต้ังอยูใน 
สีมาแท.   ถาแมฝาแหงท่ีเรนภายใตภูเขานั้นต้ังจดถึงสวนยอด,   สีมา 
ยอมหยั่งถึง,   ทั้งขางลาง  ทั้งขางบน  ยอมเปนสีมาหมด.  แตถาดาน 
ในที่เรนในภายใต  อยูขางนอกแนวแหงแดนเปนที่กําหนดสีมาที่อยู 
ขางบน,  สีมาไมหยั่งไปถึงภายนอก  (แหงที่เรน),  ถาแมดานนอก 
ที่เรน  อยูขางในแถวแหงแดนเปนที่กําหนดสีมาที่อยูขางบนน้ัน  สีมา 
ไมหยั่งไปถึงในภายใน  (แหงที่เรน),  ถาแมขางบนภูเขานั้น  มีโอกาส 
เปนที่กําหนดสีมาเล็ก,    ขางใตมีที่เรนใหญเกินโอกาสกําหนดสีมา 
สีมายอมมีเฉพาะขางบนเทาน้ัน,  ไมหยั่งลงไปถึงภายใต  [๑๒๘]  แต 
ถาท่ีเรนเล็กขนาดเทาสีมาขนาดเล็กที่สุด    สีมาขางบนใหญ.  สีมาที่ 
ต้ังครอบท่ีเรนไวนั้น  ยอมหย่ังลงไปถึง.  ถาท่ีเรนเล็กเกินไป  ไมได 
ขนาดกับสีมา,   สีมายอมมีเฉพาะขางบนเทาน้ัน,  ไมหยั่งลงในภาย 
ใต,  ถาภูเขามีสัณฐานดังพังพานงูนั้น,   พันตกลงไปเองครึ่งหนึ่ง,  แม  
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ถาไดประมาณสีมา,   สวนท่ีตกลงไปภายนอก  ไมเปนสีมา.  สวนท่ี 
ไมตกลงไป  ถาไดประมาณสีมา  ยังคงเปนสีมา.  
        ขัณฑสีมาเปนพ้ืนที่ลุม,   พูนถมขัณฑสีมานั้น  ทําใหมีพ้ืนที่สูง 
ข้ึน,   คงเปนสีมาตามเดิม.   ชนทั้งหลายทําเรือนในสีมา,  เรือนน้ัน 
เปนอันต้ังอยูในสีมาดวย.   ขุดสระโบกขรณีในสีมา,   สีมาน้ัน  ก็คง 
เปนสีมาอยูนั่นเอง.   หาวนํ้าไหลทวมมณฑลสีมาไป,  จะผูกแครทํา 
สังฆกรรมในยานสีมา  ก็ควร.  แมน้ํา   มีอุโมงคอยูภายใตสีมา.  ภิกษุ 
ผูมีฤทธิ์นั่งอยูในแมน้ํามีอุโมงคนั้น  ถาแมน้ําน้ันผานไปกอน,  สีมาผูก 
ทีหลัง;   ไมยังกรรมใหเสีย.   ถาผูกสีมากอน.  แมน้ําผานไปทีหลัง; 
ภิกษุนั้นยังกรรมใหเสีย.  อน่ึง   ภิกษุผูสถิตอยู  ณ  ภายใตพ้ืนแผนดิน 
ยอมยังกรรมใหเสียเหมือนกัน.  ก็ตนไทรมีอยูในลานขัณฑสีมา.   กิ่ง 
แหงตนไทรนั้น  หรือยานไทรที่ยื่นออกจากตนไทรน้ัน  จดพ้ืนแผนดิน 
แหงมหาสีมาก็ดี   จดตนไมเปนตนที่เกิดในมหาสีมาน้ันก็ดี;   พึงชําระ 
มหาสีมาใหหมดจดแลวจึงทํากรรม,  หรือตัดกิ่งและยานไทรเหลาน้ัน 
เสีย   กระทําใหต้ังอยูภายนอกก็ได.   ภิกษุผูข้ึนไปบนกิ่งไมเปนตน 
ที่ไมจดกัน   ควรนํามาเขาหัตถุบาส.  ดวยประการอยางนั้น  กิ่งแหง 
ตนไมที่เกิดในมหาสีมาก็ดี  ยางไทรกด็ี  ยอมต้ังอยูในลานแหงขัณฑ- 
สีมา   ตามนัยที่กลาวแลวน่ันแล.  พึงชาํระสีมาใหหมดจดแลวจึงทํา 
กรรม,   หรือตัดกิ่งและยานไทรเหลานั้นเสีย   กระทําใหต้ังอยูภายนอก 
ก็ได   ตามนัยที่กลาวแลวน่ันแล.   [๑๒๙]   หากวาเมื่อสงฆกําลังทํากรรม 
ในยานขัณฑสีมา   ภิกษุบางรูปนั่งอยูบนกิ่งไมที่ทอดอยูบนอากาศ  
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ยื่นเขาไปในยานสีมา,   เทาของเธอถึงภาคพ้ืนก็ดี,   สบงจีวรของเธอ 
ถูกภาคพ้ืนก็ดี;    ไมสมควรทํากรรม.  แตใหเธอยกเทาทั้ง  ๒  และสบง  
จีวรข้ึนเสียแลวทํากรรม  ควรอยู.  อันลักษณะน้ี  บณัฑิตพึงทราบแม 
ตามนัยกอน.  สวนเนื้อความท่ีแปลกกัน  มีดังตอไปนี้ :- 
        ใหเธอยกข้ึนแลวทํากรรมในขัณฑสีมาน้ัน  ไมควร,  ตองนํามา 
เขาหัตถบาสแท.   ถาภูเขาซึ่งตองอยูภายในสีมาสูงตรงข้ึนไป,  ภิกษุ 
ผูสถิตอยูบนภูเขานั้น  ตองนํามาเขาหัตถบาส.  แมในภิกษุผูเขาไป 
ขางในภูเขาดวยฤทธิ์  กม็ีนัยเหมือนกัน.  แทจริง   สีมาท่ีสงฆผูกเทา 
นั้น   ไมครอบถึงประเทศท่ีไมไดประมาณ,  วัตถุไมเลือกวาชนิดไร 
ที่เกิดในพัทธสีมา   ถึงกันเขาดวยความเกี่ยวพันเปนอันเดียวกัน  ใน 
ที่ใดที่หน่ึงยอมนับวาเปนสีมาทั้งน้ัน. 
        วินิจฉัยในบทวา   ติโยชนปรม  นี้วา   สีมาชือ่วามี  ๓  โยชน 
เปนอยางยิ่ง   เพราะมี ๓  โยชนเปนประมาณอยางสูง.   ซึ่งสีมามี  ๓ 
โยชนเปนอยางยิ่งน้ัน.   สมีาน้ัน  ภิกษุผูจะสมมติตองสถิตอยูตรงกลาง 
สมมติใหมีระยะโยชนกึ่งในทิศทั้ง  ๔  (วัดจากท่ีซึ่งตนสถิตน้ันออกไป). 
แตถาสถิตอยูตรงกลางแลว   วัดออกไปทิศละ  ๓  โยชน.  ยอมรวม 
เปน  ๖  โยชน.  เชนนี้  ใชไมได.   ภิกษุจะสมมติสีมา  ๔  เหลี่ยมเทา 
กัน  หรือ  ๓  เหลี่ยม  พึงสมมติใหวัดจากมุมหน่ึงไปหามุมหน่ึง  ได 
ระยะ  ๓  โยชน.   ก็ถาใหที่สุดรอบแหงใดแหงหน่ึงเกิน  ๓  โยชนไป 
แมเพียงปลายเสนผมเดียว,  ตองอาบัติดวย  ทั้งสีมาไมเปนสีมาดวย.  
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                                      [นทีปารสีมา] 
        วินิจฉัยในบทวา  นทีปาร  นี้ตอไป :- 
        ที่วา  ฝง  เพราะเหตุวา  กั้นไว,   ถามวา  กั้นอะไร ?   ตอบวา 
กั้นแมน้ํา ;    ฝงแหงแมน้ํา  ชื่อนทีปารา,   ความวา   ซึ่งสีมาครอบฝงแมน้ํา 
นั้น๑.   [๑๓๐]   ก็ลักษณะแหงแมน้ํา   ในบทวา   นทีปาร  นี้  มนีัยดัง 
กลาวแลวในนทีนิมิตน่ันเอง. 
        ขอวา   ยตฺถสฺส   ธุวนาวา   วา  มคีวามวา   ในแมน้ําใด   ม ี
เรือสัญจรไปมาเปนนิตย   ที่ทาท้ังหลายอันยังเปนสถานที่ผูกสีมา,  เรือ 
ใด  โดยกําหนดอยางเล็กที่สุด  พอพาคนไปได  ๓  คนทั้งคนพาย,  ก็ 
ถาเรือน้ัน  เขานําไปขางเหนือหรือขางใต  ดวยกรณียกิจเฉพาะบาง 
อยางเพ่ือตองการจะกลับมาอีกก็ดี  ถกูพวกขโมยลักไป   แตพึงได 
คืนเปนแนก็ดี,  อน่ึง  เรือใด   ถูกพายุเชือกขาด  คลืน่ซัดออกไปกลาง 
แมน้ํา   พึงนํากลับคืนมาไดแนนอนก็ดี,  เรือน้ัน   ยอมเปนธุวนาวา 
อีกเทียว.   เรอืเขาเข็นข้ึนบกไวในเมื่อน้ําลงงวดก็ดี  เรือดท่ีเขาเอาสิ่ง 
ของเปนตนวา   ปูนขาวและน้ําเชื้อบรรทุกเต็มจอดไวก็ดี   จัดเปน 
ธุวนาวาได.  ถาเปนเรือแตก   หรือมีแนวกระดานครากออก  ยอม 
ไมควร.   แตพระมหาปทุมัตเถระกลาววา  "แมหากวา   ภิกษุทัง้หลาย 
 
๑.  ฎีกาและโยชนา  แกปารยติวา  อชฺโฌตฺถรติ  และวาเปนปารา  (มิใชปาร  ท่ีหมาย 
เอาฝงโนน)  กเ็พราะเพงเอาสีมาศัพท   ดังน้ันนาจะแปลวา  สีมาช่ือวา  ครอม  ก็ 
เพราะยอมครอม,  ถามวา  ยอมครอมอะไร ?   ตอบวา  ยอมครอมแมน้ํา.  สีมาครอมแมน้ํา 
ช่ือนทีปารสีมา.   ซ่ึงนทีปารสีมานั้น.  อธิบายวา   ซ่ึงสีมาอันครอมแมน้าํอยู.  อนึ่ง 
บาลีตรงนี้เปน  นทีปารสีม  แต  ยุ.  และสี.   เปน   นทีปาร  สีม  อยางในอรรถกถา.  
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ยืมเรือมาชั่วคราว  จอดไวในที่ผูกสีมาแลว  กําหนดนิมิต,  เรือน้ัน  
จัดเปนธุวนาวาเหมือนกัน." 
        ในบทวา  ธุวนาวา   นั้น   พระมหาสุมัตเถระแกวา  "นิมิตก็ดี 
สีมาก็ดี  ยอมไปดวยกรรมวาจา,   หาไดไปดวยเรือไม;   แตพระผูมีพระ 
ภาคทรงอนุญาตธุวนาวาไว,  เพราะฉะนั้น  ตองเปนเรือประจําแท ๆ 
จึงจะสมควร." 
        ขอวา  ธุวเสตุ  วา   มีความวา   แมน้ําใด   มีสะพานสําหรับ 
พวกคนเดินเทา   ซึ่งทําเสร็จดวยไมขนานกัน  หรอืเรียบดวยแผน 
กระดานก็ดี  มีสะพานใหญควรแกการสัญจรแหงสัตวพาหนะ  มีชาง 
และมาเปนตนก็ดี   ชั้นทีสุ่ด   แมสะพานท่ีพอเดินไปไดคนเดียว   ซึ่งเขา 
ตัดไมประกอบพอเปนทางสัญจรของมนุษยทั้งหลาย  ในขณะนั้นเอง 
ยอมนับวา  "สะพานถาวร"  เหมือนกัน.   แตถาแมเอามือยึดหวายและ 
เถาวัลยิ์เปนตน   ที่ผูกไวขางบนแลว  ยังไมอาจไตขามไปโดยสะพาน 
นั้นได,  ไมควร. 
        ขอวา   เอวรูป   นทีปารสีม   สมมฺนฺนิตุ   มีความวา   ในแมน้ําใด 
มีเรือประจําหรือสะพานถาวรมีประการดังกลาวแลวน้ี   ที่ทาตรงกัน 
นั้นเอง,   เราอนุญาตใหสมมตินทีปารสีมาเห็นปานนั้นในแมน้ําน้ันได. 
[๑๓๑]   ถาเรือประจําก็ดี  สะพานถาวรก็ดี   ไมมีทีท่าตรงกัน,  ข้ึนไป 
ขางบนหรือลงไปขางลางหนอยหน่ึง  จึงมี,   แมอยางนี้  ก็ควร.  แต 
พระกรวิกติสสเถระกลาววา  "แมในระยะเพียงคาวุตหนึ่ง   มีเรือประจํา 
หรือสะพานถาวร  ก็ควร."  
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        ก็แล  เมื่อภิกษุจะสมมตินทีปารสีมาน้ี   พึงยืนที่ฝงหนึ่ง  กําหนด 
นิมิตท่ีฝงแมน้ําทางเหนือน้ํา   แลววนไปรอบตัวต้ังแตนิมิตน้ัน  พึง  
กําหนดนิมิตที่ฝงแมน้ําทางใตน้ํา   ในท่ีสุดแหงแดนกําหนดเทาที่ตอง 
การแลว  กําหนดนิมิตที่ฝงแมน้ํา   ในที่ซึ่งตรงขามกับฝงโนน.  ต้ัง 
แตนั้นไป   พึงกําหนดเรื่อยไปจนถึงนิมิตท่ีฝงแมน้ํา  ซึ่งตรงกับนิมิต 
ที่กําหนดไวเปนที่หน่ึงทางเหนือน้ํา  ดวยอํานาจแดนกําหนดเทาที่ตอง 
การ  แลวกลบัมาเชื่อมกับนิมิตท่ีกําหนดไวเปนที่หนึ่ง.   ลําดับนั้น 
พึงใหภิกษุทั้งหลายซ่ึงสถิตอยูภายในนิมิตทั้งปวงเขาหัตถบาส  แลว 
สมมติสีมาดวยกรรมวาจา,   ภิกษุผูสถิตอยูในแมน้ํา  แมไมมา  ก็ไม 
ทําใหเสียกรรม.   ในขณะที่สมมติเสร็จ   เวนแมน้ําเสีย  รวมในแหง 
นิมิตท้ังหลาย  ยอมเปนสมีาอันเดียวกัน  ทั้งฝงนอกและฝงใน.  สวน 
แมน้ํา  ไมนับวาเปนพัทธสีมา,  เพราะวา  แมน้ําน้ัน  เปนนทีสมีา 
แผนกหนึ่งแลว.   หากวา  ภายในแมน้ํา  มีเกาะ  ปรารถนาจะทํา 
เกาะน้ันไวภายในสีมา   พึงกําหนดนิมิตทั้งหลายท่ีฝงซ่ึงตนสถิตอยู 
ตามนัยกอนน่ันแล   แลวกําหนดนิมิตที่ทายเกาะท้ังฝงนี้และฝงโนน; 
ลําดับนั้น  พึงกําหนดนิมิตท่ีฝงโนน   ในที่ซึ่งตรงกันขามกับนิมิต 
ที่ฝงน้ีแหงแมน้ํา   ต้ังแตนั้นไป   พึงกาํหนดเรื่อยไปจนถึงนิมิตซ่ึง 
ตรงกับนิมิตท่ีกําหนดไวเปนที่หน่ึงทางเหนือน้ํา   ตามนัยกอนนั่นแล 
ลําดับนั้นพึงกําหนดนิมิตที่ทายเกาะท้ังฝงโนนและฝงนี้  แลวกลับ 
มาเชื่อมกับนิมิตท่ีกําหนดไวเปนที่หน่ึง;   [๑๓๒]  ลําดับนั้น  พึงให 
ภิกษุทั้งหลายที่ฝงท้ัง  ๒  และที่เกาะเขาหัตถบาสกันทั้งหมด  แลวสมมติ  
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สีมาดวยกรรมวาจา.  
        ภิกษุผูสถิตอยูในแมน้ํา  แมไมมา  ก็ไมทําใหเสียกรรม.   ใน 
ขณะที่สมมติเสร็จ  เวนแมน้ําเสียรวมในแหงนิมิตท้ังหลาย  ทั้ง  ๒ ฝง 
แมน้ํา  ทั้งเกาะ  ยอมเปนสีมาอันเดียวกัน.   สวนแมน้ําคงเปนนทีสีมา. 
ก็แล   ถาเกาะยาวเกินกวาแดนกําหนดสีมาแหงวัดท่ีอยูไปทางเหนือนํ้า 
หรือทางใตน้ํา,   เมื่อเปนเชนนั้น   พึงกําหนดนิมิตทายเกาฝง 
ใน   ซึ่งทางกันกับนิมิตแหงแดนกําหนดสีมา  ต้ังแตนั้นไป  เมื่อจะ 
โอบรอบหัวเกาะ  ตองกําหนดนิมิตทายเกาะฝงนอก   ซึ่งตรงกัน 
ขามกับนิมิตทายเกาะฝงในอีก.  ตอจากน้ันไป   พึงเริ่มตนแตนิมิต 
ที่ตรงกันขามท่ีฝงโนน  กําหนดนิมิตที่ฝงโนน  และนิมิตทายเกาะ 
ทั้งฝงนอกและฝงในเสร็จ   ตามนัยกอนน่ันแล  แลวจึงทําการเช่ือม 
กับนิมิตท่ีกําหนดไวเปนท่ีหน่ึง.   สีมาที่กําหนดนิมิตสมมติอยางนี้ 
ยอมมีสัณฐานดังภูเขา.  แตถาเกาะยาวเกินกวาแดนกําหนดสีมาแหง 
วิหาร  ทั้งเหนือน้ํา   ทั้งใตน้ําไซร,   เมื่อกําหนดนิมิตโอบรอบหัว 
เกาะท้ัง   ๒  ตามนัยกอนนั้นแล   แลวจึงทําการเชื่อมนิมิต.  สีมาท่ี 
กําหนดสมมติอยางนี้   ยอมมีสัณฐานดังตะโพน.  ถาเปนเกาะเล็ก 
อยูภายในแหงแดนกําหนดสีมาวิหาร,   พึงกําหนดนิมิตท้ังหลายตาม 
นัยแรกแหงนัยทั้งปวง.   สีมาท่ีกําหนดสมมติอยางนั้น   ยอมมีสัณฐาน 
ดังบัณเฑาะว. 
        บทวา  อนุปริเวณิย  ไดแก  บริเวณน้ัน ๆ ในวัดที่อยูแหงหนึ่ง 
        [๑๓๓]  บทวา   อสงฺเกเตน  ไดแก  ไมทําท่ีสงัเกตไว.  
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        สองบทวา   เอก  สมหูนิตฺวา  ไดแก  ถอนเสียดวยกรรมวาจา.  
        ขอวา  ยโต  ปาฏิโมกฺข   สุณาติ   มีความวา  ภิกษุนั่งใน 
หัตถบาสของภิกษุทั้งหลายฟงปาฏิโมกขอยู  เพราะเหตุใด   เพราะเหตุนั้น 
อุโบสถเปนอันเธอกระทําแลวแท. 
        ก็คําวา  ยโต  ปาฏิโมกฺข  สุณาติ  นี้ พระผูมีพระภาคตรัส 
ไว  เนื่องกับเรื่อง.  ถึงเมื่อภิกษุนั่งแลวในหัตถบาส  แมไมฟงอุโบสถ 
ก็เปนอันทําแลว. 
        ขอวา   นิมิตฺตา  กิตฺเตตพฺพา   มีความวา  จะกําหนดนิมิต 
ชนิดใดชนิดหน่ึง  มีศิลา  อิฐ   ทอนไมและหลักเปนตน  เล็กก็ด ี
ใหญก็ดี   ทําใหเปนเครื่องหมายแหงหนามุขอุโบสถ  ไวกลางแจงหรือ 
ในที่ใดที่หน่ึง  มีโรงกลมเปนตน  ยอมควร. 
        อีกอยางหนึ่ง  ขอวา  นมิิตฺตา   กตฺิเตตพฺพา  มีความวา  พึง 
กําหนดวัตถุทั้งหลายท่ีใชเปนนิมิตไดก็ดตาม   ทีใ่ชเปนนิมิตไมได 
ก็ตาม   เปนนิมิตเพ่ือรูแดนกําหนด. 
        ในขอวา  เถเรหิ  ภิกขฺูหิ  ปมตร  สนฺนิปติตุ  นี้  มีวินิจฉัย 
วา  หากวา  พระมหาเถระไมมากอน   ทานก็ตองทุกกฏ.         
        ในขอวา   สพฺเพเหว  เอกชฺฌ   สนฺนิปติตฺวา   อุโปสโถ 
กาตพฺโพ   นี้   มีวินิจฉัยวา  ถาอาวาสเกา   มีอยูทามกลางวัดที่อยู. 
และในอาวาสเกาน้ี    มีทีน่ั่งพอแกภิกษุทั้งหลาย;   พึงประชุมกันทํา 
อุโบสถในอาวาสน้ัน.  ถาอาวาสเกา   ทั้งทรุดโทรมท้ังคับแคบ,  อาวาส 
อ่ืนที่สรางทีหลังไมคับแคบ;   พึงทําอุโบสถในอาวาสน้ัน.  
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        แมในขอวา  ยตฺถ  วาปน  เถโร  ภิกฺขุ   วหิรติ  นี ้  มีวินิจฉัยวา 
ถาวัดที่อยูของพระเถระพอแกภิกษุทั้งปวงเปนที่สําราญ  (สะดวก),  พึง  
ทําอุปโบสถในวันที่อยูนั้น.   แตถาวัดที่อยูนั้นอยูในประเทศอันไมราบ 
เรียบปลายแดน,   พึงบอกแกพระเถระวา  "ทานผูเจริญ  วัดที่อยูของ 
ทานเปนถิ่นที่ไมสําราญ  (ไมสะดวก).  ที่นี่ไมมีโอกาสสําหรับภิกษุ 
ทั้งหมด,   ที่อาวาสโนนมีโอกาส,  ทานสมควรจะไปท่ีอาวาสน้ัน."   ๑๓๔ 
หากวา  พระเถระไมมา,  พึงนําฉันทะและปาริสุทธิของทานมา  แลว 
ทําอุโบสถในสถานท่ีผาสุกเพียงพอแกภิกษุทั้งปวง. 
        บทวา  อนฺธกวินฺทา  มีความวา  วัด  ชื่ออันธกวินทะ  หาง 
จากกรุงราชคฤหประมาณคาวุตหนึ่งเทาน้ัน,   พระเถระอาศัยวัดนั้นอยู 
มาจากอันธกวินทวิหารน้ัน   สูกรุงราชคฤห  เพ่ือทําอุโบสถ.   อธิบาย 
วา  "จริงอยู   มหาวิหาร  ๑๘  ตําบล  รอบกรุงราชคฤหมีสีมา 
อันเดียวกันทั้งหมด,  สีมาแหงมหาวิหารเหลาน้ัน  พระธรรมเสนาดีผูก; 
เพราะเหตุฉะนั้น   พระมหากัสสปเถระจึงตองมา   เพ่ือใหสามัคคีแกสงฆ 
ในเวฬุวัน." 
        สองบทวา   นทึ   ตรนฺโต  ไดแก  ขามแมน้ํา   ชื่อสิปปนิยะ. 
        ขอวา   มน  วุฬฺโห  อโหสิ  มีความวา  ไดเปนผูมีภาวะอัน 
น้ําพัดไปไมถึงนิดหนอย. 
        ไดยินวา   แมน้ํานั้นไหลลงจากภูเขาคิชฌกูฏ   พัดไปดวยกระแส 
อันเชี่ยว,  พระเถระไมทันใสใจถึงนํ้าในแมน้ําน้ัน  ซึ่งกําลังไหลเชี่ยว 
จึงไดเปนผูถูกนํ้าพัดไปหนอยหน่ึง,  แตไมถึงกับลอย,  จีวรทั้งหลาย  
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ของทานถูกน้ําซัด  จึงเปยก.  
        กรรมวาจากอน   ยอมไมควรแกภิกษุทั้งหลาย   จําเดิมแตกาลท่ี 
เกิดกรรมวาจานี้วา  สมฺมตา  สีมา  สงฺเฆน  ติจีวเรน  อวิปฺปวาโส 
เปตฺวา   คามฺจ   คามปูจารฺจ.   กรรมวาจาหลังน้ีเทาน้ัน  ยอม 
เปนของถาวร.   แตกรรมวาจาหลังน้ี  หาควรแกนางภิกษุณีทั้งหลาย 
ไม  กรรมวาจากอนเทาน้ัน  จึงควร.  เพราะเหตุไร ?   เพราะวา 
ภิกษุณีสงฆยอมอยูภายในบาน.   หากวาพึงเปนเชนนั้นไซร,   ภิกษุณี 
สงฆนั้น  ไมพึงไดความบริหารไตรจีวร   ดวยกรรมวาจาหลังน้ัน,  แต 
การบริหารของภิกษุสงฆนั้นมีอยู,   เพราะเหตุนั้น  กรรมวาจากอน 
นั่นแล   ยอมควร.  จริงอยู  สีมาทั้ง  ๒  ยอมไดแกภิกษุณีสงฆ.  ใน 
สีมาแหงภิกษุณีสงฆนั้น   นางภิกษุณีทั้งหลายจะสมมติสีมาครอบสีมา 
แหงภิกษุสงฆทั้งหลายก็ดี   จะสมมติไวภายในสีมาของภิกษุทั้งหลาย 
นั้นก็ดี  ยอมควร.   แมในการท่ีภิกษุทั้งหลาย  สมมติสีมาครอบสีมา 
แหงนางภิกษุณีก็มีนัยเหมือนกัน.  เพราะวา  ภิกษุและภิกษุณี  ๒  ฝาย 
นั้น  เปนคณปูรกะ  ในกรรมของกันและกันไมได  ไมทํากรรมวาจาให 
เปนวรรค.  [๑๓๕]  ก็ในคําวา  เปตฺวา  คามฺจ  คามูปจารฺจ   นี ้
บัณฑิตพึงทราบวาสงเคราะหแมซึ่งนิคมและนครดวยคามศัพทนั่นแล. 
        อุปจารบานนั้น  ไดแกเครื่องลอมแหงบานท่ีลอม  โอกาส 
แหงเครื่องลอมของบานที่ไมไดลอม.   ภิกษุผูทรงไตรจีวรอธิษฐาน 
ยอมไมไดบริหารในอุปจารบานเหลานั้น.   อวิปปวาสสีมาของภิกษุ 
ทั้งหลาย   ยอมไมครอบบานและอุปจารบาน  ดวยประการฉะน้ี.  
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สมานสังวาสกสีมาเทาน้ัน  ยอมครอบถึง.   ก็บรรดาสีมา  ๒  อยางนี้ 
สมานสังวาสกสีมายอมไปตามธรรมดาของตน.   สวนอวิปปวาส-  
สีมา   ยอมไปเฉพาะในท่ีซึ่งสมานสังวาสกสีมาไปถึง.   ทั้งการ 
กําหนดนิมิตของอวิปปวาสสีมาน้ัน  จะมีแผนกหนึ่งก็หามิได.  ใน 
สีมา  ๒  ชนดินั้น  ถาในเวลาสมมติอวิปปวาสสีมามีบานอยู,  อวิปป- 
วาสสีมาน้ัน  ยอมไมครอบถึงบานน้ัน.   อน่ึง  ถาสมมติสีมาแลว  บาน 
จึงต้ังลงภายหลัง,  แมบานนั้นยอมนับเปนสีมาดวย.  เหมือนอยางวา 
บานท่ีต้ังลงภายหลัง  ยอมนับเปนสีมาดวยฉันใด,   แมประเทศแหง 
บานท่ีต้ังลงกอน  ขยายกวางออกไปในภายหลัง  ยอมนับเปนสีมา 
ดวย  ก็ฉันนัน้.  แมถาในเวลาสมมติสีมา  เรือนท้ังหลายเขาทําไว 
เสร็จแลว,   ทั้งความผูกใจวา  "เราทั้งหลายจักเขาไป"  ก็ม,ี  แต 
มนุษยทั้งหลาย  ไมเขาไปก็ดี  ทิ้งบานเกาพรอมท้ังเรือนดวย  ไปใน 
ที่อ่ืนเสียก็ดี.   บานน้ันไมจัดเปนบานเลย,  สีมายอมครอบถึง.  แต 
ถาแมสกุลหนึ่ง  ที่เขาไปแลวก็ดี   ที่มาแลวก็ดี   มอียู  บานนั้นคง 
เปนบาน,  สีมายอมไมครอบถึง. 
                                      [วิธีถอนสีมา] 
        วินิจฉัยในขอวา  เอวฺจ  ปน  ภกิฺขเว   ติจีวเรน   อวิปฺปวาโส 
สมูหนฺตพฺโพ  นี้ตอไป:- 
        อันภิกษุผูจะถอนพึงรูจักวัตร.  วัตรในการถอนน้ันดังน้ี  อัน 
ภิกษุผูยืนอยูในขัณฑสีมา  ไมพึงถอนอวิปปวาสสีมา,  ยืนอยูใน  
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อวิปปวาสสีมา  ไมพึงถอนแมซึ่งขัณฑสีมาเหมือนกัน.  แตตองยืนอยู 
ในขัณฑสีมา  ถอนขัณฑสีมาเทียว,   ตองยืนอยูในสีมานอกจากน้ี  
ถอนสีมานอกจากน้ีเหมือนกัน. 
        ภิกษุทั้งหลายยอมถอนสีมาดวยเหตุ  ๒  ประการ  คือ  [๑๓๖]  เพ่ือ 
จะทําสีมาที่เล็กตามปกติใหใหญข้ึนอีก   เพ่ือประโยชนแกการขยาย 
อาวาสออกไปบาง.  เพ่ือจะรมสีมาท่ีใหญโดยปกติใหเล็กลงอีก   เพ่ือ 
ประโยชนแกการใหโอกาสแหงวิหารแกภิกษุเหลาอ่ืนบาง. 
        บรรดาสีมา  ๒  ชนดินั้น   ถาภิกษุทั้งหลายรูจักทั้งขัณฑสีมาและ 
อวิปปวาสสีมาไซร,   เธอจักอาจเพ่ือจะถอน  และเพ่ือจะผูก.   อนึ่ง 
รูจักขัณฑสีมา  แมไมรูจักอวิปปวาสสีมา,  จักอาจเพ่ือจะถอน  และ 
เพ่ือจะผูก.  ไมรูจักขัณฑสีมา   รูจักแตอวิปปวาสสีมาเทาน้ัน,  จักยืน 
อยูในที่ซึ่งปราศจากความรังเกียจ   มลีานเจดีย  ลานโพธิ์  และโรง 
อุโบสถเปนตนแลว  บางทีก็อาจเพ่ือจะถอนได.   แตจักไมอาจเพ่ือจะ 
ผูกคืนไดเลย.  หากจะพึงผูกไซร.   จะพึงกระทําความคาบเกี่ยวแหง 
สีมา  กระทําวัดที่อยูใหใชไมได  เพราะเหตุนั้น  ภิกษุผูไมรูจัก  ไมพึง 
ถอน.  ฝายภิกษุเหลาใดไมรูจักทั้ง  ๒  สีมา,  ภิกษุเหลาน้ัน  จักไมอาจ 
เพื่อจะถอน  จักไมอาจเพ่ือจะผูกเปนแท.   จริงอยู  ข้ึนชื่อวาสีมานี้ 
ยอมไมเปนสีมาดวยกรรมวาจาบาง  ดวยความสาบสูญแหงศาสนาบาง 
และภิกษุทั้งหลายผูไมรูจักสีมา.  ไมสามารถทํากรรมวาจา,  เพราะฉะนั้น 
ภิกษุผูไมรูจักสีมา  ไมพึงถอนสีมา.  อันสีมานั้น  อันภิกษุผูรูจักดีเทา 
นั้น  พึงถอนดวย  พึงผูกดวย.  
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                                        [อพัทธสีมา] 
        พระผูมพีระภาค   ครั้นทรงแสดงสมานสังวาสและความเปนผู 
มีอุโบสถอันเดียวกัน  เนื่องดวยพัทธสีมาอยางนี้แลว  บัดนี้จะทรง  
แสดงสมานสังวาส  และความเปนผูมีอุโบสถอันเดียวกันนั้นในโอกาส 
ทั้งหลาย  แมที่มิไดผูกสีมา  จึงตรัสคําวา   อสมมฺตาย   ภกิฺขเว 
สีมาย   อฏปตาย  เปนอาทิ. 
        วินิจฉัยในคําน้ัน  บทวา  อฏปตาย  ไดแกไมไดกําหนด.  ก ็
แมนคร   ยอมเปนอันทรงถือเอาแลวทีเดียว  ดวย  คาม  ศัพท  ในคํา 
วา คาม  วา  นิคม  วา  นี.้ 
        บรรดาคามสีมาและนิคมสีมานั้น  ทานผูครองบานน้ัน  ยอมได 
พลีในประเทศเทาใด,  ประเทศเทาน้ัน  จะเล็กหรือใหญก็ตามที  ยอม 
ถึงความนับวา  "คามสีมา  ทั้งนั้น.   [๑๓๗]  แมในนครสีมาและนิคม- 
สีมา  ก็นัยนีแ้ล. 
        พระราชทรงกําหนดประเทศอันหน่ึงแมใด   ในคามเขตอัน 
หน่ึงเทาน้ันวา  "นี้จงเปนวิสุงคาม"   พระราชทานแกบุคคลบางคน, 
ประเทศแมนั้น  ยอมเปนวิสุงคามสีมาแท.  เพราะเหตุนั้น  วิสุงคาม- 
สีมาน้ันดวย  คามสีมา  นครสีมา  และนิคมสีมาตามปกตินอกน้ีดวย 
ยอมเปนเชนกับพัทธสีมาเหมือนกัน.   แตสีมาเหลานี้ไมไดความคุม 
ครองการอยูปราศจากไตรจีวรอยางเดียว. 
                                    [สัตตัพภันตรสีมา] 
        พระผูมพีระภาค   ครั้นทรงแสดงกําหนดสีมาแกภิกษุผูมักอยูใน  
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ละแวกบานอยางนี้แลว  บัดนี้จะทรงแสดงแมแกภิกษุผูมักอยูปา  จึง 
ตรัสคําวา  อคามเก  เจ  เปนอาทิ.  
        วินิจฉัยในคําน้ัน  บทวา   อคามเก  เจ  ไดแกประเทศแหงดง 
ที่ไมไดกําหนดดวยคามสีมา   นิคมสีมา  และนครสีมา. 
        อีกประการหน่ึง  บทวา   อคามเก  เจ   มีความวา  "ภิกษุ 
ยอมอยูในปาเชนดังดงชื่อวิชฌาฏวี,  ครั้งน้ัน  ๗   อัพภันดรโดยรอบจาก 
โอกาสที่ภิกษุนั้นยืน  เปนสมานวังวาสกสีมา."   สมีาน้ียอมไดความ 
คุมการอยูปราศจากไตรจีวรดวย. 
        บรรดา  ๗  สัตตัพภันตรน้ัน  อัพภันดร  ๑  ประมาณ  ๒๘  ศอก. 
๗  อัพภันดรโดยรอบ  แหงสงฆผูต้ังอยูตรงกลาง  ยอมเปน  ๑๔ 
อัพภันดรโดยทะแยง.  ถาสงฆ ๒  หมูแยกกันทําวินัยกรรม,  ตองเวน ๗ 
อัพภันดรอีกระยะหน่ึง  ไวในระหวางแหง ๗  อัพภันดรท้ัง  ๒  เพ่ือ 
ประโยชนแกอุปจาร. 
        สัตตัพภันตรสีมากถาที่เหลือ   พึงถือเอาตามนัยที่กลาวแลว  ใน 
วรรณนาแหงอุทโทสิตสิกขาบท  ในมหาวิภังค.๑ 

                                   [อุทกุกเขปสีมา] 
        ขอวา  สพฺพา  ภิกฺขเว   นท ี  อสมีา  มีความวา   แมน้ํา 
ชนิดใดชนิดหน่ึง  ที่ไดลกัษณะแหงแมน้ํา  แมภิกษุกําหนดนิมิต 
กระทําแลวดวยต้ังใจวา   "เราทั้งหลายทําแมน้ําน้ีใหเปนพัทธสีมา" 
ดังน้ี  ยอมไมเปนสีมาเลย.   แตแมน้ํานั้นยอมเปนเชนกับพัทธสีมา 
 
๑.  สมนฺต.   ทุติย.  ๑๗๙.  
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โดยสภาพของตนเทาน้ัน,  จะทําสังฆกรรมทั้งปวงในแมน้ํานี้  ยอมควร 
แมในทะเลและชาตสระ  ก็มีนัยเหมือนกัน.  
        ก็บรรดาทะเลและชาตสระน้ี   ทีช่ื่อ   ชาตสระ  เปนชลาสยั  ที่ผูใด 
ผูหน่ึงมิไดขุดทําไว  เปนบึงท่ีเกิดเอง   เต็มดวยนํ้าซึ่งมาไดรอบดาน. 
        [๑๓๘]  พระผูมีพระภาคครั้นทรงหามขอท่ีแมน้ําทะเลและชาต- 
สระเปนพัทธสีมา  อยางนั้นแลว  เมื่อจะทรงแสดงกําหนดแหงอพัทธ- 
สีมาในแมน้ําทะเลและชาตสระเหลานั้นอีก   จึงตรัสคําวา  นทิยา  วา 
ภิกฺขเว  เปนอาทิ. 
        วินิจฉัยในคําน้ัน.  ขอวา  ย  มชฌิมสฺส  ปุริสสฺส  สมนฺตา 
อุทกุกฺเขปา  มีความวา   สถานที่ใดกําหนดดวยวักน้ําสาดโดยรอบ 
แหงมัชฌิมบุรุษ  (คือบุรุษขนาดกลาง).  ก็น้ําอันภิกษุจะพึงวักสาด 
อยางไร ?   นักเลงสบาซัดลูกสบาไมฉันใด   มชัฌิมบุรุษผูมีแรง๑ 

พึงเอามือวักน้ําหรือกําทรายซัดไป    ดวยแรงทั้งหมด    ฉันนั้น.    น้ํา 
หรือทรายท่ีซัดไปอยางนั้น   ตกลงในโอกาสใด,  โอกาสนี้  เปนอุทกุกเขป 
หน่ึง.   ภิกษุผูละหัตถบาสต้ังอยูภายในอุทกุกเขปน้ัน  ยอมทํากรรม 
ใหเสีย.  บรษัิทขยายออกเพียงใด.   แมสีมายอมขยายออกไปเพียงนั้น. 
เฉพาะอุทกุกเขปหน่ึง  จากท่ีสุดโดยรอบแหงบริษัทเปนประมาณ. 
        แมในชาตสระและทะเล   ก็นยันีแ้ล   ก็แลบรรดาแมน้ํา 
ชาตสระ  และทะเลเหลานี้  ถาแมน้ําไมยาวเกินไป,   สงฆนั่งอยู 
ในที่ทั้งปวง   ต้ังแตตนน้ําจนถึงปากนํ้า,   ข้ึนชื่อวาการทําสีมาดวย 
 
๑.  นาจะวาบุรุษผูมีแรงขนาดกลาง.  
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อุทกุกเขป  ยอมไมมี; แมน้ําแมทั้งส้ิน  ยอมพอดีแกภิกษุเหลาน้ัน 
เสียแลว.  
        ก็คําใดที่พระมหาสุมัตเถระกลาววา   "แมน้ําเฉพาะท่ีไหลเพียง 
โยชนหน่ึง.   ในแมน้ํานั้น  ตองละกึ่งโยชนตอนบนเสีย  ทํากรรม 
ในกึ่งโยชนตอนลาง  จึงควร;"   ดังน้ี.   คําน้ันพระมหาปทุมัตเถระคาน 
เสียแลว. 
        ในมหาอรรถกถากลาววา  "อันประมาณแหงแมน้ํา  พระผูมี 
พระภาคตรัสไวฉะน้ีวา   'ภิกษุณีนุงหมไดมณฑล  ๓  ขามอยู 
ณ  เอกเทศแหงใดแหงหนึ่ง  อันตรวาสกเปยก,'   แตโยชนหน่ึงหรือกึ่ง 
โยชน  หาไดตรัสไวไม,  เพราะเหตุนั้น  แมน้ําใด   มีลักษณะดัง 
กลาวแลวในหนหลัง  ดวยอํานาจแหงสูตรนี้,  จะทําสังฆกรรมต้ังแต 
ตนน้ําแหงแมน้ําน้ัน  ยอมควร.  แตถาภิกษุมากหลายจะแยก ๆ กัน 
ทํากรรมในแมน้ําน้ีไซร.  [๑๓๙]  เธอท้ังปวงพึงเวนอุทกุกเขปอ่ืนไวใน 
ระหวางแดนกําหนดแหงอุทกุกเขปของตน  และของภิกษุพวกอ่ืน 
เพ่ือประโยชนแกสีมันตริก.  เวนไวเกินกวาอุทกุกเขปหนึ่งนั้น  ควร 
แท.   แตหยอนกวาน้ัน  ไมควร." 
        ในชาตสระและทะเล   ก็นัยนี้แล  ก็แลภิกษุทั้งหลายพากันไป 
ดวยคิดวา   "เราจักทําสังฆกรรมในแมน้ํา,"   ถาแมน้ําเต็มเสมอ 
ฝง,   จะตองนุงผาอาบนํ้าก็ได  พึงทํากรรมในแมน้าํน่ันแล  ถา 
ไมอาจ.   เพียงสถิตอยูในเรือก็ได   กระทําเถิด  แตไมควรทําในเรือ 
ซึ่งกําลังเดิน.  เพราะเหตุไร ?   เพราะวา  ชั่วอุทกุกเขปหน่ึงเทานั้น  
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เปนประมาณแหงสีมา,  เรือยอมพาสงฆนั่นแลใหลวงเลยสีมาน้ันไป;  
เมื่อเปนเชนน้ัน   ญัตติจะอยูในสีมาหนึ่ง  อนุสาวนาจะอยูในอีกสีมา 
หน่ึง,  เพราะเหตุนั้น  พึงจอดเรือไวกับหลัก  หรือทอดสมอ  หรือ 
ผูกที่ตนไมที่เกิดภายในแมน้ํากระทํากรรม.   สถิตอยูบนรานที่ผูกข้ึน 
ในภายในแมน้ําก็ดี  บนตนไมที่เกิดในภายในแมน้ําก็ดี  กระทํากรรม 
ก็ควร.  แตถากิ่งแหงตนไมก็ดี   ยานที่ออกจากตนไมนั้นก็ดี  จดอยูที่ 
วิหารสีมา  หรือท่ีคามสีมา  นอกฝงแมน้ํา,  ตองชําระสีมาใหเรียบ 
รอย   หรือตัดกิ่งไมเสีย  แลวจึงทํากรรม.  จะผูกเรือท่ีกิ่งแหงตนไม 
ที่ข้ึนอยูบนตลิ่ง  ซึ่งยื่นลงไปในแมน้ํา  หรือท่ียานไทรแลวกระทํากรรม 
ไมควร.  เมื่อจะทํา   ตองชําระสีมาใหเรียบรอย หรอืตองตัดเสีย 
ใหการท่ีกิ่งไมหรือยานไทรน้ัน  ซึ่งจดในภายนอกขาดจากกัน.  อน่ึง 
จะปกหลักที่ฝงแมน้ําแลว  ทํากรรมในเรือซ่ึงผูกที่หลักนั้น  ก็ไมควร 
เหมือนกัน.   ชนทั้งหลายทําสะพานไวในแมน้ํา,   ถาตัวสะพาน  หรือเชิง 
สะพาน  อยูในภายในแมน้ําเทาน้ัน,  จะสถิตอยูบนสะพานทํากรรมก็ควร. 
แตถาตัวสะพาน  หรือเชงิสะพานต้ังอยูบนฝง,  จะสถิตอยูบนสะพานน้ัน 
ทํากรรม  ไมควร.  [๑๔๐]  ตองชําระสีมาใหเรียบรอยแลว  จึงทํา 
กรรม.  ถาเชงิสะพานต้ังอยูในแมน้ํา   สวนตัวสะพานเชิดอยูในอากาศ 
บนฝงท้ัง  ๒  ยอมควร.   แกงศิลาหรือเกาะ  มีอยูภายในแมน้ํา,  ใน 
๔  เดือนแหงฤดูฝน  เฉพาะกาลฝนตามปกติมีประการดังกลาวแลวใน 
หนหลัง  น้ําทวมประเทศเทาใด   แหงแกงศิลาหรือเกาะนั้น;   ประเทศ 
เทาน้ัน นับเปนแมน้ําเหมือนกัน.  แตไมควรถือเอาโอกาสท่ีหวงน้ํา  



ประโยค๖ - ตติยสมันตปาสาทิกา อรรถกถาพระวินยั มหาวรรค  ตอน ๑ - หนาท่ี 201 

ทวม  ในคราวฝนชุกเกินไป.   เพราะวาโอกาสน้ัน  ยอมถึงความนับวา 
เปนคามสีมาดวย.  
        ชนทั้งหลายเม่ือจะไขน้ําจากแมน้ําเขาลําราง  ยอมทําทํานบใน 
แมน้ํา,   และน้ําทวมหรือเซาะแทงทํานบนั้นไหลไป  จะทํากรรมในท่ี 
ซึ่งนํ้าไหลทุกแหง  ยอมควร;   แตถากระแสนํ้าขาดสายดวยทํานบกั้นก็ดี 
ดวยถูกถมทาํสะพานก็ดี๑   น้ํายอมไมไหล;   จําทํากรรมในท่ีซึ่งนํ้าไมไหล 
ไมควร.  จะทําแมบนยอดทํานบ  ก็ไมควร.  ถาประเทศแหงทํานบ 
บางแหง  น้ําทวมถึง  เหมือนประเทศแหงแกงศิลาและเกาะ  ซึ่ง 
กลาวแลวในหนหลัง,  จะทํากรรม  ณ  ประเทศแหงทํานบท่ีน้ําทวมถึง 
นั้น  ยอมควร.  เพราะวาประเทศแหงทํานบน้ันยอมถึงความนับวา 
แมน้ําเหมือนกัน.   ชนทัง้หลายจะกั้นแมน้ําเสีย   ทําใหเปนบึง, 
กอคันไวที่ปลายนํ้า,  น้ําไหลมาขังอยูเต็มบึง;   จะทํากรรมในบึงน้ี  ไม 
ควร.  น้ําท่ีเขาทิ้งเสียในที่ซึ่งไหลตอนบนและตอนลาง  (แหงบึงน้ัน) 
ยอมควร  จําเดิมแตที่ซึ่งลนแลวไหลบาลงสูแมน้ํา.  ในเมื่อฝนไมตก 
(ในคราวฝนแลง)  หรือในฤดูรอนและในฤดูหนาว  จะทํากรรมแม 
ในแมน้ําที่แหง   ยอมควร.  ในลํารางที่เขาชักออกจากแมน้ํา  ไมควร. 
ถาลํารางนั้นพังกลายเปนแมน้ําในกาลอ่ืน   ยอมควร. แมน้ําบางสาย 
 
๑.  ปาฐะในอรรถกถาวา  อาวรเณน  วา  โกฏกพนฺธเนน  วา.  โยชนาหนา  ๒๔๖  แก 
วา  อาวรเณน  วาติ  ทารุอาที  นิกฺขนิตวฺา  อุทกนีวารเณน.  โกฏกสมฺพทฺเธน   วาติ 
มตฺตกาทีหิ  ปูเรตฺวา  กตเสตุพทฺเธน  แมอักษรจะเพีย้นไปบางก็ตาม   เสตุพนฺธ  หมาย 
ความวาทําสะพานตามความนิยมของภาษา  เชนในมงฺคลตฺถทีปนี  ภาค  ๒  ตอน 
อนวชฺชกมฺมกถา  หนา  ๑๒๔  มีกลาวถึงอุบาสกคนหน่ึง. . .  อุทกกาเล  มาติกาสุ  เสตุ 
พนฺธติ.  ดังนั้นอาศัยนัยโยชนา  จึงไดแปลเชนนี้ใหไดความชัดลงไป  
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ข้ึนทวมคามสีมาและนิคมสีมาไหลไปตามฤดูกาล,  แมน้ํานั้น  ยอม  
เปนแมน้ําเหมือนกัน;   สมควรทํากรรมได.  [๑๔๑]  แตถาทวมวิหาร- 
สีมา,  ยอมถึงความนับวา  "วิหารสีมา"  ดวย.  อันภิกษุทั้งหลาย 
ผูจะทํากรรมแมในทะเลเลา,   น้ําท่ีข้ึนอยางสูง  ยอมทวมประเทศใดหรือ 
คลื่นตามปกติมาดวยกําลังลม  ยอมทวมประเทศใด,  ไมควรทํากรรม 
ในประเทศน้ัน.  แตคลื่นตามปกติเกิดข้ึนแลว  หยุดอยูแคประเทศใด, 
ประเทศน้ัน  จําเดิมแตชายน้ําลงไป  จัดเปนภายในทะเล,  ภิกษุทั้งหลาย 
พึงต้ังอยูในประเทศน้ัน  ทํากรรมเถิด,   ถากําลังคลื่นรบกวน,  พึงสถิต 
อยูบนเรือ   หรือรานกระทํากรรม. 
        วินิจฉัยในเรือและรานเหลาน้ัน  พึงทราบตามนัยที่กลาวแลวใน 
แมน้ํานั่นแล.  ศลิาดาดมีอยูในทะเล.  บางคราว  คลื่นมาทวมศิลาดาด 
นั้น,   บางคราวไมทวม;   ไมควรทํากรรมบนศิลาดาดน้ัน.   เพราะวา 
ศิลาดาดน้ัน  ยอมนับเปนคามสีมาดวย.  แตถา  เมื่อคลื่นมาก็ดี  ไมมา 
ก็ดี  ศลิาดาดน้ัน  อันน้ําตามปกตินั่นเองทวมอยู  ยอมควร. 
        เกาะหรือภูเขา  มีอยู,  ถาเกาะหรือภูเขานั้น  อยูในยานไกล 
ไมเปนทางไปของพวกชาวประมง,  เกาะหรือภูเขานั้น  ยอมนับเขา 
เปนอรัญญสมีาน่ันแล.  สวนรวมในแหงปลายทางเปนที่เปนไปของพวก 
ชาวประมงเหลาน้ัน  นับเปนคามสีมา.  ไมชําระคามสีมาใหเรียบรอย 
แลว  ทํากรรมท่ีเกาะภูเขาน้ัน ไมควร.   ทะเลทวมคามสีมาหรือ 
นิคมสีมาต้ังอยู  คงเปนทะเล ;    จําทํากรรมในทะเลน้ัน  ยอมควร.  แตถา 
ทวมวิหารสีมา  ยอมถึงความนับวา  "วิหารสีมา"  ดวย.  
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        อันภิกษุทั้งหลายผูจะทํากรรมในชาตสระเลา,   ในพรรษกาลมี  
ประการดังกลาวแลวในหนหลัง,  พอฝนขาด  น้ําในสระใดไมพอ 
เพ่ือจะดื่ม  หรืออาบ   หรอืลางมือและเทา  แหงหมด;  สระนี้ไมจัด 
เปนชาตสระ,   ถึงความนับวาเปนคามเขตน่ันเอง;   ไมควรทํากรรม 
ในสระนั้น.  [๑๔๒]  แตในพรรษกาลมีประการดังกลาวแลว  น้าํ 
ขังอยูในสระใด,   สระนี้แลจัดเปนชาตสระ.  ตลอด ๔  เดือนฤดูฝน 
น้ําขังอยูในประเทศเทาใดแหงชาตสระน้ัน,  สมควรทํากรรมในประเทศ 
เทาน้ันได.   ถานํ้าลึก,  จะผูกรานแลวต้ังอยูบนรานนั้นก็ดี   ต้ัง 
อยุบนรานที่ผูกไวบนตนไมที่เกิดภายในชาตสระก็ดี  กระทํากรรม 
ยอมควร. 
        สวนวินจิฉัยในศิลาดาดและเกาะ  ในชาตสระนี้  เปนเชนกบัที่ 
กลาวแลวในแมน้ํานั่นเอง.  อน่ึง  ชาตสระที่มีน้ําพอใช  ในกาลที่ฝน 
ตกเสมอ,   แมหากวา   ในคราวฝนแลงหรือฤดูรอนและฤดูหนาวจะ 
แหง  ไมมีน้ํา;   จะทําสังฆกรรมในชาตสระน้ัน  ก็ควร. 
        ไมควรเชื่อถือคําท่ีทานกลาวไวในอันธกอรรถกถาวา  "ชาตสระ 
ทั้งปวง   ที่แหงไมมีน้ํา  ยอมจัดเขาเปนคามเขตไป,"   แตถาชน 
ทั้งหลาย   ขุดบอหรือสระโบกขรณีเปนตนเพ่ือตองการนํ้า  ในชาตสระ 
นี้  สถานนั้น ไมเปนชาตสระ.  นับเปนคามสีมา,  แมในการปลูก 
น้ําเตาและแตงโมเปนตนที่เขาทํา  (ในชาตสระนั้น)  ก็มีนัยเหมือนกัน. 
        อน่ึง   ถาชนทั้งหลายถมชาตสระน้ันใหเต็ม   ทําใหเปนบกก็ดี 
กอคันในทิสาภาคอันหน่ึง  ทําชาตสระน้ันทั้งหมดทีเดียวใหเปนบึงใหญ  
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ก็ดี,  ไมเปนชาตสระแมทั้งหมด;   นับเปนคามสีมาน่ันเอง.  ถงึทะเล 
สาบ  ก็จัดเปนชาตสระเหมือนกัน.   จะทํากรรมในโอกาสเปนที่ขังนํ้า  
ตลอด  ๔  เดอืนฤดูฝน  ควรอยู  ฉะนี้แล. 
                                     [สีมาสัมเภท] 
        ขอวา  สีมาย  สมี  สมฺภินฺทนฺติ  มีความวา  พวกภิกษุ 
ฉัพพัคคียผูกสีมาของตนคาบเกี่ยวพัทธสีมาของภิกษุเหลาอ่ืน.  ก็ถาวา 
ในทิศตะวันออกแหงวัดท่ีอยูเกา  มีตนไม ๒  ตน  คือ มะมวงตน 
หน่ึง  หวาตนหน่ึง  มีคาคบพาดเกี่ยวกัน,  ในตนมะมวงและตนหวา 
นั้น  ตนหวาอยูทางทิศตะวันตกของตนมะมวง.  และวัดที่อยูมีสีมา 
เปนแดนท่ีภิกษุกันเอาตนหวาไวขางใน   กําหนดตนมะมวงเปนนิมิต 
ผูกไว  [๑๔๓]  หากวาภายหลังภิกษุทั้งหลายจะผูกสีมาทําวัดท่ีอยูใน 
ทิศตะวันออกแหงวัดที่อยูนั้น  จึงกันเอาตนมะมวงไวภายในกําหนด 
ตนหวาเปนนิมิตผูกไซร  สีมากับสีมา  ยอมคาบเกี่ยวกัน.  พวกภิกษุ 
ฉัพพัคคีย  ไดกระทําอยางนี้. 
        เพราะเหตุนี้  พระอุบาลีเถระจึงกลาววา  สีมาย   สมี สมภฺินฺทนฺติ 
แปลวา  "เจือสีมาดวยสีมา." 
        ขอวา  สีมาย  สมี  อชฺโฌตฺถรนฺติ   มีความวา   พวกภิกษุ 
ฉัพพัคคีย  ทบัพัทธสีมาของภิกษุเหลาอ่ืน  ดวยสีมาของตน  คือผูก 
สีมาของตน   เอาพัทธสีมาของภิกษุเหลาอ่ืน   ทั้งหมด  หรือบางตอน 
แหงพัทธสีมาน้ันไวภายใน  (สีมาของตน). 
        ในขอวา  สีมานฺตริก  เปตฺวา  สมี  สมมฺนฺนิตุ  นี ้ มีวินิจฉัยวา  
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หากสีมาแหงวิหารท่ีทําไวกอนเปนแดนท่ีมิไดสมมติ  พึงเวนอุปจาร  
แหงสีมาไว.  หากเปนแดนท่ีสมมติ  พึงเวนสีมันตริกไวประมาณศอก 
หน่ึง  โดยกําหนดอยางตํ่ามีสุด. 
        ในกรุุนทีแกวา  "แมเพียงคืบเดียวก็ควร."  ในมหาปจจรีแกวา 
"แมเพียง ๔  นิ้วก็ควร." 
        อน่ึง  แมตนไมตนเดียวเปนนิมิตแหงสองสีมา   และตนไมนั้น 
เมื่อโตข้ึน  ยอมทําสีมาใหสังกระกัน;  เพราะเหตุนั้น  ไมควรทํา. 
                                       สีมากถา  จบ. 
                            [อุโบสถ  และ  อุโบสถกรรม] 
        ในอุโบสถสอง๑นี้   คือ  อุโบสถวันที่  ๑๔  และอุโบสถวันที่  ๑๕ 
เมื่อทําบุพพกิจแหงอุโบสถวันที่  ๑๔  แลวพึงบอกวา   อชฺชุโปสโถ 
จาตุทฺทโส  แปลวา  "อุโบสถวันนี้ที่  ๑๔." 
        วินิจฉัยในอุโบสถกรรม   ๔  มีขอวา  อธมฺเมน  วคฺค  เปนอาทิ. 
หากวาในวัดท่ีอยูเดียวกัน  เมื่อภิกษุอยูดวยกัน  ๔ รปู  ๓  รูปนําฉันทะ 
และปาริสุทธิของรูปหน่ึงมาแลว  ทําปาริสุทธิอุโบสถ,  หรือเม่ืออยู 
ดวยกัน  ๓  รูป  ๒  รูปนาํฉันทะและปาริสุทธิของรูปหน่ึงมา  แลวสวด 
ปาฏิโมกข,  อุโบสถกรรมยอมเปนวรรคโดยอธรรม,  แตถาท้ัง ๔ รูป 
ประชุมกันทาํปาริสุทธิอุโบสถ, ๓ รูปหรือ  ๒  รูป   [๑๔๔]  สวดปาฏโมกข; 
อุโบสถกรรมชื่อพรอมเพรียงโดยอธรรม.  ถาอยูดวยกัน  ๔  รูป  ๓  รูปนาํ 
ปาริสุทธิของรูปหน่ึงมาแลวทําปาริสุทธิอุโบสถ,  หรืออยูดวยกัน  ๓ รูป 
 
๑.  แตในโยชนา   เอตฺถ  โยค  วจเน  และเปนอาธารในวตฺตพฺพ 
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๒  รูปนําปาริสุทธิของรูปหน่ึงมาแลว  ทําปาริสุทธิอุโบสถ;   อุโบสถ-  
กรรมชื่อเปนวรรคโดยธรรม.   แตถาภิกษุ ๔  รูปอยูในวัดที่อยูเดียวกัน 
ประชุมกันทัง้หมด  สวดปาฏิโมกข,  ๓  รูปทําปาริสุทธิอุโบสถ,  ๒  รูป 
ทําปาริสุทธิกะกันและกัน,   อุโบสถกรรมชื่อพรอมเพรียงโดยธรรม. 
                                  [ปาฏิโมกชุทเทส] 
        ขอวา   นิทาน  อุทฺทสิิตฺวา  อวเสส  สุเตน   สาเวตพฺพ 
มีความวา   ครั้นสวดนิทานน้ีวา   สุณาตุ  เม  ภนฺต  สงฺโฆ  ฯ  เป  ฯ 
อาวิกตา  หิสสฺ  ผาสุ  โหติ  แลว  พึงกลาววา  อุทฺทิฏ    โข 
อายสฺมนฺโต  นิทาน.   ตตฺถายสฺมนฺเต  ปุจฺฉามิ.  กจจฺิตฺถ   ปร-ิ 
สุทฺธา ?   ทุติยมฺป  ปุจฺฉามิ  ฯ เป ฯ   เอวเมต   ธารยามิ๑  แลวพึง 
สวด  ๔  อุทเทสที่เหลือดวยสุตบท  อยางนี้วา   สุตา  โข  ปนาส ฺ
มนฺเตหิ  จตฺตาโร   ปาราชิกา  ธมฺมา   ฯ เป  ฯ   อววิทมาเนหิ 
สิกฺขิตพฺพ.  ปาฏิโมกขุทเทส  ๔  ที่เหลือ  พึงทราบตามนัยนี้. 
        สัญจรภัยนั้น  ไดแกภัยเกิดแกมนุษยผูทองเที่ยวไปในดง. 
        วินิจฉัยในอันตราย  ๑๐  คือ  ราชนัตรายเปนอาทิ.  ถาเมื่อภิกษุ 
ทั้งหลายคิดวา  "เราจัดทําอุโบสถ"   นัง่ประชุมกันแลว  พระราชา 
เสด็จมา,   นี้ชื่อราชันตราย.  พวกโจรพากันมา,  นี้ชื่อโจรันตราย. 
ไฟปาลามมา  หรือไฟเกิดข้ึนในอาวาส,  นี้ชื่ออัคคยันตราย.  ฝนตก 
หรือนํ้าหลากมา,  นี้ชื่ออุทกันตราย.  มนุษยมากันมาก,   นี้ชื่อมนุส- 
สันตราย.  ผีเขาภิกษุ,   นี้ชื่ออมนุสสันตราย.  สัตวรายมีเสือเปนตน 
 
๑.  นิทานุทเทส  ไมนาจะตองถาม   ดูอธิบายในวินยัมุขเลม  ๒  กณัฑท่ี  ๑๗.  
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เขามา,  นี้ชื่อวาฬันตราย.   [๑๔๕] สัตวพิษมีงูเปนตนกัดภิกษุ,  นี้ชื่อ 
สิรึสปนตราย.  ภิกษุอาพาธ,  หรือทํากาลกิริยา,  หรือพวกคนมีเวร  
กัน  ปองจะฆา  จับภิกษุนั้น, นี้ชื่อชีวิตันตราย.  มนุษยประสงคให 
ภิกษุรูปเดียวหรือหลายรปูเคลื่อนจากพรหมจรรย  จับเอาไป,  นี้ชื่อ 
พรหมจริยันตราย. 
        ในอันตรายเห็นปานน้ี  พึงสวดปาฏิโมกขยอได.   จะพึงสวด 
อุทเทสท่ีหน่ึง  หรือสวด  ๒  อุทเทส  ๓  อุทเทส  ๔  อุทเทส  เบื้องตน 
ก็ตาม.  ในอุทเทสเหลาน้ี  มีอุทเทสท่ี  ๒  เปนตน  เมื่ออุทเทสใดยังสวด 
ไมจบ  มีอันตราย,   อุทเทสแมนั้น  พึงสวดดวยสุตบทท่ีเดียว. 
                                       [อัชเฌสนา] 
        บทวา   อนชฺฌิฏา  ไดแก  ไมไดรับบญัชา  หรือไมไดรับเชิญ. 
        ก็ในอัชเฌสนาธิการน้ี  การเชญิ  เนื่องดวยภิกษุผูเชิญแสดงธรรม 
ซึ่งสงฆสมมติก็มี  เนื่องดวยพระสังฆเถระก็มี.   เมื่อภิกษุผูเชิญแสดง 
ธรรมนั้นไมมี  ภิกษุเรียนพระสังฆเถระแลว หรืออันพระสังฆเถระอัน 
เชิญแลว   ยอมไดเพ่ือกลาวธรรม. 
        พระสังฆเถระเลา  ถาในวัดที่อยูมีพระธรรมถึกมาก.   พึงส่ังตาม 
ลําดับวาระ.  ภิกษุผูซึ่งทานสั่งวา  "เธอจงสวดธรรม"  ก็ด,ี  วา  "เธอ 
จงแสดงธรรม"   ก็ด,ี  วา  "เธอจงใหธรรมทาน"  กด็ี,  พึงกลาวธรรม 
ไดทั้ง  ๓  วิธี,  แตภิกษุผูไดรับคําส่ังวา  "จงสวด"  ยอมไดเพ่ือสวด 
เทาน้ัน,   ผูไดรับคําส่ังวา  "จงแสดง"   ยอมไดเพ่ือแสดงเทาน้ัน,  ผู 
ไดรับคําส่ังวา  "จงสวดสรภัญญะ"  ยอมไดเพ่ือสวดสรภัญญะเทาน้ัน.  
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        ฝายพระเถระเลา   ผูนั่งบนอาสนะสูงกวา  ยอมไมไดเพ่ือ  
อัญเชิญ.  ถาพระสังฆเถระเปนอุปชฌาย  และพระธรรมกถึกเปนสัทธิ- 
วิหาริก,  และพระอุปชฌายนั่งบนอาสนะสูง   สั่งสัทธิวิหาริกนั้นวา 
"เธอจงสวด."  พึงต้ังใจสาธยายแลวสวดเถิด.   แตถาในสํานักอุปชฌายนี้ 
มีภิกษุหนุมมาก,   พึงต้ังใจวา  "เราสวดแกภิกษุเหลาน้ัน"  แลวสวดเถิด. 
        [๑๔๖]  ถาพระสังฆเถระในวัดที่อยูใหสวดแตนิสิตของตนเทาน้ัน, 
ไมอัญเชิญภิกษุเหลาอ่ืนท่ีสวดไพเราะบาง,  ภิกษุเหลาอ่ืนพึงเรียนทาน 
วา   "ทานผูเจริญ   พวกผมขอใหภิกษุชื่อโนนสวด."   ถาทาน 
ตอบวา  "สวดเถิด"   หรือทานน่ิงเสีย,   สมควรใหสวดได  แต 
ถาทานหาม,  ไมควรใหสวด. 
        หากวา  เริ่ม  ธรรมสวนะ  แตเมื่อพระสังฆเถระยังมิไดมา,  เมื่อ 
ทานมากลางคัน   กิจท่ีจะตองหยุดขอโอกาส  ไมม.ี 
        อน่ึง   เมื่อสวดแลวจะอธิบายเนื้อความ   พึงขอโอกาสทานแลว 
จึงอธิบายก็ได.  ไมหยุดเลยอธิบายทีเดียวก็ได   แมในพระสังฆเถระ 
ผูมากลางคัน   เมื่อกําลังอธิบายก็มีนัยเหมือนกัน.  ถึงในอุปนิสินนกถา 
พระสังฆเถระก็เปนเจาของ,  เพราะฉะนั้น  พระสังฆเถระน้ันพึงกลาว 
เอง,   หรือส่ังภิกษุอ่ืนวา  "เธอจงกลาว,"   ก็แลพระเถระนั่งสูงกวา 
ไมควรส่ัง.  แตวาจะสั่งแกมนุษยทั้งหลายวา  "ทานจงกลาว"   ควรอยู 
ชนทั้งหลายถามภิกษุผูรูจักตน,  ภิกษุนั้นพึงขอโอกาสพระเถระกอนจึง 
คอยตอบ.  ถาพระเถระไดรับตอบวา  "ทานผูเจริญ  ชนเหลาน้ีถามปญหา 
กะผม"  ดังน้ีแลว  สั่งวา  "ตอบเถิด"  ก็ดี,  นิ่งเสียก็ดี,  จะตอบก็ควร.  
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        แมในการอนุโมทนาเปนตนในละแวกบาน   ก็นัยนี้แล,  ถาวา  
พระสังฆเถระอนุญาตวา  "เธอพึงกลาวในวัดที่อยูหรือในละแวกบาน 
เถิด  ไมตองบอกเลาฉันละ,"   เปนอันไดขออาง,  สมควรกลาวไดใน 
ที่ทั้งปวง.  แมเมื่อจะทําการสาธยายเลา  ก็ตองขอโอกาสพระเถระ 
เหมือนกัน.   เมื่อขอโอกาสองคหน่ึงแลวกําลังสาธยาย  องคอ่ืนมา 
อีก,  กิจท่ีจะตองขอโอกาสอีก   ยอมไมมี.  หากวา  เมื่อผูกใจวา 
"เราจักพัก"   แลวหยุดอยู  พระเถระมา,  เมื่อเริ่มอีกตองขอโอกาส 
แมเม่ือกําลังสาธยายธรรมท่ีตนเริ่มไวแลว  แตเมื่อพระสังฆเถระยังมิได 
มา  ก็นัยนี้แล.  [๑๔๗]  พระสังฆเถระองคหน่ึงอนุญาตแลววา  "ไม 
ตองขอโอกาสฉันละ  ทองตามสบายเถิด"  ดังน้ี  สมควรสาธยายตาม 
สบาย แตเมื่อพระสังฆเถระองคอ่ืนมา  ตองขอโอกาสทานกอนจึงสาธยาย. 
        ขอวา   อตฺตนา  วา๑  อตฺตาน  สมมฺนฺนิตพฺพ  มีความวา  พึง 
สมมติตนดวยตนเองก็ได.   แตเมื่อจะถาม  ตองแลดูบริษัท,  ถา 
อุปทวะไมมีแกตน;   พึงถามวินัย. 
        ขอวา  กเตป  โอกาเส   ปุคฺคล  ตุลยิตฺวา   มีความวา   (เรา 
ตถาคตอนุญาตใหภิกษุ)  แมเมื่อตนขอโอกาสแลว   ตองพิจารณา 
อยางนี้วา   "อุปทวะจากบุคคลน้ี  จะมีแกเรา,  หรือไมมีหนอ ?" 
ดังน้ี  (แลวจึงโจทดวยอาบัติ). 
        ขอวา  ปุคฺคล  ตุลยิตฺวา  โอกาส  กาตุ   มีความวา  เราตถาคต 
อนุญาตใหภิกษุพิจารณาอยางนี้วา  "ผูนี้จะกลาวอาบัติเฉพาะที่เปนจริง 
 
๑.  พระบาลีวนิัยเปน  อตตฺนา  ว.  แตอตฺตนา  วา  นาจะถูกกวา.  
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เทาน้ัน  หรือจะกลาวที่ไมเปนจริงหนอ"   ดังน้ีแลว  จึงคอยใหโอกาส.  
        บทวา  ปุรมฺหาก  ไดแกเราทั้งหลาย. . .กอน. 
        บทวา  ปฏิกจฺเจว  ไดแก   กอนกวาทีเดียว.  กรรมไมเปนธรรม 
มีนัยดังกลาวแลวน่ันแล. 
        บทวา  ปฏิกฺโกสิตุ  ไดแก  เพ่ือหาม. 
        ขอวา  ทิฏ ิมฺป  อาวิกาตุ  มีความวา  เราตถาคตอนุญาต 
ใหภิกษุประกาศความเห็นของตน   ในสํานักภิกษุอ่ืนอยางนี้วา  "กรรม 
นี้  ไมเปนธรรม  นั่นไมชอบใจขาพเจา." 
        คําวา  ๔  รูป  ๕  รปู  เปนตน  พระผูมีพระภาคตรัส  เพ่ือตองการ 
มิใหมีอันตรายแกภิกษุเหลาน้ัน. 
        ขอวา  สฺจิจฺจ  น  สาเวนฺติ  มีความวา  แกลงสวดคอย ๆ 
ดวยต้ังใจวา  "ภิกษุเหลาอ่ืนจะไมไดยินดวยประการใด,  เราจักสวด 
ดวยประการนั้น." 
        บทวา  เถราธิก  มีความวา  (เราตถาคตอนุญาตปาฏิโมข)  ใหมี 
พระเถระเปนใหญ  อธิบายวา  เพ่ือเปนกิจ  เนื่องดวยพระเถระ. 
        บาลีวา  เถราเธยฺย  กม็ี  แปลวา  "ใหมีพระเถระเปนเจาหนาท่ี." 
เพราะเหตุนั้น  พระเถระพึงสวดเองก็ได  พึงเชิญภิกษุอ่ืนก็ได. 
        ในอธิการวาดวยการอัญเชิญปาฏโิมกขนี้  วิธีเชิญ  มีนัยดังกลาว 
แลวในการอัญเชิญธรรมนั่นแล. 
        วินิจฉัยในขอวา  โส  น  ชานาติ  อุโปสถ  วา  เปนอาทิดังน้ี :- 
พระเถระนั้น  ไมรูจักอุโบสถ  ๓  อยาง   โดยตางดวยจาตุททสิกอุโบสถ  
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ปณณรสิกอุโบสถ  และสามัคคีอุโบสถ  และไมรูจักอุโบสถ  ๙  อยาง  
โดยตางดวยสังฆอุโบสถเปนตน,   ไมรูอุโบสถกรรม ๔  อยาง,  ไมรู 
ปาฏิโมกข  ๒  อยาง  ไมรูปาฏิโมกขุทเทส  ๙  อยาง. 
        [๑๔๘]  ในขอวา  โย  ตตฺถ  ภิกขฺุ  พฺยตฺโต  ปฏิพโล  นี้  ม ี
วินิจฉัยวา  ปาฏิโมกขพระผูมีพระภาคทรงอนุญาตแกภิกษุผูฉลาดแมยัง 
หนุมก็จริงแล.   ถึงกระน้ัน  ในขอน้ี  ควรทราบอธิบายดังน้ี :- 
        ถาปาฏิโมกขุทเทส  ๕  หรือ  ๔  หรือ  ๓   ของพระเถระ  ยังจํา 
ไมได   สวน  ๒  อุทเทสเปนของไมบกพรอง  ชํานาญดี  คลองปาก, 
ปาฏิโมกขคงเนื่องดวยพระเถระ.  แตถาแมเพียงเทาน้ี   ทานยอมไมอาจ 
เพ่ือทําใหชํานาญได,  ยอมเปนหนาที่ของพระภิกษุผูฉลาดเทียว. 
        สองบทวา   สามนฺตา  อาวาสา  ไดแก  อาวาสใกลเคียงกัน. 
        บทวา  สชฺชุก  มีความวา  เพ่ือประโยชนแกการมาในวันนั้นเอง. 
        วินิจฉัยในขอวา  นวก  ภิกขฺุ  อาณาเปตุ  นี้วา  ภิกษุใดสามารถ 
จะเรียนได,  พึงบังคับภิกษุเห็นปานน้ัน,   อยาบังคับภิกษุที่โง. 
        ในบทวา  กตมี๑   ภนเฺต   นี้  มีอธิบายวา   ดิถีเปนที่เต็มแหงดิถี 
ทั้งหลายเทาไร  ชื่อวา  ดถิีที่เทาไร,  คือกี่คํ่า.   มนษุยทั้งหลายหมายเอา 
กุศลกรรมที่เน่ืองดวยพระผูเปนเจา  ถามวา  "ภิกษุมีประมาณเทาไร 
ขอรับ ?" 
        ขอวา  สลาก  วา  คาเหตุ  มีความวา    เราตถาคตอนุญาตให 
ภิกษุถือเอา  คือ  รวมสลากแลวนับ. 
         
๑.  พระบาลีวนิัยเปน  กติมี.  ฎีกาวิมติวิโนทนีก็เปน  กตมีิ.  
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        บทวา   กาลวโต  ไดแก  ตอกาลทีเดียว,  ความวา  แตเชาทีเดียว. 
        ในขอวา  ย  กาล  สรติ  นี้  มีความวา  แมในเวลาเย็น  จะบอก 
วา  "วันนี้อุโบสถ  ทานท้ังหลายจงมาประชุม"  ก็ควร.  
        แมในขอวา   เถเรน  ภิกฺขุนา  นว  ภิกขฺุ  อาณาเปตุ   นี้   ม ี
วินิจฉัยวา   ภิกษุผูทํากรรมบางอยางก็ดี   ภิกษุผูชวยภาระอยางหน่ึง 
ตลอดกาลในกาลทุกเม่ือทีเดียวก็ดี   ภิกษุผูสรภาณกะและธรรมกถึก 
เปนตนรูปใดรูปหน่ึงก็ดี   พระเถระไมควรส่ังบังคับ   เพ่ือกวาดโรง 
อุโบสถ,   สวนภิกษุที่เหลือพึงส่ังบังคับตามวาระ  (คือผลัดเปลี่ยนกัน) 
หากวา  ภิกษุผูไดรับคําส่ังแลว   จะไมไดไมกวาดแมเปนของยืมไซร 
พึงวานกัปปยการกหักกิ่งไมทําใหควรแลวกวาด,  เมื่อเธอไมไดแมซึ่ง 
กัปปยการกนั้น  เปนอันไดขออาง.   ถึงในการส่ังบังคับเพ่ือใหปูลาด 
อาสนะ  ก็พึงสั่งบังคับตามนัยที่กลาวแลวน่ันแล. 
        [๑๔๙]  ฝายภิกษุผูรับคําส่ังแลว,  ถาอาสนะในโรงอุโบสถไมมี, 
พึงขนมาจากสังฆิกาวาส  ปูลาดแลว  ตองขนไปคืน.  เมื่ออาสนะไมมี 
จะปูเสื่อลําแพนก็ดี   เสื่อออนก็ดี  ยอมควร,  ถึงเมื่อเส่ือออนไมมี 
ก็พึงวานกัปปยการกใหชวยหักกิ่งไมทําใหควรแลวปูลาดเถิด,  เมื่อเธอ 
ไมไดกัปปยการก  เปนอันไดขออาง. 
        ในการตามประทีปเลา   พระเถระก็พึงสั่งบังคับตามนัยที่กลาว 
แลวน่ันแล.   และเม่ือจะส่ังบังคับ   ตองบอกวา  "น้ํามัน   หรือไส 
หรือตะเกียง   มีอยูในโอกาสโนน,  เธอจงถือเอาส่ิงน้ัน ๆ มาตาม 
ประทีป."   หากนํ้ามันเปนตน  ไมม,ี  ภิกษุผูรับคําสั่งตองแสวงหามา,  
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เมื่อแสงหาแลวไมได  เปนอันไดขออาง.  อีกอยางหน่ึง  จะพึงติด  
ไฟใหโพลงบนกระเบื้องก็ได. 
        ขอวา  สงฺคเหตพฺโพ  มีความวา  ภิกษุผูเปนพหุสูตนั้น  อัน 
ภิกษุทั้งหลายพึงสงเคราะห   ดวยถอยคําอันไพเราะอยางนี้วา  "ทาน 
มาแลวก็ดีแหละขอรับ,   ที่นี่ภิกษาหาไดงาย   แกงและกับขาวก็มี 
อยาตองเปนกังวลเลย   นมินตอยูเถิด,"   พึงอนุเคราะหเนื่องดวยการ 
พูดจากันบอย ๆ,   พึงเกลี้ยกลอมดวยใหเธอใหคําตอบวา  "ขอรับ, 
ผมจักอยู." 
        อีกประการหน่ึง  พึงสงเคราะหและอนุเคราะหดวยปจจัย  ๔  พึง 
เกลี้ยกลอมดวยถอยคําอันไปเราะ,   อธิบายวา   พึงเจรจาใหเสนาะหู 
พึงใหบํารุงดวยส่ิงของตาง ๆ มีจุณเปนตน. 
        ขอวา  อาปตฺติ    ทกฺุกฏสฺส   มีความวา  ถาสงฆแมทั้งมวล 
ไมทําไซร,  ตองทุกกฏทั้งหมด.  ในอธิการน้ี  พระเถระทั้งหลายก็ไมพน 
พวกภิกษุหนุมก็ไมพน.   ภิกษุทั้งปวงพึงใหเปลี่ยนวาระกันบํารุง  เปน 
อาบัติแกภิกษุผูไมบํารุง   ในวาระของตน.  แตภิกษุผูเปนพหุสูตน้ัน 
อยาพึงยินดีวัตรมีการกวาดบริเวณและใหไมสีฟนเปนตน  ของพระมหา- 
เถระทั้งหลาย.  แมเม่ือขอที่เธอไมยินดีมีอยู   พระมหาเถระทั้งหลาย 
ก็ควรมาสูที่บํารุงท้ังเย็นเชา.  แตภิกษุผูพหุสูตน้ันรูความมาของพวก 
ทานแลว   พึงไปสูที่บํารุงของพระมหาเถระทั้งหลายเสียกอน.  [๑๕๐] 
ถาภิกษุผูสหจร   ซึ่งเปนอุปฐากของเธอมีอยู,   เธอพึงหามเสียวา 
"อุปฐากของผมมี,    ทานท้ังหลายจงเปนผูขวนขวายนอยอยูเถิด."  
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แมถาวา  ภิกษุผูสหจรของเธอไมมี.  แตภิกษุรูปหน่ึงหรือ   ๒  รปู   ผู 
ถึงพรอมดวยวัตรในวัดที่อยูนั่นเอง   กลาววา  "ผมจักทํากิจท่ีควร  
ทําแกพระเถระเอง,   ภิกษุทั้งเหลือจงอยูเปนผาสุกเถิด;"  ไมเปนอาบัติ 
แกภิกษุทั้งปวง. 
        ขอวา  โส  อาวาโส   คนฺตพฺโพ  มีความวา  อาวาสน้ัน  อัน 
ภิกษุทั้งหลายผูเขลาไมฉลาด  พึงไปทุกกึ่งเดือน   เพ่ือประโยชนแก 
การทําอุโบสถ,  ก็อาวาสน้ันแล   ควรไปท้ังเหมันตฤดู  และคิมหฤดู 
ทีเดียว ;    แตพระผูมีพระภาคตรัสคําเปนตนวา  "ผูเขลาไมฉลาด 
จําพรรษา"   ดังน้ี  ก็เพ่ือแสดงกิจท่ีควรทําในฤดูฝน. 
        ในพระบาลี  ขอวา  น  ภิกขฺเว  เตหิ  ภิกขฺูห ิ  ตสฺมึ   อาวาเส 
วสฺส   วสิตพฺพ  มีความวา   ในการเขาพรรษาแรก  อยาจําพรรษา 
ปราศจากภิกษุผูสวดปาฏิโมกข.  หากวาภิกษุสวดปาฏิโมกขนั้นหลีก 
ไปเสีย  หรือสึกเสีย  หรือทํากาลกิริยาเสีย   ตอเมื่อภิกษุทั้งหลาย 
จําพรรษาแลว,   เมื่อภิกษุอ่ืน  (ที่สวดได)  มีอยูนั่นแล  จึงควร 
จําพรรษาในกาลเขาพรรษาหลัง,   เมื่อไมมี   ตองไปในอาวาสอ่ืน 
เมื่อไมไป  ตองทุกกฏ.   แตถาภิกษุผูสวดปาฏิโมกขนั้น   หลกีไปเสีย 
หรือสึกเสีย   หรือทํากาลกิริยาเสีย  ในการเขาพรรษาหลัง,   พึงอยู 
(ในที่นั้น)  ตลอด  ๒  เดือน. 
                                [ปาริสุทธิ  และ  ฉันทะ] 
        ขอวา  กาเยน  วิ ฺาเปติ  มีความวา   ภิกษุผูอาพาธยอมใหรู 
คือ   ยอมใหทราบการใหปาริสุทธิ    ดวยอวัยวะใหญนอยอันใดอันหน่ึง  
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ก็แลเมื่ออาจเปลงวาจา  ยอมใหรูดวยวาจา,   เมื่ออาจทั้ง  ๒  ประการ 
ยอมใหรูทั้งกายวาจา.  
        ขอวา  สงฺเฆน   ตตฺถ   คนฺตฺวา   อุโปสโถ  กาตพฺโพ  มีความวา 
ถาภิกษุผูอาพาธเชนนั้นมีมาก,   สงฆพึงต้ังอยูตามลําดับกระทําภิกษุ 
ผูอาพาธท้ังปวงไวในหัตถบาส.  ถาภิกษุผูอาพาธมีในระยะไกล,  สงฆ 
ไมพอ ;    วันนั้น   ไมตองทําอุโบสถ,   [๑๕๑]   อันสงฆผูเปนวรรค 
ไมพึงทําอุโบสถแท. 
        ขอวา  ตตฺเถว   ปกฺกมติ  มีความวา  ภิกษุผูนําปาริสุทธิ  ไม 
มาสูทามกลางสงฆ  จะไปในที่บางแหงจากที่นั้นทีเดียว. 
        ขอวา   สามเณโร   ปฏิชานาติ   มคีวามวา  ภิกษุผูนําปาริสุทธิ 
ปฏิญญาอยางน้ีวา  "ขาพเจาเปนสามเณร"  หรือบอกขอท่ีตนเปน 
สามเณรจริง ๆ  หรือต้ังอยูในภูมิแหงสามเณรในภายหลัง.   ในบท 
ทั้งปวง   ก็นยันี้. 
        ขอวา   สงฺฆปฺปตฺโต  ปกฺกมติ   มคีวามวา  ภิกษุผูนําปาริสุทธิ 
ถึงหัตถบาสของภิกษุ  ๔  รูปโดยกําหนดอยางตํ่าท่ีสุด   ผูประชมุกัน 
เพ่ือประโยชนแกอุโบสถแลว  หลีกไปเสีย.   ในบทท้ังปวงก็นัยนี้. 
        ก็แลวินิจฉัยในการนําปาริสุทธินี้  พึงทราบดังน้ี :- 
        ปาริสุทธิของภิกษุผูมากรูป  อันภิกษุรูปหน่ึงนํามาแลว,  เปน 
อันนํามาแลวแท.  แตถาภิกษุผูนําน้ัน  พบภิกษุอ่ืนในกลางทาง  จึงให 
ปาริสุทธิของภิกษุทั้งหลายท่ีตนรับมาดวย,   ปาริสุทธิของตนดวย 
ปาริสุทธิของภิกษุผูนําน้ันเทาน้ันยอมมา,   สวนปาริสุทธินอกจากน้ีจัด  
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เปนปาริสุทธิดังโซลามแมว,  ปาริสุทธินั้น   ยอมไมมา.  
        ขอวา  สุตฺโต  น  อาโรเจติ  มีความวา  ภิกษุผูนําปาริสุทธิ 
นั้นมาแลว  หลับเสีย  ไมบอกวา  "ปาริสุทธิ  อันภิกษุโนนใหแลว 
เจาขา." 
        วินิจฉัยในขอวา  ปาริสุทฺธิหารกสฺส   อนาปตฺติ  นี้   พึงทราบ 
ดังน้ี :- 
        ถาภิกษุผูนําปาริสุทธิ  แกลงไมบอก,   เธอตองทุกกฏ;    สวน 
ปาริสุทธิเปนอันนํามาแลวแท.  แตไมเปนอาบัติแกเธอ  เพราะมิได 
แกลงไมบอก,  และอุโบสถของเธอทั้ง  ๒  รูป   เปนอันทําแลวเหมือนกัน. 
        วินิจฉัยในการใหฉันทะเลา   ยอมเปนเชนกับวินิจฉัยที่กลาว 
แลวในการใหปาริสุทธินั่นแล. 
        วินิจฉัยในขอวา  ปาริสุทฺธึ  เทนฺเตน  ฉนฺทมปฺ  ทาตุ  นี ้
พึงทราบดังนี้ :- 
        หากวา   ภิกษุผูอาพาธใหปาริสุทธิเทาน้ัน  ไมใหฉันทะ,  อุโบสถ 
ยอมเปนอันสงฆทําแลว;   แตสงฆทํากรรมอันใด,   กรรมอ่ืนนัน้ไมเปน 
อันสงฆไดทํา.  ภิกษุผูอาพาธใหแตฉันทะเทาน้ัน  ไมใหปาริสุทธิ; 
ทั้งอุโบสถท้ังกรรมของภิกษุสงฆ  เปนอันสงฆทําแลวแท,  แตอุโบสถ 
ของภิกษุผูใหฉันทะ  ไมจัดวาอันเธอไดทําเลย.   [๑๕๒]  ถาแมภิกษุ 
บางรูป  อธิษฐานอุโบสถในแมน้ํา  หรือในสีมาแลว  จึงมา,  เธอ 
ยอมไมไดเพ่ือจะอยูเฉยดวยคิดวา  "เราทําอุโบสถแลว;"  ตองให 
สามัคคีหรือฉันทะ.  
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        ขอวา   สรติป   อุโปสถ   นป   สรติ  มีความวา  บางคราว 
ก็ระลึกได,  บางคราวก็ระลึกไมได.  
        ขอวา  อตฺถิ   เนว   สรติ  มีความวา   ภิกษุบารูปใด  ระลึก 
ไมไดเสียเลยโดยสวนเดียว,   กิจท่ีจะตองใหสมมติแกภิกษุบารูปนั้น 
ยอมไมมี. 
        หลายบทวา  โส  เทโส  สมฺมชฺชิตฺวา  ไดแกพึงกวาดประเทศน้ัน. 
        สองบทวา  โส   เทโส  เปนปฐมมาวิภัตติ  ใชในอรรถแหง 
ทุติยาวิภัตติ. 
        คําวา  ปานีย  ปริโภชนีย  เปนอาทิ  มีเนื้อความชัดแลว. 
ก็เพ่ือเหตุไรเลา  พระผูมพีระภาคจึงตรัสคําน้ันไว ?  เพ่ือแสดงกิจมี 
บุพพกรณเปนตนแหงอุโบสถ.   เพราะเหตุนั้น   พระอรรถกถาจารย 
ทั้งหลายจึงกลาววา :- 
        "การปดกวาด   ตามประทีป  ต้ังนํ้าฉันน้ําใช  พรอมท้ังปลูาด 
อาสนะเหลานี้  เรียกวา   บุพพกรณของอุโบสถ." 
        กรรม  ๔  อยางนี้   ทานเรียกวา  "บุพพกรณ"   ดวยประการฉะน้ี. 
        นําฉันทะ   ปาริสุทธ ิ บอกฤด ู นบัภิกษุ  สอนนางภิกษุณี  เหลา 
นี้   เรียกวา  บุพพกิจแหงอุโบสถ; 
        กรรม  ๕  อยางนี้  ทานกลาววา  "บุพพกิจ"   เพราะจะตองทํา 
ภายหลังบุพพกรณ. 
        วันอุโบสถ  ๑  ภิกษุผูเขากรรมมีจํานวนเทาไร ๑  สภาคาบัติ 
ไมมี  ๑  [๑๕๓]  บุคคลควรเวนไมมีในหัตถบาสสงฆนั้น  ๑  รวม  
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เรียกวา   "ปตตกัลละ"  แปลวา  "ความพรั่งพรอมถึงท่ี."  
        ลักษณะ  ๔  ประการน้ี  ทานเรียกวา  "ปตตกัลละ." 
        ขอวา  เตหิ  สทฺธ ึ มคีวามวา  พึงทําบุพพกรณเปนตนเหลานี้ 
แลว  ทําอุโบสถกับภิกษุทั้งหลายผูมาแลวเหลาน้ัน. 
        วินิจฉัยในขอวา  อชฺช   เม   อุโปสโถ   นี้  พึงทราบดังนี้ :- 
        ถาเปนวัน   ๑๕  คํ่า,   จะอธิษฐานวา   อชฺช   เม   อุโปสโถ 
ปณฺณรโส  แปลวา   วันนีอุ้โบสถวัน  ๑๕  คํ่าของเรา  ดังนี้บาง  ก ็
ควร.  แมในอุโบสถวัน  ๑๔  คํ่า   ก็นยันี้แล. 
        คําวา  พระผูมีพระภาคทรงบัญญัติวา  "ภิกษุผูมีอาบัติติดตัวไม 
พึงทําอุโบสถ"  นี้  บัณฑิตพึงทราบสันนิษฐานวา   ขอน้ันเปนอันพระ 
องคทรงบัญญัติแลว  ดวยคําวา  ยสฺส  สิยา  อาปตฺติ  เปนอาทิ ๑ 
ดวยบัญญัติการใหปาริสุทธิ  ๑  ดวยบัญญัติปาริสุทธิอุโบสถ ๑ 
                                    [วิธีแสดงอาบัติ] 
        คําวา  อตฺิถนฺนาน   อาปตฺตึ   มีความวา   บรรดาอาบัติมีอาบัติ 
ถุลลัจจัยเปนตน   พึงระบชุื่ออาบัติตัวหน่ึง  กลาวอยางนี้วา   ถุลลฺจฺจย 
อาปตฺตึ,   ปาจิตฺติย  อาปตฺตึ. 
        คําวา   ต   ปฏิเทเสมิ  นี้   แมกลาววา  ต   ตุมหฺมูเล  ปฏิเทเสมิ 
ขาพเจาแสดงคืน   ซึ่งอาบัตินั้น   ในสํานักทาน  ดังนี้  ยอมเปนอัน 
กลาวชอบเหมือนกัน. 
        สวนคําวา  ปสฺสสิ  นี้  พึงกลาวอยางนี้วา  ปสฺสสิ  อาวุโส 
ต  อาปตฺตึ,  เธอเห็นอาบัตินั้นหรือ ?    ปสฺสถ   ภนฺเต   ต   อาปตฺตึ,  
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ทานเห็นอาบัตินั้นหรือ ?  
        ก็คําวา  อาม   ปสฺสามิ  นี้  แมกลาวอยางนี้วา   อาม   ภนฺเต 
ปสฺสามิ,  ขอรับ   เออ  ขาพเจาเห็น  อาม   อาวุโส   ปสฺสามิ,  เออ 
ขาพเจาเห็น,  ยอมเปนอันกลาวชอบแลวเหมือนกัน. 
        สวนวินจิฉัยในคําวา  อายตึ   สวเรยฺยาสิ  นี ้ พึงทราบดังน้ี :- 
        ถาภิกษุผูแสดงแกกวา,   ภิกษุผูรับอาบัติพึงกลาววา  อายตึ 
สวเรยฺยาถ  ทานพึงระวังตอไป. 
        ฝายผูแสดงไดรับตอบอยางนั้นแลว   พึงกลาววา  สาธุ  สุฏ ุ 
สวริสฺสาม,ิ   ดีละ  ขาพเจาจักสํารวมดวยดี   ดังนี้ทีเดียว. 
        วินิจฉัยในขอวา  ยทา   นิพฺเพมติโก   นี ้ พึงทราบดังนี้ :- 
        ในอันธกอรรถกถา  ทานแกวา   "ถาเปนผูไมหมดความสงสัย 
ทีเดียว,  แมจะแสดงระบุวัตถุ  ก็ควร"   วิธีแสดงในอาบัติที่สงสัยนั้น 
ดังน้ี :- 
        [๑๕๔]  เม่ือพระอาทิตยถูกเมฆบัง   ภิกษุฉันพลางมีความสงสัย 
วา  "นี่จะเปนกาลหรือวิกาลหนอ ?"   ภิกษุนั้นพึงระบุวัตถุอยางนี้ 
วา  "ทานผูเจริญ   ขาพเจามีความสงสัย  ฉันแลว,  ถามีกาล, 
ขาพเจาตองทุกฏมากหลาย,   ถาไมมีกาล,  ขาพเจาตองปาจิตตีย 
มากหลาย."   ดังน้ีแลว   พึงกลาววา   "ทานผูเจริญ   ขาพเจาตอง 
อาบัติเหลาใด   เปนทุกกฏมากหลายก็ดี   เปนปาจิตตียมากหลายก็ดี 
เพ่ือวัตถุนั้น,  ขาพเจาแสดงอาบัติเหลาน้ันในสํานักทาน."   ในอาบัติ 
ทั้งปวงก็นัยนี้.  
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        วินิจฉัยในขอวา  น  ภิกฺขเว   สภาคาปตฺติ   นี้   พึงทราบดังนี้ :- 
        ภิกษุทั้ง  ๒  รูปตองอาบัติใดดวยวัตถุรวมกัน  มีวิกาลโภชนเปน  
ตน,   อาบัติเห็นปานน้ัน  ทานเรียกวา   วัตถุสภาค  ฝายภิกษุผูตอง 
เพราะวิกาลโภชนเปนปจจัย  ยอมควรเพื่อแสดงในสํานัก   ของภิกษุ 
ผูตองเพราะอนติริตตโภชนเปนปจจัย. 
        อันอาบัติที่มีวัตถุรวมกันนี้เลา   ซึ่งภิกษุแสดงแลว   เปนอัน 
แสดงแลวดวยดีทีเดียว,  แตเธอทั้ง  ๒  ยอมตองอาบัติทุกกฏอ่ืน  คือ 
ผูแสดงตองเพราะเหตุที่แสดง  และผูรบัตองเพราะเหตุที่รับ,   อาบัติ 
ทุกกฏที่ตองเพราะแสดงและรับนั้น  เปนอาบัติมีวัตถุตางกัน,  เพราะ 
ฉะน้ัน  สมควรแสดงกะกันและกันได. 
        วินิจฉัยในขอวา   สามนฺโต  ภิกขฺู   เอวมสฺส   วจนีโย   นี ้
พึงทราบดังนี้ :- 
        ในอันธกอรรถกถาแกวา  "พึงบอกภิกษุผูเปนสภาคกันเทานั้น. 
จริงอยู  เมื่อบอกแกภิกษุผูเปนวิสภาคกัน  ความบาดหมาง  ความ 
ทะเลาะและความแตกแหงสงฆเปนตน  ยอมมีได  เพราะเหตุนั้น  จึงไม 
ควรบอกแกเธอ   แตพึงทําความผูกใจวา  'เราออกจากที่นี่แลวจักทํา 
คืน'   ดังน้ีแลว  ทําอุโบสถเถิด." 
        วินิจฉัยในอนาปตติปณณรสกะ  พึงทราบดังนี้ :- 
        ขอวา  เต   น  ชานึส ุ มีความวา   ภิกษุผูเจาถิ่นเหลาน้ัน  ไมรูวา 
ภิกษุทั้งหลายเขาสีมาแลว  หรือไมรูวา  กําลังเขา. 
        ขอวา  อถฺเ  อาวาสิกา  ภิกฺข ู อาคจฺฉนฺติ   มีความวา  
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ภิกษุเจาถิ่นพวกอ่ืน  ไปสูบานหรือปาดวยกรณีกิจบางอยางแลว  มา  
สูสถานที่ภิกษุเหลาน้ันนั่งแลว. 
        [๑๕๕]  ขอวา  วคฺคา  สมคฺคส ฺ ิโน  มีความวา  พวกภิกษุ 
ผูเจาถิ่น   ชื่อวา  เปนวรรค  เพราะภิกษุเหลาอ่ืนนั้นลวงล้ําสีมาเขามา, 
แตพวกเธอ   ชื่อวา  เปนผูมีความสําคัญวา   พรอมเพรียงเพราะไมทราบ 
ขอท่ีภิกษุเหลาอ่ืนนั้นลวงล้ําสีมาเขามา. 
        วินิจฉัยในวัคคาสมัคคสัญญิโนปณณรสกะ   พึงทราบดังนี้ :- 
        ขอวา   เต   ชานนฺติ   มีความวา    พวกภิกษุผูเจาถิ่น   สถิตอยู 
บนภูเขาหรือบนบก  เห็นภิกษุเหลาอ่ืนลวงล้ําสีมาเขามาแลว  หรือ 
กําลังลวงล้ําเขามา,  แตพวกเธอผูมีความสําคัญวา   พรอมเพรียงเพราะ 
ไมรู  หรือเพราะสําคัญวา  จักเปนผูมากันแลว.   เวมติกปณณรสกะ 
มีอรรถต้ืนทัง้น้ัน. 
        วินิจฉัยในกุกกุจจปกติปณณรสกะ   พึงทราบดังนี้ :-         
        บุคคลผูถูกความอยากครอบงําแลว  ทานกลาววา  "ผูอันความ 
อยากตรึงไวแลว"  ฉันใด,  ภิกษุทั้งหลายเหลาน้ัน  แมทําความ 
สันนิษฐานในชั้นตนแลว   ยังถูกความรับเกียจกลาวคือ  ความเปนผูมี 
ความสําคัญในการไมควรวาเปนการควร   ครอบงํา   ในขณะกระทํา 
พึงทราบวา  "ผูอันความรับเกียจตรึงไวแลว"   ฉันนั้น. 
        ในเตทปุเรกขารปณณรสกะ   ทานปรับถุลลัจจัย  เพราะเหตุที่ 
อกุศลจิตแรงกลา. 
        ใน   อาวาสิเกน  อาคันตุกเปยยาละ   พึงทราบคําเปนตนวา  
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เต   น  ชานนฺติ   อตฺถฺเ    อาคนฺตุกา  เหมือนคําท่ีไดกลาวแลวใน 
อาวาสิเกน  อาวาสิกเปยยาละ  อันมีมากอนวา  เต  น   ชานนฺติ  
อตฺถ ฺเ  อาวาสิกา  เปนอาทิ. 
        สวนใน  อาคันตุเกน  อาวาสิกเปยยาละ  พึงเติมคําวา 
อาคนฺตุกา  ภิกฺขู  สนฺนิปตนฺติ,   เหมือนคําท่ีมาใน   ปุริมเปยยาละ 
วา  อาวาสิกา   ภิกฺข ู  สนนฺิปตนฺติ.  แตใน   อาคันตุเกน  อาคันตุก- 
เปยยาละ  พึงประกอบดวยอํานาจภิกษุอาคันตุกะ  ในบททั้ง  ๒  ฉะนี้แล. 
        วินิจฉัยในขอวา   อาวาสิกาน   ภกิฺขูน  จาตุทฺทโส   โหติ, 
อาคนฺตุกาน  ปณฺณรโส  นี ้  พึงทราบดังนี้ :- 
        อุโบสถของอาคันตุกะเหลาใด  เปนวัน  ๑๕  คํ่า,  พึงทราบวา 
อาคันตุกะเหลาน้ัน  มาแลวจากนอกแวนแควน   หรอืไดทําอุโบสถ 
ที่ลวงไปแลวเปนวัน  ๑๔  คํ่า. 
        ขอวา  อาวาสิกาน   อนุวตฺติตพฺพ  มีความวา   เมื่อพวกภิกษุ 
ผูเจาถิ่น  ทําบุพพกิจอยูวา  อชฺชุโปสโถ   จาตุทฺทโส,   อุโบสถ 
วันนี้  ๑๔  คํ่า   พวกภิกษุอาคันตุกะพึงคลอยตาม  คือ  ไมพึงคัดคาน. 
        [๑๕๖]  ขอวา  นากามา  ทาตพฺพา  มีความวา   สามัคคี  อัน 
พวกภิกษุผูเจาถิ่น   ไมพึงใหแกพวกภิกษุอาคันตุกะ    ดวยความไม 
เต็มใจ.         
        บทวา  อาวาสิกาการ   ไดแก  อาการ  อธิบายวา  อาจาระของภิกษุ 
ผูเจาถิ่น.  ในบทท้ังปวงก็นัยนี้. 
        สภาพเปนเครื่องจับอาจารสัณฐาน  ของภิกษุผูเจาถิ่นเหลานั้นวา  
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"ภิกษุเหลาน้ี   เปนผูถึงพรอมดวยวัตรหรือไม ?"   ชื่อวา  อาการ.  
        ธรรมชาติซึ่งสอ๑ภิกษุผูเจาถิ่นเหลาน้ัน  ผูเรนอยูในที่นั้น ๆ  อธิบาย 
วา  ซึ่งใหรูได  แมมองไมเห็น.  ชื่อวา  ลิงค. 
        ธรรมชาติเปนที่เห็นแลวรูซึ่งภิกษุผูเจาถิ่นเหลาน้ันวา  "มี"  ชื่อวา 
นิมิต. 
        สภาพเปนเครื่องชี้  ภิกษุผูเจาถิ่นเหลาน้ันวา  "เปนผูมีบริขาร 
เชนนี้"  อธิบายวา  เปนเหตุไดขออาง  (เชนนั้น).  ชือ่วา  อุทเทส. 
        คําวาอาการนั้นเปนตนทั้งหมด  เปนชื่อของเสนาสนบริขารตางๆ  
มีเตียงและต่ังท่ีจัดต้ังไวเปนอันดีเปนตน   และเปนชื่อของเสียงฝเทาเปน 
ตน,   ก็และคําวา   อาการเปนตนนั้น  พึงประกอบตามท่ีควรประกอบ, 
แมในอาการของภิกษุอาคันตุกะเปนตน  ก็นัยนี้แล. 
        บรรดาบทเหลาน้ัน  บทวา   อฺาตก  ไดแก  เปนของ ๆ 
ภิกษุเหลาอ่ืน. 
        สามบทวา  ปาทาน  โธต  อุทกนิสฺเสก   ไดแก   สถานที่รดนํ้า 
แหงเทาท้ังหลายที่ลางแลว.   เอกพจนในบทวา  โธต  พึงทราบใน 
อรรถแหงพหูพจน. 
        อีกอยางหนึ่ง  ปาฐะวา  ปาทาน  โธตอุทกนิสฺเสก.  ความวา 
สถานเปนที่รดนํ้าสําหรับลางเทาท้ังหลาย. 
        วินิจฉัยในนานาสังวาสกาทิวัตถุ  พึงทราบดังน้ี :- 
        บทวา   สมานสวาสกทิฏ ึ   ไดแก  ความเห็นวา  "ภิกษุผู 
 
๑.  ฎีกาและโยชนา  แก  คมยติ  วา  โพเธติ  โดยนัยนี้กแ็ปลวา  ธรรมชาติซ่ึงใหรู----  
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เจาถิ่นเหลานี้   มีสังวาสเสมอกัน."  
        บทวา  น   ปุจฺฉนฺติ  ไดแก  ไมถามถึงลัทธิของภิกษุผูเจาถิ่น 
เหลาน้ัน  คือ  ไมถามกอน  ทําวัตรแลวัตรอาศัย   (คือวัตรใหญนอย) 
แลว  ทําอุโบสถรวมกัน. 
        บทวา  นาภิวิตรนฺติ  ไดแก   ไมสามารถจะย่ํายี  คือ  ปราบปราม 
ขอท่ีเปนนานาสังวาสกันได,   อธิบายวา  ใหภิกษุผูเจาถิ่นเหลานั้นสละ 
ทิฏฐินั้นไมได. 
        ขอวา  สภิกฺขุกา  อาวาสา   มีความวา   ภิกษุทัง้หลายผูทําอุโบสถ 
มีอยูในอาวาสใด,  ภิกษุไมอาจ  (ออก)   จากอาวาสน้ันไปสูอาวาสใด 
ในวันนั้นเทียว,   อาวาสน้ัน   ยังไมไดทําอุโบสถ  ไมควรไป. 
        สองบทวา   อฺตฺร  สงฺเฆน  ไดแก  เวนจากภิกษุทั้งหลาย 
ซึ่งครบจํานวนเปนสงฆ. 
        สองบทวา  อฺตฺร  อนฺตรายา   [๑๕๗]  ไดแก   เวนอันตราย 
๑๐  อยาง  ทีก่ลาวแลวในหนหลังเสีย.  แตวา   เมื่อมีอันตราย  กค็วรจะ 
ไปกับสงฆ.   มีตนเปนที่ ๔  หรือมีตนเปนที่  ๕  โดยกําหนดอยางตํ่าท่ีสุด. 
        ประเทศแหงใดแหงหนึ่ง   มีศาลานวกรรมเปนตน  ชื่ออนาวาส. 
เหมือนอยางวา   อาวาสเปนตนภิกษุไมควรไป  ฉันใด,  ถาภิกษุทั้ง 
หลายทําอุโบสถกันในวัด,   สีมาก็ดี  แมน้ําก็ดี  อันภิกษุไมควรไปเพ่ือ 
อธิษฐานอุโบสถ   ก็ฉันน้ัน.  แตถามีภิกษุบางรูปอยูที่สีมาและแมน้ําน้ี 
ไซร,   จะไปสูสํานักภิกษุนั้น  ควรอยู.  จะไปเสียจากอาวาส   แมที่ 
เลิกอุโบสถเสียแลว  ควรอยู.  ภิกษุผูใดไปแลวอยางนั้น  ยอมไดแมเพ่ือ  
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อธิษฐาน  อันภิกษุแมผูอยูปา  ในวันอุโบสถ  เที่ยวบิณฑบาตในบาน 
แลว  ตองกลบัไปวัดของตนเทาน้ัน.   ถาเขาไปสูวัดอ่ืน,   ตองทํา  
อุโบสถในวัดนั้นกอน  จึงคอยไป  ไมทํากอนแลวไปเสีย  ไมควร. 
        ขอวา  ย  ชฺา  'สกฺโกมิ   อชฺเชว  คนฺตุ'   มีความวา 
ภิกษุพึงทราบซึ่งอาวาสใดวา  "เราสามารถไปที่นั่นไดในวันนี้ทีเดียว" 
อาวาสเห็นปานน้ัน  ควรไป.   จริงอยู  ภิกษุนี้แมเม่ือทําอุโบสถกับ 
ภิกษุทั้งหลายในอาวาสน้ัน  จักเปนผูไมทําอันตรายแกอุโบสถเลยทีเดียว 
ฉะน้ีแล. 
        การเขาสูหัตถบาสเทาน้ัน  เปนประมาณ   ในขอวา  ภิกฺขุนิยา 
นิสินฺนปริสาย  เปนอาทิ. 
        ขอวา   อ ฺตฺร   อวุฏ ิตาย  ปริสาย  มีความวา  จริงอยู 
ข้ึนชื่อวา  การใหปาริวาสิยปาริสุทธิ  (ปาริสุทธิที่แรมวัน)  นี้ยอม 
ไมควร   จําเดิมแตการท่ีบริษัทลุกออกไป,   แตเมื่อบริษัทยังไมลุก 
ออกไป   ยอมควร,   เพราะเหตุนั้น  พระผูมีพระภาคจึงตรัสวา  "เวน 
แตบริษัทยังไมลุกออกไป."   ลักษณะแหงปาริวาสิยปาริสุทธินั้น   พึง 
ถือเอาจากวรรณนาแหงปาริวาสิยฉันททานสิกขาบทในภิกขุนีวิภังค.๑ 

        วันที่ไมใชวันอุโบสถน้ัน ไดแกวันอ่ืน  นอกจากวันอุโบสถ  ๒  วัน 
นี้  คือ   วันอุโบสถ  ๑๔  คํ่าหนึ่ง  วันอุโบสถ  ๑๕  คํ่าหน่ึง. 
        ขอวา  อฺตฺร  สงฺฆสามคฺคิยา  มีความวา  เม่ือสงฆแตกกัน 
แลว   สังฆสามัคคีอันใด  อันสงฆกลับทําไดอีก  เหมือนสังฆสามัคคี 
 
๑.  สมนฺต.  ทุติย.  ๔๖๒.  
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ของภิกษุชาวโกสัมพี,  [๑๕๘]  เวนสังฆสามัคคีเห็นปานน้ันเสีย.  ก็แล  
ในกาลน้ัน  สงฆพึงทําอุโบสถ   สวดวา สุณาตุ  เม   ภนฺเต  สงฺโฆ 
อชฺชุโปสโถ  สามคฺคี 
        อน่ึง  ภิกษุเหลาใด  เมื่อมีภิกษุผูทําการทะเลาะวิวาทกันเล็กนอย 
ไมสูสําคัญ  จึงงดอุโบสถไวแลว  กลับเปนผูพรอมเพรียงกันอีก,  อันภิกษุ 
เหลาน้ัน  ตองทําอุโบสถแท  ฉะนี้แล. 
                            อุโบสถกัขันธก  วรรณนา  จบ. 


